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Safety First

l AT LABELMATE, SAFETY IS OUR NUMBER ONE PRIORITY.

THE FOLLOWING INFORMATION PROVIDES GUIDELINES FOR

SAFETY WHEN USING LABELMATE EQUIPMENT. '

Any piece of machinery can become dangerous to personnel when improperly operated or poorly maintained.

All employees operating and maintaining Labelmate equipment should be familiar with its operation and should be
thoroughly trained and instructed on safety.

Most accidents are preventable through safety awareness.

Every effort has been made to engineer safety into the design of Labelmate equipment per standards set forth by ANSI
and others that apply as necessary. Areas of potential danger are mechanically and/or electrically protected. Safety labels
and instructional decals are visible to the operator and located near any potential hazard.

TRAINING AND INSTRUCTION

It is the responsibility of the customer to ensure that all personnel who will be expected to operate or maintain the
equipment participate in training and instruction sessions and become trained operators. All personnel operating,
inspecting, servicing or cleaning this equipment must be properly trained in operation and machine safety.

BEFORE operating this equipment, read the operating instructions in the manual.

GENERAL SAFETY

+ Ensure that all power sources are turned off when the machine is not in use. This includes electrical power.

- Read the manual for any special operational instructions for each piece of equipment. The Labelmate product manual
is included in the product packaging and can be found on the website www.labelmate.com

- Know how the equipment functions and understand the operating processes.
+ Know how to shut down the equipment.
+ Understand the equipment safety labels

- Wear the appropriate personal protective equipment for the job to be performed (EX: eye protection, gloves, safety
shoes, etc.). Ensure that nothing you are wearing could get caught in the machinery.

+ When working on or around all equipment, avoid wearing loose clothing, jewelry, unrestrained long hair, or any loose
ties, belts, scarves or articles that may be caught in moving parts. Keep all extremities away from moving parts.
Entanglement can cause death or severe injury.

- For new equipment, check plant voltage with the voltage specified on the machine. Electrical specifications for your
machine are printed on the machine serial number tag. A properly grounded electrical receptacle is required for safe
operation regardless of voltage requirements.

- Use the equipment only for its intended purpose.

+ Keep the operating zone free of obstacles that could cause a person to trip or fall toward an operating machine. Keep
fingers, hands or any part of the body out of the machine and away from moving parts when the machine is operating.

+ Any machine with moving parts and/or electrical components can be potentially dangerous no matter how many safety
features it contains. Stay alert and think clearly while operating or servicing the equipment. Be aware of operations
and personnel in your surroundings. Be attentive to indicator lights and/or operator interface screens displayed on the
machine and know how to respond.

- Do not operate machinery if you are fatigued, emotionally distressed or under the influence of drugs or alcohol.
+ Know where the FIRST AID SAFETY STATION is located.

- Rotating and moving parts are dangerous. Keep clear of the operating area. Never put any foreign object into the
operating area.

+ Use proper lifting and transporting devices for heavy equipment. Some types of equipment can be extremely heavy.
An appropriate lifting device should be used.
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TWIN-MATRIX

The new TWIN-MATRIX is the smartest way to seperate waste matrix from labels. Either as an off-
line station combined with an unwinder or directly in-line with your (colour)label printer. The long
tension arm creates a loop of labels to support the backfeeding process from your colour printer.
With models in different sizes and orientation, there is a suitable TWIN-MATRIX for any printer model.

GENERAL CONTENT OF THE PACKAGING

- User Manual (this document)

+ TWIN-MATRIX BASE UNIT

+ Power Supply: INPUT 100-240V- 50-60Hz, Output 15V DC-4,6A

- Tension Arm with set screw and Shaft Screw

- BRACKET GUIDEKIT

+ 2 x"Quick-Chuck” ™ Quick-Locking Core Chuck, with inner flange

MODEL SPECIFIC CONTENT OF THE PACKAGING

+ Model LMRO06T; general content with extra UCAT-1 rewinder (CHUCK 076 x 170 & paper guide) and alignment plate
+ Model LMR062; general content with extra UCAT-1 rewinder (CHUCK 076 x 220 & paper guide) and alignment plate

SPECIFICATIONS:

- Weight of the machine: 21 KG up to 24 KG depending on model.
- Max. Label Roll Weight: 2 x 5 KG.

+ Max. Label Roll Diam: 220mm.

+ Dimensions W x D x H: 40 x 40 x 50 cm

GENERAL

+ Limited Warranty of 2 Years, 1 Year on the Power Supply

TWIN-MATRIX MODELS

MAX LABEL

DESCRIPTION WIDTH

Right to Left paper path, for colour printers (EPSON, TSC,

LMR0O57  TWIN-MATRIX-6-R/L ; 170 mm
Primera,0Kl,...)

LMRO58  TWIN-MATRIX-6-L/R Leftito Right paper path, for colour printers based on Memijet 170 mm
engines (VIP, Affinia,...)

LMRO59  TWIN-MATRIX-8-R/L nght to Left paper path, for colour printers (EPSON, TSC, 290 mm
Primera,0Kl,...)

LMRO60  TWIN-MATRIX-8-R/L Leftito Right paper path, for colour printers based on Memjet 290 mm
engines (VIP, Affinia,...)

TWIN-MATRIX -6- Complete off-line station, including TWIN-MATRIX-6-INCH,
LMRO61 DELUXE-STATION Unwinder UCAT-1-CHUCK, Alignment-Plate 170mm
LMRO62 TWIN-MATRIX -8- Complete off-line station, including TWIN-MATRIX-8-INCH, 290 mm

DELUXE-STATION Unwinder UCAT-1-CHUCK, Alignment-Plate

The English text is the original instruction. Other languages are translations of the original instructions.
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STEP 1: INSTALL THE BRACKET GUIDE

+ The Bracket Guide(BG) is mounted on the Right side for labels with a path going from Right to Left (FIG.4)
+ The Bracket Guide is mounted on the Left side for labels with a path going from Left to Right (FIG.5)

+ Loosen (but leaving in the chassis to avoid loss) the 3 screws on the chassis and slide the BG in between the screws
and chassis as shown in FIG.1 (screw 1/2/3 for the R/L model and screw 2/3/4 for the L/R model)

STEP 2: INSTALL THE TENSION ARM

- Depending on the model (R/L or L/R) the Tension Arm can be mounted on the right or left side.
+ The Tension Arm MUST be mounted on the same side as the sensor(BLUE, FIG.1 /8) is mounted.

- Loosen the Set Screw at the end of the Tension Arm (FIG.1 /5) and position the Arm with the Set Screw facing the flat
on the Tension/Control Arm Shaft.

- Tighten the Set Screw facing the flat on the Shaft
- Re-insert and tighten the Tension Arm Shaft Screw (FIG.1 /6) into the Tension Arm Shaft.

STEP 3: INSTALL THE 2 TAKE-UP SHAFTS

+ CHUCK : Mount the inner Flange onto the Quick-Chuck with two screws provided.

- Slide the QUICK-CHUCK Assemblies onto the TWIN-MATRIX Motor Shafts allowing for clearance to the Chassis and
Motor Screws. Tighten the Allen Screw onto the flat part of the Motor Shafts (FIG.T /7) until it is tight.

- Set the TWIN-MATRIX in place near the label exit slot of the printer, keeping sufficient distance for the Tension Arm to
move freely up and down

- FIG.6 shows the optional base-plate that can assist to allign the TWIN-MATRIX with your printer

+ Plug the Power Supply in a suitable power outlet and connect the TWIN-MATRIX who is now ready for use

PREPARATION FOR REWINDING

+ Switch the power off

- Slide an empty label core over the 2 Quick-Chucks until the core is against the inner Flange Plate. On the Quick-Chucks,
tighten the Lock Knob (FIG.4 /1)

- Feed the label web from the printer over the first shaft (FIG.4 /2), go under the Tension Arm (FIG.4 /3) and up again over
the black rubber platen roller (FIG.4 /4)

+ Make sure to have sufficient free material, circa 50 cm
- Start to separate the waste matrix from the backing paper and guide the waste matrix under the next shaft (FIG.4 /5)

+ Secure it to the upper take-up roll core with tape as shown in FIG.4. and attach the labels (now without the waste matrix)
to the lower take-up roll core.

CONTROL PANEL SETTINGS FIG.3

R/L MODEL (FIG.4)

+ The upper motor should turn clockwise (arrow to the right) and the lower motor counter-clockwise (arrow to the left)
+ Set the Torque/speed for both motors to allign with the speed from your printer.

L/R MODEL (FIG.5)

+ The upper motor should turn counter-clockwise (arrow to the left) and the lower motor clockwise (arrow to the right)
- Set the Torque/speed for both motors to allign with the speed from your printer

IMPORTANT
- Both motors are activated when the paper loop is long enough and the Tension Arm comes in front of the sensor. Minor
adjustments from the Torque might be required during the process when rewinding to a maximum roll capacity.
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USING THE TWIN-MATRIX OFF-LINE WITH UNWINDER

+ The Bracket Guide(BG) is mounted on the Right side for labels with a path going from Right to Left (FIG.4)

+ Loosen (but leaving in the chassis to avoid loss) the 3 screws on the chassis and slide the BG in between the screws
and chassis as shown in FIG.T (screw 1/2/3)

+ DO NOT install the TENISON ARM (FIG.7) but cover the sensor with the small shield, included in your packaging and
shown in FIG.8.

+ The shield will activate both motors permanently, speed and torque is set on the control panel

+ Ensureto put the potentiometers both on ZERO at the start and at the end of a job and gradually increase the speed with
the potentiometer to launch your rewinding job.
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GERMAN

SICHERHEIT HAT BEI LABELMATE OBERSTE PRIORITAT. DIE FOLGENDEN
INFORMATIONEN ENTHALTEN RICHTLINIEN ZUR SICHERHEIT BEI DER VERWENDUNG
VON LABELMATE-GERATEN.

Jedes Maschinensttck kann bei unsachgemafer
Bedienung oder schlechter Wartung fur das Personal
gefahrlich werden. Alle Mitarbeiter, die Labelmate-
Gerate bedienen und warten, sollten mit deren
Bedienung vertraut sein und grindlich geschult und in
Sicherheitsfragen eingewiesen werden. Die meisten
Unfalle sind durch Sicherheitsbewusstsein vermeidbar.
Es wurden alle Anstrengungen unternommen, um

die Sicherheit bei der Konstruktion von Labelmate-
Geraten gemal’ den von ANSI und anderen, die nach
Bedarf gelten, festgelegten Standards zu gewahrleisten.
Gefahrenbereiche sind mechanisch und / oder elektrisch
geschitzt. Sicherheitsetiketten und Hinweisschilder sind
fur den Bediener sichtbar und befinden sich in der Nahe
potenzieller Gefahren.

AUSBILDUNG UND ANLEITUNG

Es liegt in der Verantwortung des Kunden, sicherzustellen,
dass alle Mitarbeiter, von denen erwartet wird, dass sie
die Gerate bedienen oder warten, an Schulungs- und
Schulungssitzungen teilnehmen und geschulte Bediener
werden. Alle Mitarbeiter, die dieses Gerat bedienen,
inspizieren, warten oder reinigen, mussen in Betrieb und
Maschinensicherheit geschult sein. Lesen Sie vor dem
Betrieb dieses Gerats die Bedienungsanleitung in der
Bedienungsanleitung.

GENERELLE SICHERHEIT

Stellen Sie sicher, dass alle Stromquellen ausgeschaltet
sind, wenn das Gerat nicht verwendet wird. Dies schlieft
elektrische Energie ein. Lesen Sie das Handbuch, um
spezielle Betriebsanweisungen fir jedes Gerat zu
erhalten. Das Labelmate-Produkthandbuch ist in der
Produktverpackung enthalten und auf der Website
www.labelmate.com zu finden. Wissen, wie das Gerat
funktioniert und die Betriebsprozesse verstehen.
Wissen, wie man das Gerat herunterfahrt. Verstehen Sie
die Sicherheitsetiketten der Gerate

Tragen Sie die fur die auszuflhrende Arbeit geeignete
personliche Schutzausriistung (EX: Augenschutz,
Handschuhe, Sicherheitsschuhe usw.). Stellen Sie
sicher, dass sich nichts, was Sie tragen, in der Maschine
verfangen kann. Vermeiden Sie beim Arbeiten an

oder um alle Gerate das Tragen von loser Kleidung,
Schmuck, ungehemmtem langem Haar oder losen
Krawatten, Gurteln, Schals oder Gegenstanden, die sich
in beweglichen Teilen verfangen kdnnen. Halten Sie alle
Extremitaten von beweglichen Teilen fern. Verstrickungen
konnen zum Tod oder zu schweren Verletzungen fihren.
Uberpriifen Sie bei neuen Geraten die Anlagenspannung

mit der an der Maschine angegebenen Spannung.
Elektrische Daten fur Ihr Gerat ist auf dem
Seriennummernschild des Gerats aufgedruckt. Eine
ordnungsgemal’ geerdete Steckdose ist erforderlich
fur einen sicheren Betrieb unabhangig von den
Spannungsanforderungen.

Verwenden Sie das Gerat nur fur den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie die Betriebszone frei von Hindernissen, die

dazu fiihren kdnnen, dass eine Person stolpert oder auf
eine Bedienmaschine féllt. Halten Sie Finger, Hande oder
Korperteile von der Maschine fern und von beweglichen
Teilen fern, wenn sich die Maschine befindet Betriebs.
Jede Maschine mit beweglichen Teilen und / oder
elektrischen Komponenten kann potenziell gefahrlich sein,
unabhangig davon, wie viele Sicherheitsmerkmale sie
enthalt. Bleiben Sie wachsam und denken Sie klar, wahrend
Sie das Gerat bedienen oder warten. Achten Sie auf
Operationen und Personal in Ihrer Umgebung. Achten Sie
auf die auf der Maschine angezeigten Anzeigelampen und /
oder Bildschirme der Bedienoberflache und wissen Sie, wie
Sie reagieren mussen.

Bedienen Sie keine Maschinen, wenn Sie mude, emotional
belastet oder unter dem Einfluss von Drogen oder
Alkohol stehen. Wissen, wo sich die ERSTE-HILFE-
SICHERHEITSSTATION befindet.

Rotierende und bewegliche Teile sind gefahrlich. Halten
Sie sich vom Betriebsbereich fern. Stellen Sie niemals
Fremdkorper in den Betriebsbereich. Verwenden Sie
geeignete Hebe- und Transportvorrichtungen fir schwere
Gerate. Einige Arten von Geraten konnen extrem schwer
sein. Es sollte eine geeignete Hebevorrichtung verwendet
werden.
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Ubersetzung der Originalanleitung

Die neue TWIN-MATRIX ist die cleverste Art, Abfallmatrix
von Etiketten zu trennen. Entweder als Offline-Station kom-
biniert mit einem Abwickler oder direkt in-line mit Ihrem
(Farb-)Etikettendrucker. Der lange Spannarm erzeugt eine
Etikettenschlaufe, um den Riicktransport von lhrem Farb-
drucker zu unterstiitzen. Mit Modellen in unterschiedlichen
GroRen und Ausrichtungen gibt es fir jedes Druckermodell
die passende TWIN-MATRIX.

ALLGEMEINER INHALT DER VERPACKUNG

- Benutzerhandbuch (dieses Dokument)

* TWIN-MATRIX-BASISEINHEIT

+ Stromversorgung: EINGANG 100-240V- 50-60Hz, Aus-
gang 15V DC-4,6A

+ Spannarm mit Stellschraube und Schaftschraube

* HALTERUNGSFUHRUNGSSATZ

+ 2 x,Quick-Chuck” ™ Schnellverschluss-Kernfutter, mit
Innenflansch

MODELLSPEZIFISCHER INHALT DER VERPACKUNG

+ Modell LMR061; Allgemeiner Inhalt mit zuséatzlichem
UCAT-1-Aufwickler (CHUCK 076 x 170 & Papierfihrung)
und Ausrichtungsplatte

+ Modell LMR062; Allgemeiner Inhalt mit zusatzlichem
UCAT-1-Aufwickler (CHUCK 076 x 220 & Papierfiihrung)
und Ausrichtungsplatte

SPEZIFIKATIONEN:

- Gewicht der Maschine: 21 KG bis 24 KG je nach Modell.
- max. Gewicht der Etikettenrolle: 2 x 5 kg.

- max. Etikettenrollendurchmesser: 220 mm.

- Abmessungen B x T x H: 40 x 40 x 50 cm

ALLGEMEINES

- Eingeschrankte Garantie von 2 Jahren, 1 Jahr auf das
Netzgerat

SCHRITT 1: INSTALLIEREN DER HALTERUNGSFUHRUNG

« Die Halterungsfihrung (BG) wird auf der rechten Seite
fur Etiketten mit einem Pfad von rechts nach links montiert
(ABB. 4)

- Die Halterungsfiihrung wird auf der linken Seite fur Etiket-
ten mit einem Pfad montiert von links nach rechts (ABB.5)
- Losen Sie die 3 Schrauben am Chassis (aber lassen Sie
sie im Chassis, um Verlust zu vermeiden) und schieben

Sie das BG zwischen die Schrauben und das Chassis, wie
in ABB.1 gezeigt (Schraube 1/2/ 3 fiir das R/L-Modell und
Schraube 2/3/4 fir das L/R-Modell).

SCHRITT 2: MONTAGE DES SPANNARMS

- Je nach Modell (R/L oder L/R) kann der Spannarm rechts
oder links montiert werden.

+ Der Spannarm MUSS auf der gleichen Seite wie der Sen-
sor (BLAU, ABB. 1/8) montiert werden.

+ Losen Sie die Stellschraube am Ende des Spannarms
(ABB. 1/5) und positionieren Sie den Arm mit der
Stellschraube zur Abflachung auf der Spann-/Querlenker-
welle.

- Ziehen Sie die Stellschraube mit der Abflachung an der
Welle an.

- Setzen Sie die Spannarm-Wellenschraube (ABB. 1 /6)
wieder in die Spannarm-Welle ein und ziehen Sie sie fest.

SCHRITT 3: MONTIEREN DER 2 AUFNAHMEWELLEN

+ FUTTER: Montieren Sie den inneren Flansch mit den zwei
mitgelieferten Schrauben am Schnellspannfutter.

- Schieben Sie die QUICK-CHUCK-Baugruppen auf die
TWIN-MATRIX-Motorwellen und lassen Sie dabei Spiel zu
den Chassis- und Motorschrauben. Ziehen Sie die In-
busschraube am flachen Teil der Motorwellen (ABB. 1 /7)
fest, bis sie fest sitzt.

- Platzieren Sie die TWIN-MATRIX in der Nahe des Etiket-
tenausgabeschlitzes des Druckers und halten Sie dabei
ausreichend Abstand, damit sich der Spannarm frei nach
oben und unten bewegen kann lhres Druckers

- Stecken Sie das Netzteil in eine geeignete Steckdose und
schlieBen Sie die nun betriebsbereite TWIN-MATRIX an.

VORBEREITUNG ZUM AUFWICKELN

+ Schalten Sie den Strom aus

+ Schieben Sie einen leeren Etikettenkern Uber die 2 Quick-
Chucks, bis der Kern an der inneren Flanschplatte anliegt.
Ziehen Sie bei den Quick-Chucks den Feststellknopf fest
(ABB.4/1)

- Fhren Sie die Etikettenbahn vom Drucker Uber die erste
Welle (ABB.4/2), gehen Sie unter den Spannarm (ABB.4/3)
und wieder Uber die schwarze Gummiwalze (ABB.4/4)
hochziehen

« Auf ausreichend freies Material achten, ca. 4/5)

- Befestigen Sie es mit Klebeband am oberen Aufwickel-
rollenkern, wie in ABB.4 gezeigt. und befestigen Sie die
Etiketten (jetzt ohne Abfallmatrix) am unteren Aufwickelrol-
lenkern.

EINSTELLUNGEN DES BEDIENFELDS ABB.3
R/L-MODELL (ABB.4)

« Der obere Motor sollte sich im Uhrzeigersinn drehen (Pfeil
nach rechts) und der untere Motor gegen den Uhrzei-
gersinn (Pfeil nach links)

- Stellen Sie Drehmoment/Drehzahl fur beide Motoren ein
an die Geschwindigkeit Ihres Druckers anzupassen.
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L/R-MODELL (ABB. 5)

+ Der obere Motor sollte sich gegen den Uhrzeigersinn
drehen (Pfeil nach links) und der untere Motor im Uhrzei-
gersinn (Pfeil nach rechts)

- Stellen Sie Drehmoment/Drehzahl fir beide Motoren so
ein, dass sie mit der Drehzahl von Ubereinstimmen lhres
Druckers.

WICHTIG

- Beide Motoren werden aktiviert, wenn die Papierschleife
lang genug ist und der Spannarm vor den Sensor kommt.
Kleinere Anpassungen des Drehmoments konnen wahrend
des Vorgangs erforderlich sein, wenn auf eine maximale
Rollenkapazitat zurtickgespult wird.

VERWENDUNG DER TWIN-MATRIX OFFLINE MIT AB-
WICKLER

« Die Halterungsfihrung (BG) ist auf der rechten Seite

fur Etiketten montiert, deren Pfad von rechts nach links
verlauft (ABB. 4).

- Losen Sie die 3 Schrauben am Chassis (aber lassen Sie
sie im Chassis, um Verluste zu vermeiden) und schieben
Sie das BG zwischen die Schrauben und das Chassis, wie
in ABB. 1 gezeigt (Schraube 1/2/3).

« Installieren Sie NICHT den SPANNARM (ABB. 7), sondern
decken Sie den Sensor mit der kleinen Abschirmung ab, die
in lhrer Verpackung enthalten und in ABB. 8 gezeigt ist.

+ Das Schild aktiviert beide Motoren dauerhaft, Drehzahl
und Drehmoment werden am Bedienfeld eingestellt

+ Achten Sie darauf, die Potentiometer sowohl am Anfang
als auch am Ende eines Jobs auf NULL zu stellen und
erhohen Sie allmahlich die Geschwindigkeit mit dem Poten-
tiometer, um lhren Aufwickeljob zu starten.
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FRENCH

CHEZ LABELMATE, LA SECURITE EST NOTRE PRIORITE NUMERO UN.
LES INFORMATIONS SUIVANTES FOURNISSENT DES CONSIGNES DE SECURITE LORS
DE LUTILISATION DE LEQUIPEMENT LABELMATE.

Toute piece de machinerie peut devenir dangereuse

pour le personnel lorsqu’elle est mal utilisée ou mal
entretenue. Tous les employés qui utilisent et entretiennent
I'équipement Labelmate doivent étre familiarisés avec son
fonctionnement et doivent étre parfaitement formés et
informés sur la sécurité. La plupart des accidents peuvent
étre évités grace a la sensibilisation a la sécurité. Tous

les efforts ont été faits pour intégrer la sécurité dans la
conception de I'équipement Labelmate conformément aux
normes établies par 'ANSI et d'autres qui sappliquent si
nécessaire. Les zones de danger potentiel sont protégées
mécaniquement et / ou électriquement. Les étiquettes de
sécurité et les autocollants d'instructions sont visibles par
l'opérateur et situés a proximité de tout danger potentiel.

FORMATION ET INSTRUCTION

Il est de la responsabilité du client de s'assurer que tout

le personnel qui devra utiliser ou entretenir I'équipement
participe a des sessions de formation et d'instruction et
devient des opérateurs formés. Tout le personnel opérant,
inspectant, entretenant ou nettoyant cet équipement

doit étre correctement formé au fonctionnement et a la
sécurité de la machine. AVANT d'utiliser cet équipement,
lisez les instructions d'utilisation dans le manuel.

SECURITE GENERALE

Assurez-vous que toutes les sources d'alimentation

sont éteintes lorsque la machine n'est pas utilisée. Cela
comprend I'énergie électrique. Lisez le manuel pour toutes
les instructions opérationnelles spéciales pour chaque
piece d'équipement. Le manuel du produit Labelmate est
inclus dans I'emballage du produit et peut étre trouve sur le
site Web www.labelmate.com Connaitre le fonctionnement
de I'équipement et comprendre les processus
d'exploitation. Savoir comment arréter I'équipement.
Comprendre les étiquettes de sécurité des équipements.
Porter I'équipement de protection individuelle approprié
pour le travail a effectuer (EX: protection oculaire, gants,
chaussures de sécurité, etc.). Assurez-vous que rien de ce
que vous portez ne peut se coincer dans les machines.
Lorsque vous travaillez sur ou autour de tout équipement,
évitez de porter des vétements amples, des bijoux, des
cheveux longs non retenus ou des attaches, ceintures,
écharpes ou articles laches qui pourraient étre pris dans
les pieces mobiles. Gardez toutes les extrémités éloignées
des pieces mobiles. Lenchevétrement peut entrainer

la mort ou des blessures graves. Pour les nouveaux
équipements, vérifiez la tension de l'installation avec la
tension spécifiée sur la machine. Spécifications électriques
pour votre appareil sont imprimés sur I'étiquette du numéro

de série de l'appareil. Une prise électrique correctement
mise a la terre est requise pour un fonctionnement sar
indépendamment des exigences de tension. Utilisez
I'équipement uniquement aux fins pour lesquelles il a

été congu. Gardez la zone de fonctionnement exempte
d'obstacles qui pourraient faire trébucher ou tomber une
personne vers une machine en fonctionnement. Gardez
les doigts, les mains ou toute partie du corps hors de la
machine et a Iécart des pieces mobiles lorsque la machine
est en fonctionnement.

Toute machine avec des pieces mobiles et / ou des
composants électriques peut étre potentiellement
dangereuse quel que soit le nombre de dispositifs de
sécurité qu'elle contient. Restez vigilant et réfléchissez
clairement lors de I'utilisation ou de I'entretien de
I'équipement. Soyez conscient des opérations et du
personnel dans votre environnement. Soyez attentif aux
voyants lumineux et / ou aux écrans d'interface opérateur
affichés sur la machine et sachez comment réagir.
N'utilisez pas de machines si vous étes fatigué, en détresse
émotionnelle ou sous l'influence de drogues ou d'alcool.

Sachez ou se trouve la STATION DE SECURITE DES
PREMIERS SECOURS. Les pieces rotatives et mobiles
sont dangereuses. Restez a I'écart de la zone d'opération.
N'introduisez jamais d'objets étrangers dans la zone de
travail. Utilisez des dispositifs de levage et de transport
appropriés pour I'équipement lourd. Certains types
déquipement peuvent étre extrémement lourds. Un
appareil de levage approprié doit étre utilisé.
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Traduction des instructions originales

Le nouveau TWIN-MATRIX est le moyen le plus intelligent
de séparer la matrice des déchets des étiquettes. Soit en
tant que station hors ligne associée a un dérouleur, soit di-
rectement en ligne avec votre imprimante d'étiquettes (cou-
leur). Le long bras de tension crée une boucle d'étiquettes
pour prendre en charge le processus de rétroalimentation

a partir de votre imprimante couleur. Avec des modeles de
différentes tailles et orientations, il existe une TWIN-MA-
TRIX adaptée a chaque modele d'imprimante.

CONTENU GENERAL DE LEMBALLAGE

+ Manuel de l'utilisateur (ce document)

« UNITE DE BASE A DOUBLE MATRICE

- Alimentation : ENTREE 100-240V- 50-60Hz, Sortie 15V
DC-4,6A

+ Bras de tension avec vis de réglage et vis d'axe

+ KIT DE GUIDE DE SUPPORT

+ 2 porte- mandrins "Quick-Chuck" ™, avec flasque intérieure

CONTENU SPECIFIQUE AU MODELE DE L'EMBALLAGE

+ Modele LMR0O61 ; contenu général avec enrouleur UCAT-
1 supplémentaire (CHUCK 076 x 170 et guide papier) et
plague d'alignement

+ Modele LMR062 ; contenu général avec enrouleur UCAT-1
supplémentaire (CHUCK 076 x 220 et guide papier) et
plague d'alignement

CARACTERISTIQUES:

+ Poids de la machine : 21 KG jusqu'a 24 KG selon modele.
+ Max. Poids du rouleau d'étiquettes : 2 x 5 kg.

+ Max. Diamétre du rouleau d'étiquettes : 220 mm.

+ Dimensions Lx P xH:40x40x 50 cm

GENERAL
+ Garantie limitée de 2 ans, 1 an sur le bloc d'alimentation
ETAPE 1:INSTALLER LE GUIDE DE SUPPORT

- Le Bracket Guide (BG) est monté sur le coté droit pour les
étiquettes avec un chemin allant de droite a gauche (FIG.4)
+ Le BG est monté sur le coté gauche pour les étiquettes
avec un chemin allant de Gauche a Droite (FIG.5)

- Desserrer (mais en les laissant dans le chassis pour évit-
er leur perte) les 3 vis sur le chassis et glisser le BG entre
les vis et le chassis comme indiqué sur la FIG.1 (vis 1/2/ 3
pour le modele R/L et vis 2/3/4 pour le modele L/R).

ETAPE 2 : INSTALLER LE BRAS DE TENSION

- Selon le modele (R/L ou L/R), le bras de tension peut étre
monté sur le coté droit ou gauche. « Le bras de tension

DOIT étre monté du méme coté que le capteur (BLEU,
FIG.1/8) - Desserrez la vis de réglage a l'extrémité du bras
de tension (FIG.1/5) et positionnez le bras avec la vis de
réglage face au plat sur I'arbre du bras de tension/de
commande. - Serrez la vis de réglage face au plat de I'axe.
+ Réinsérez et serrez la vis de l'arbre du bras de tension
(FIG.1 /6) dans I'axe du bras de tension.

ETAPE 3: INSTALLEZ LES 2 AXES DE RECEPTION

+ MANDRIN : Montez la flasque intérieure sur le Quick-
Chuck avec les deux vis fournies.

- Faites glisser les assemblages QUICK-CHUCK sur les
axes du moteur TWIN-MATRIX en laissant un espace libre
au chassis et aux vis du moteur. Serrez la vis Allen sur

la partie plate des arbres du moteur (FIG.1 /7) jusqu'a ce
qu'elle soit bien serrée.

- Placez le TWIN-MATRIX en place prés de la fente de
sortie d'étiquettes de l'imprimante, en gardant une distance
suffisante pour que le bras de tension se déplace librement
de haut en bas

« La FIG.6 montre la plaque de base (en option) qui peut
aider a aligner le TWIN-MATRIX avec votre imprimante

+ Branchez le bloc d'alimentation dans une prise de courant
appropriée et connectez le TWIN-MATRIX qui est mainte-
nant prét a l'emploi.

PREPARATION POUR 'ENROULEMENT

+ Coupez l'alimentation

« Faites glisser un mandrin d'étiquette vide sur les 2 Quick-
Chucks jusqu'a ce que le mandrin soit contre la flasque
intérieure. Sur les Quick-Chucks, serrez le bouton de
verrouillage (FIG.4 /1)

« Faites passer la bande d'étiquettes de l'imprimante sur
le premier axe (FIG.4 /2), passez sous le bras de tension
(FIG.4 /3) et vers le haut sur le rouleau en caoutchouc noir
(FIG.4 /4)

« Assurez-vous d'avoir suffisamment de matériau libre,
environ 50 cm

« Commencez a séparer la matrice de déchets du papier
support et guidez la matrice de déchets sous l'arbre suiva-
nt (FIG. 4/5)

« Fixez-le au mandrin du rouleau de réception supérieur
avec du ruban adhésif comme illustré a la FIG.4. et atta-
chez les étiquettes (maintenant sans matrice de déchets)
au mandrin inférieur du rouleau de réception.

REGLAGES DU PANNEAU DE COMMANDE FIG.3

MODELE R/L (FIG.4)

+ Le moteur supérieur doit tourner dans le sens horaire
(fleche vers la droite) et le moteur inférieur dans le sens
antihoraire (fleche vers la gauche)

+ Réglez le couple/vitesse pour les deux moteurs pour
s'aligner sur la vitesse de votre imprimante.

MODELE L/R (FIG.5)
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+ Le moteur supérieur doit tourner dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre (fleche vers la gauche) et le moteur
inférieur dans le sens des aiguilles d'une montre (fleche
vers la droite)

‘Réglez le couple/la vitesse des deux moteurs pour qu'ils
correspondent a la vitesse de votre imprimante.

IMPORTANT

+ Les deux moteurs sont activés lorsque la boucle du papi-
er est suffisamment longue et que le bras de tension vient
devant le capteur. Des ajustements mineurs du couple
peuvent étre nécessaires pendant le processus lors du
rembobinage a une capacité de rouleau maximale.

UTILISATION DU TWIN-MATRIX HORS LIGNE AVEC
DEROULEUR

- Le Bracket Guide (BG) est monté sur le coté droit pour les
étiquettes avec un chemin allant de droite a gauche (FIG.4)
- Desserrez les 3 vis du chassis, tout en les laissant dans
le chassis pour éviter qu'elles ne se perdent, et glissez le
BG entre les vis et le chassis comme indiqué sur la FIG.1
(vis 1/2/3)

+ N'INSTALLEZ PAS le BRAS DE TENISON (FIG.7) mais
couvrez le capteur avec le petit écran, inclus dans votre
emballage et illustré a la FIG.8.

« Le bouclier activera les deux moteurs en permanence, la
vitesse et le couple sont réglés sur le panneau de com-
mande

+ Assurez-vous de mettre les potentiométres a la fois sur
ZERO au début et 4 la fin d'un travail et augmentez progres-
sivement la vitesse avec le potentiomeétre pour lancer votre
travail de rembobinage.

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



DUTCH

BlJ LABELMATE IS VEILIGHEID ONZE EERSTE PRIORITEIT. DE VOLGENDE INFORMATIE
BEVAT RICHTLIJNEN VOOR VEILIGHEID BIJ HET GEBRUIK VAN LABELMATE-
APPARATUUR.

Elk apparaat kan gevaarlijk worden voor het personeel
als het niet naar behoren wordt bediend of slecht

wordt onderhouden. Alle medewerkers die Labelmate-
apparatuur bedienen en onderhouden, moeten vertrouwd
zijn met de werking ervan en moeten grondig zijn
opgeleid en geinstrueerd over veiligheid. De meeste
ongevallen zijn te voorkomen door veiligheidsbewustzijn.
Eris alles aan gedaan om veiligheid te integreren in het
ontwerp van Labelmate-apparatuur volgens de normen
die zijn uiteengezet door ANSI en andere die indien

nodig van toepassing zijn. Mogelijke gevarenzones zijn
mechanisch en / of elektrisch beveiligd. Veiligheidslabels
en instructiestickers zijn zichtbaar voor de bediener en
bevinden zich in de buurt van elk potentieel gevaar.

TRAINING EN INSTRUCTIE

Het is de verantwoordelijkheid van de klant om ervoor te
zorgen dat al het personeel van wie wordt verwacht dat
het de apparatuur bedient of onderhoudt, deelneemt aan
trainings- en instructiesessies en opgeleide operators
wordt. Al het personeel dat deze apparatuur bedient,
inspecteert, onderhoudt of reinigt, moet goed zijn
opgeleid in bediening en machineveiligheid. Lees voordat
u deze apparatuur bedient de bedieningsinstructies in de
handleiding.

ALGEMENE VEILIGHEID

Zorg ervoor dat alle stroombronnen zijn uitgeschakeld
wanneer de machine niet in gebruik is. Dit is inclusief
elektrische stroom. Lees de handleiding voor eventuele
speciale bedieningsinstructies voor elk apparaat. De
Labelmate-producthandleiding zit in de productverpakking
en is te vinden op de website www.labelmate.com

Weet hoe de apparatuur werkt en begrijp de
bedrijfsprocessen. Weet hoe u de apparatuur moet
uitschakelen.

Begrijp de veiligheidslabels van de apparatuur Draag de
juiste persoonlijke beschermingsmiddelen voor de uit

te voeren klus (bijv. Oogbescherming, handschoenen,
veiligheidsschoenen, enz.). Zorg ervoor dat niets dat u
draagt, in de machine terecht kan komen. Wanneer u

aan of in de buurt van alle apparatuur werkt, draag dan
geen loszittende kleding, sieraden, lang haar zonder
beperkingen of losse stropdassen, riemen, sjaals of
artikelen die kunnen worden gegrepen door bewegende
delen. Houd alle ledematen uit de buurt van bewegende
onderdelen. Verstrikt raken kan de dood of ernstig letsel
veroorzaken. Controleer bij nieuwe apparatuur het voltage
van de installatie met het voltage dat op de machine is
aangegeven. Elektrische specificaties voor uw machine is

afgedrukt op het serienummerlabel van de machine. Een
goed geaard stopcontact is vereist voor een veilige werking
ongeacht de spanningsvereisten.

Gebruik de apparatuur alleen voor het beoogde doel.

Houd de werkzone vrij van obstakels waardoor een
persoon kan struikelen of vallen op een draaiende machine.
Houd vingers, handen of andere lichaamsdelen uit de buurt
van de machine en uit de buurt van bewegende onderdelen
als de machine dat is werken.

Elke machine met bewegende onderdelen en / of
elektrische componenten kan potentieel gevaarlijk zijn,
ongeacht het aantal veiligheidsvoorzieningen. Blijf alert

en denk helder na terwijl u de apparatuur bedient of
onderhoudt. Wees u bewust van handelingen en personeel
in uw omgeving. Let op de indicatielampjes en / of de
schermen van de operatorinterface die op de machine
worden weergegeven en weet hoe u moet reageren.
Bedien geen machines als u vermoeid of emotioneel van
streek bent of onder invloed bent van drugs of alcohol.
Weet waar het EERSTEHULPVEILIGHEIDSSTATION zich
bevindt.

Draaiende en bewegende onderdelen zijn gevaarlijk. Blijf
uit de buurt van het operatiegebied. Breng nooit vreemde
voorwerpen in het werkgebied.

Gebruik de juiste hef- en transportmiddelen voor zwaar
materieel. Sommige soorten apparatuur kunnen extreem
zwaar zijn. Er moet een geschikt hijsapparaat worden
gebruikt.
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Vertaling van originele instructies

De nieuwe TWIN-MATRIX is de slimste manier om afval-
matrix te scheiden van etiketten. Ofwel als off line station
in combinatie met een afroller of direct inline met uw
(kleuren)labelprinter. De lange spanarm creéert een lus
van labels om het backfeed-proces van uw kleurenprinter
te ondersteunen. Met modellen in verschillende formaten
en oriéntaties is er voor elk printermodel een passende
TWIN-MATRIX.

ALGEMENE INHOUD VAN DE VERPAKKING

« Gebruikershandleiding (dit document)

* TWIN-MATRIX BASISEENHEID

- Voeding: INGANG 100-240V-50-60Hz, uitgang 15V DC-
4,6A

+ Spanarm met stelschroef en asschroef

+ BEUGELGIDSKIT

+ 2 x "Quick-Chuck" ™ Quick-Locking Core Chuck, met
binnenflens

MODELSPECIFIEKE INHOUD VAN DE VERPAKKING

+ Model LMR061; algemene inhoud met extra UCAT-1
rewinder (CHUCK 076 x 170 & papiergeleider) en uitlijnplaat
+ Model LMR062; algemene inhoud met extra UCAT-1
rewinder (CHUCK 076 x 220 & papiergeleider) en uitlijnplaat

SPECIFICATIES:

- Gewicht van de machine: 21 KG tot 24 KG afhankelijk van
het model.

- Maximaal. Gewicht labelrol: 2 x 5 kg.

+ Maximaal. Labelrol diam: 220 mm.

- Afmetingen B x D x H: 40 x 40 x 50 cm

ALGEMEEN
- Beperkte garantie van 2 jaar, 1 jaar op de voeding

STAP 1: INSTALLEER DE BEUGELGIDS

- De Beugelgeleider (BG) wordt aan de rechterkant gemon-
teerd voor labels met een pad dat van rechts naar links
gaat (FIG.4)

- De Beugelgeleider wordt aan de linkerkant gemonteerd
voor labels met een pad van links naar rechts gaan (FIG.5)
- Draai de 3 schroeven op het chassis los (maar laat ze

in het chassis om verlies te voorkomen) en schuif de BG
tussen de schroeven en het chassis zoals getoond in FIG.1
(schroef 1/2/ 3 voor het R/L-model en schroef 2/3/4 voor
het L/R-model).

STAP 2: INSTALLEER DE SPANNINGARM

- Afhankelijk van het model (R/L of L/R) kan de spanning-
sarm rechts of links worden gemonteerd.

- De spanarm MOET aan dezelfde kant worden gemon-
teerd als de sensor (BLAUW, FIG.1 /8).

+ Draai de stelschroef aan het uiteinde van de spanarm
los (FIG.1 /5) en plaats de arm met de stelschroef naar de
platte kant op de span-/controlearmas.

- Draai de stelschroef naar de platte kant op de as vast.

* Plaats de spanarmasschroef (FIG.1 /6) terug en draai
deze vast in de spanarmas.

STAP 3: INSTALLEER DE 2 OPNEEMASSEN

+ KLEP : Monteer de binnenflens op de Quick-Chuck met
twee meegeleverde schroeven.

+ Schuif de QUICK-CHUCK-assemblages op de TWIN-MA-
TRIX-motorassen, zodat er ruimte is voor het chassis en de
motorschroeven. Draai de inbusschroef vast op het platte
deel van de motorassen (FIG.1 /7) totdat deze vastzit.

- Plaats de TWIN-MATRIX op zijn plaats in de buurt van

de labeluitvoersleuf van de printer, waarbij u voldoende af-
stand houdt zodat de spanarm vrij op en neer kan bewegen
+ FIG. 6 toont de optionele basisplaat die kan helpen om de
TWIN-MATRIX uit te lijnen met uw printer

- Steek de voeding in een geschikt stopcontact en sluit de
TWIN-MATRIX aan die nu klaar is voor gebruik.

VOORBEREIDING VOOR HET OPSPOELEN

- Schakel de stroom uit

+ Schuif een lege labelkern over de 2 Quick-Chucks totdat
de kern tegen de binnenste flensplaat ligt. Draai op de
Quick-Chucks de vergrendelknop vast (FIG.4 /1)

« Voer de labelbaan van de printer over de eerste as (FIG.4
/2), ga onder de spanarm (FIG.4 /3) en weer omhoog over
de zwarte rubberen degelrol (FIG.4 /4)

« Zorg voor voldoende vrij materiaal, circa 50 cm

- Begin met het scheiden van de afvalmatrix van het rug-
papier en geleid de afvalmatrix onder de volgende as (FIG.
4/5)

- Bevestig het met tape aan de bovenste opwikkelrolkern
zoals getoond in FIG.4. en bevestig de labels (nu zonder de
afvalmatrix) aan de onderste opwikkelrolkern.

INSTELLINGEN BEDIENINGSPANEEL FIG.3
R/L MODEL (FIG.4)

« De bovenste motor moet rechtsom draaien (pijl naar
rechts) en de onderste motor linksom (pijl naar links)

- Stel het koppel/toerental voor beide motoren in om af te
stemmen op de snelheid van uw printer.

L/R-MODEL (FIG.5)

+ De bovenste motor moet tegen de klok in draaien (pijl
naar links) en de onderste motor met de klok mee (pijl naar
rechts)

- Stel het koppel/toerental voor beide motoren in om uit te
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lijnen met de snelheid van uw printer.
BELANGRIJK

+ Beide motoren worden geactiveerd wanneer de papierlus
lang genoeg is en de spanarm voor de sensor komt. Kleine
aanpassingen van het koppel kunnen nodig zijn tijdens het
proces bij het terugspoelen naar een maximale rolcapac-
iteit.

DE TWIN-MATRIX OFF-LINE GEBRUIKEN MET UNWIND-
ER

- De beugelgeleider (BG) is aan de rechterkant gemonteerd
voor labels met een pad van rechts naar links (FIG.4)

- Draai (maar laat in het chassis om verlies te voorkomen)
de 3 schroeven op het chassis los en schuif de BG tussen
de schroeven en het chassis zoals getoond in FIG.1
(schroef 1/2/3)

« Installeer de SPANKARM NIET (FIG.7), maar bedek de
sensor met het kleine schild, dat in uw verpakking zit en
wordt weergegeven in FIG.8.

+ Het schild zal beide motoren permanent activeren, snel-
heid en koppel worden ingesteld op het bedieningspaneel
« Zorg ervoor dat u de potentiometers zowel aan het begin
als aan het einde van een taak op NUL zet en verhoog
geleidelijk de snelheid met de potentiometer om uw terug-
spoeltaak te starten.

Labelmate.com



SPANISH

EN LABELMATE, LA SEGURIDAD ES NUESTRA PRIORIDAD NUMERO UNO.
LA SIGUIENTE INFORMACION PROPORCIONA PAUTAS DE SEGURIDAD AL UTILIZAR
EQUIPOS LABELMATE.

Cualquier pieza de maquinaria puede volverse peligrosa
para el personal si se maneja de manera incorrecta o

si se mantiene deficientemente. Todos los empleados

que operan y dan mantenimiento al equipo Labelmate
deben estar familiarizados con su operacion y deben

estar completamente capacitados e instruidos sobre
seguridad. La mayoria de los accidentes se pueden
prevenir mediante la concienciacion sobre la seguridad. Se
ha hecho todo lo posible para incorporar la seguridad en el
disefio del equipo Labelmate de acuerdo con las normas
establecidas por ANSI y otras que se aplican segun sea
necesario. Las areas de peligro potencial estan protegidas
mecanicay / o eléctricamente. Las etiquetas de seguridad
y las calcomanias con instrucciones son visibles para

el operador y estan ubicadas cerca de cualquier peligro
potencial.

ENTRENAMIENTO E INSTRUCCION

Es responsabilidad del cliente asegurarse de que todo el
personal que se espera que opere o mantenga el equipo
participe en las sesiones de capacitacion e instruccion y
se convierta en operadores capacitados. Todo el personal
que opere, inspeccione, dé servicio o limpie este equipo
debe estar debidamente capacitado en el funcionamiento
y la seguridad de la maquina. ANTES de operar este
equipo, lea las instrucciones de operacion en el manual.

SEGURIDAD GENERAL

Asegurese de que todas las fuentes de alimentacion
estén apagadas cuando la maquina no esté en uso. Esto
incluye energia eléctrica. Lea el manual para conocer las
instrucciones operativas especiales de cada equipo. El
manual del producto Labelmate se incluye en el embalaje
del producto y se puede encontrar en el sitio web www.
labelmate.com Conocer el funcionamiento del equipoy
comprender los procesos operativos. Sepa como apagar
el equipo. Entender las etiquetas de seguridad del equipo
Use el equipo de proteccion personal apropiado para el
trabajo a realizar (Ej: proteccion para los 0jos, guantes,
zapatos de seguridad, etc.). Asegurese de que nada de lo
que lleve puesto pueda quedar atrapado en la maquinaria.
Cuando trabaje en o alrededor de todo el equipo, evite
usar ropa suelta, joyas, cabello largo suelto o cualquier
lazo, cinturdén, bufanda o articulo suelto que pueda quedar
atrapado en las partes méviles. Mantenga todas las
extremidades alejadas de las piezas moviles. El enredo
puede causar la muerte o lesiones graves.

Para equipos nuevos, verifique el voltaje de la planta con
el voltaje especificado en la maquina. Especificaciones
eléctricas para su maquina estan impresos en la etiqueta

del numero de serie de la maquina. Se requiere un
receptaculo eléctrico debidamente conectado a tierra
para un funcionamiento seguro independientemente de
los requisitos de voltaje. Utilice el equipo solo para el
proposito para el que fue disefiado. Mantenga la zona
de operacion libre de obstaculos que puedan hacer que
una persona tropiece o caiga hacia una maquina en
funcionamiento.

Mantenga los dedos, las manos o cualquier parte del
cuerpo fuera de la maquinay lejos de las piezas moviles
cuando la maquina esté en funcionamiento operando.

Cualquier maquina con partes moviles y / o componentes
eléctricos puede ser potencialmente peligrosa sin
importar cuantas caracteristicas de seguridad contenga.
Manténgase alerta y piense con claridad mientras opera

o da servicio al equipo. Esté atento a las operaciones y al
personal de su entorno. Esté atento a las luces indicadoras
y / o las pantallas de la interfaz del operador que se
muestran en la maquina y sepa como responder. No utilice
maquinaria si esta fatigado, angustiado emocionalmente o
bajo la influencia de drogas o alcohol.

Sepa dénde se encuentra la ESTACION DE SEGURIDAD
DE PRIMEROS AUXILIOS. Las piezas giratorias y moviles
son peligrosas. Manténgase alejado del drea de operacion.
Nunca cologue ningun objeto extrafio en el drea de
operacion. Utilice dispositivos de elevacién y transporte
adecuados para equipo pesado. Algunos tipos de equipos
pueden ser extremadamente pesados. Se debe utilizar un
dispositivo de elevacion adecuado.
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Traduccién de instrucciones originales

El nuevo TWIN-MATRIX es la forma mas inteligente de
separar la matriz de residuos de las etiquetas. Ya sea
como una estacion fuera de linea combinada con un des-
bobinador o directamente en linea con su impresora de et-
iquetas (a color). El brazo de tensién largo crea un bucle de
etiquetas para respaldar el proceso de retroalimentacion
desde su impresora a color. Con modelos en diferentes
tamafos y orientaciones, existe una TWIN-MATRIX adec-
uada para cualquier modelo de impresora.

CONTENIDO GENERAL DEL EMBALAJE

+ Manual de usuario (este documento)

+ UNIDAD BASE DE DOBLE MATRIZ

+ Alimentacion: ENTRADA 100-240V- 50-60Hz, Salida 15V
DC-4,6A

+ Brazo de tension con tornillo de fijacion y tornillo de eje

- KIT DE GUIA DE SOPORTE

+ 2 portanucleos de bloqueo rdpido “Quick-Chuck” ™, con
brida interior

MODELO ESPECIFICO CONTENIDO DEL EMBALAJE

+ Modelo LMR06T; contenido general con rebobinador
UCAT-1 adicional (CHUCK 076 x 170 y guia de papel) y
placa de alineacion
- Modelo LMR062; contenido general con rebobinador
UCAT-1 adicional (CHUCK 076 x 220y guia de papel) y
placa de alineacion

ESPECIFICACIONES:

+ Peso de la maquina: 21 KG hasta 24 KG segin modelo.

- Max. Peso Rollo Etiquetas: 2 x 5Kg.

+ Méx. Rollo de Etiquetas Didametro: 220mm.

- Dimensiones ancho x profundidad x alto: 40 x 40 x 50 cm

GENERAL
« Garantia limitada de 2 afios, 1 afio en la fuente de ali-
mentacion

PASO 1: INSTALE LA GUIA DEL SOPORTE

« El Bracket Guide (BG) estéd montado en el lado derecho
para las etiquetas con una trayectoria que va de derecha a
izquierda (FIG.4)

« EI BG estd montado en el lado izquierdo para las eti-
guetas con una trayectoria yendo de izquierda a derecha
(FIG.5)

- Afloje (pero dejandolos en el chasis para evitar que se
pierdan) los 3 tornillos en el chasis y deslice el BG entre los
tornillos y el chasis como se muestra en la FIG.1 (tornillo
1/2 / 3 parael modelo R/ Ly tornillo 2/3/4 para el modelo
L/R).

PASO 2: INSTALE EL BRAZO TENSOR

- Dependiendo del modelo (R /Lo L/ R), el Brazo Tensor
se puede montar en el lado derecho o izquierdo.

« El brazo de tension DEBE montarse del mismo lado en el
que se monta el sensor (AZUL, FIG. 1/8).

- Afloje el tornillo de ajuste en el extremo del brazo de ten-
sion (FIG. 1/5) y coloque el brazo con el tornillo de ajuste
mirando hacia la parte plana del eje del brazo de tension /
control.

- Apriete el tornillo de fijacién que mira hacia la parte plana
del eje.

- Vuelva a insertar y apriete el tornillo del eje del brazo de
tension (FIG. 1/6) en el eje del brazo de tension.

PASO 3: INSTALE LOS 2 EJES DE TENSION

*CHUCK: Monte el disco interior en el chuck con los dos
tornillos incluidos.

+ Deslice los conjuntos QUICK-CHUCK en los ejes del
motor TWIN-MATRIX, dejando espacio para el chasis y los
tornillos del motor. Apriete el tornillo Allen en la parte plana
de los ejes del motor (FIG.1 / 7) hasta que esté apretado.

- Coloque el TWIN-MATRIX en su lugar cerca de la ranura
de salida de etiquetas de la impresora, manteniendo una
distancia suficiente para que el brazo de tension se mueva
libremente hacia arriba y hacia abajo

- La FIG.6 muestra la placa base opcional que puede ayu-
dar a alinear el TWIN-MATRIX con su impresora

+ Enchufe la fuente de alimentacién en una toma de cor-
riente adecuada y conecte el TWIN-MATRIX que ya esta
listo para usar.

PREPARACION PARA EL REBOBINADO

- Desconecte la alimentacion

+ Deslice un nucleo de etiqueta vacio sobre los 2 QUICK-
CHUKS hasta que el nucleo esté contra el disco interior. En
los QUICK-CHUKS, apriete la perilla de bloqueo (FIG.4 /1)
- Pase la banda de etiquetas de la impresora sobre el
primer eje (FIG.4 / 2), pase por debajo del brazo de tensién
(FIG.4 / 3) y arriba de nuevo sobre el rodillo de goma negra
(FIG. 4/4)

- Asegurese de tener suficiente material libre, alrededor de
50 cm + Comience a separar la matriz de desperdicio del
papel de soporte y guie la matriz de desperdicio debajo del
siguiente eje (FIG. 4/5)

- Asegurelo al nucleo del rollo de recogida superior con
cinta como se muestra en la FIG.4. y adhiera las etique-
tas (ahora sin la matriz de residuos) al nucleo del rollo de
recogida inferior.

AJUSTES DEL PANEL DE CONTROL FIG.3
MODELO R/ L (FIG.4)

- El motor superior debe girar en el sentido de las agujas
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del reloj (flecha hacia la derecha) y el motor inferior en
sentido antihorario (flecha hacia la izquierda)

- Establecer el torque / velocidad para ambos motores
para alinearse con la velocidad de su impresora.

MODELO L / R (FIG.5)

« El motor superior debe girar en sentido antihorario (flecha
a laiizquierda) y el motor inferior en el sentido de las agujas
del reloj (flecha a la derecha)

- Configure el torque / velocidad para ambos motores para
alinear con la velocidad de su impresora.

IMPORTANTE

+ Ambos motores se activan cuando el bucle de papel es

lo suficientemente largo y el brazo de tension se coloca
delante del sensor. Es posible que se requieran ajustes
menores del torque de torsidn durante el proceso al rebobi-
nar hasta una capacidad maxima de rollo.

USO FUERA DE LINEA DE TWIN-MATRIX CON DESBO-
BINADOR

- La Guia de soporte (BG) se monta en el lado derecho para
etiquetas con un recorrido de derecha a izquierda (FIG.4)

- Afloje (pero dejando en el chasis para evitar pérdidas) los
3 tornillos del chasis y deslice el BG entre los tornillos y el
chasis como se muestra en la FIG.1 (tornillo 1/2/3)

- NO instale el BRAZO DE TENSION (FIG.7), pero cubra el
sensor con el protector pequefo, incluido en su paquete y
que se muestra en la FIG.8.

« El escudo activard ambos motores de forma permanente,
la velocidad y el par se configuran en el panel de control

- Asegurese de poner los potenciometros tanto en CERO

al principio como al final de un trabajo y aumente gradual-
mente la velocidad con el potenciémetro para iniciar su
trabajo de rebobinado.
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ITALIAN

IN LABELMATE, LA SICUREZZA E LA NOSTRA PRIORITA NUMERO UNO. LE SEGUENTI
INFORMAZIONI FORNISCONO LINEE GUIDA PER LA SICUREZZA QUANDO SI UTILIZZA
LAPPARECCHIATURA LABELMATE.

Qualsiasi pezzo di macchinario puo diventare pericoloso
per il personale se utilizzato in modo improprio o con
scarsa manutenzione. Tutti i dipendenti che operano

e effettuano la manutenzione delle apparecchiature
Labelmate devono avere familiarita con il suo
funzionamento e devono essere accuratamente formati e
istruiti sulla sicurezza. La maggior parte degli incidenti &
prevenibile attraverso la consapevolezza della sicurezza.
E stato fatto ogni sforzo per progettare la sicurezza nella
progettazione delle apparecchiature Labelmate secondo
gli standard stabiliti da ANSI e altri che si applicano
secondo necessita. Le aree di potenziale pericolo sono
protette meccanicamente e / o elettricamente. Le etichette
di sicurezza e le decalcomanie di istruzioni sono visibili
all'operatore e posizionate vicino a qualsiasi potenziale
pericolo.

FORMAZIONE E ISTRUZIONE

E responsabilita del cliente garantire che tutto il personale
che dovra utilizzare o manutenere I'apparecchiatura
partecipi a sessioni di formazione e istruzione e diventi
operatore qualificato. Tutto il personale che opera,
ispeziona, effettua la manutenzione o pulisce questa
apparecchiatura deve essere adeguatamente addestrato al
funzionamento e alla sicurezza della macchina. PRIMA di
utilizzare questa apparecchiatura, leggere le istruzioni per
I'uso nel manuale.

SICUREZZA GENERALE

Assicurarsi che tutte le fonti di alimentazione siano spente
qguando la macchina non e in uso. Cio include I'energia
elettrica.Leggere il manuale per eventuali istruzioni
operative speciali per ciascuna apparecchiatura. Il manuale
del prodotto Labelmate & incluso nella confezione del
prodotto e puo essere trovato sul sito Web www.labelmate.
com

Conoscere come funzionano le apparecchiature e
comprendere i processi operativi.

Impara come spegnere I'apparecchiatura.

Comprendere le etichette di sicurezza delle
apparecchiature

Indossare dispositivi di protezione individuale adeguati per
il lavoro da svolgere (ES: protezione per gli occhi, guanti,
scarpe di sicurezza, ecc.). Assicurati che nulla di cio che
indossi possa rimanere impigliato nei macchinari.

Quando si lavora su o intorno a tutte le apparecchiature,
evitare di indossare indumenti larghi, gioielli, capelli

lunghi non trattenuti o cravatte, cinture, sciarpe o articoli
larghi che potrebbero rimanere impigliati nelle partiin

movimento. Tenere tutte le estremita lontane dalle parti
in movimento. L'aggrovigliamento pud causare la morte o
gravi lesioni.

Per nuove apparecchiature, controllare la tensione
dell'impianto con la tensione specificata sulla macchina.
Specifiche elettriche per la macchina sono stampate
sull'etichetta del numero di serie della macchina. E
necessaria una presa elettrica adeguatamente messa a
terra per un funzionamento sicuro indipendentemente dai
requisiti di tensione.

Utilizzare I'attrezzatura solo per lo scopo previsto.
Mantenere la zona operativa libera da ostacoli che
potrebbero far inciampare o cadere una persona verso
una macchina in funzione.

Tenere le dita, le mani o qualsiasi parte del corpo fuori
dalla macchina e lontano dalle parti in movimento quando
la macchina & operativo.

Qualsiasi macchina con parti in movimento e/ o
componenti elettrici puo essere potenzialmente
pericolosa indipendentemente dal numero di dispositivi
di sicurezza in essa contenuti. Restare vigili e pensare
chiaramente durante il funzionamento o la manutenzione
dell'apparecchiatura. Prestare attenzione alle operazioni e
al personale nelle vicinanze. Prestare attenzione alle spie
luminose e / o alle schermate dell'interfaccia operatore
visualizzate sulla macchina e sapere come reagire. Non
utilizzare macchinari se si e affaticati, emotivamente
angosciati o sotto I'influenza di droghe o alcol. Sapere
dove si trova la STAZIONE DI SICUREZZA DI PRIMO
SOCCORSO.

Le parti rotanti e in movimento sono pericolose. Tenersi
lontani dall'area operativa. Non mettere mai alcun
oggetto estraneo nell'area operativa. Utilizzare dispositivi
di sollevamento e trasporto adeguati per attrezzature
pesanti. Alcuni tipi di apparecchiature possono essere
estremamente pesanti. Utilizzare un dispositivo di
sollevamento appropriato.
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Traduzione delle istruzioni originali

La nuova TWIN-MATRIX e il modo piu intelligente per sep-
arare la matrice dei rifiuti dalle etichette. Sia come stazi-
one off line abbinata a uno svolgitore, sia direttamente in
linea con la tua stampante per etichette (a colori). Il lungo
braccio di tensione crea un anello di etichette per suppor-
tare il processo di alimentazione inversa dalla stampante
a colori. Con modelli di diverse dimensioni e orientamento,
esiste una TWIN-MATRIX adatta a qualsiasi modello di
stampante.

CONTENUTO GENERALE DELLIMBALLO

+ Manuale dell'utente (questo documento)

- UNITA BASE A DOPPIA MATRICE

+ Alimentazione: INGRESSO 100-240V- 50-60Hz, Uscita
15V DC-4,6A

+ Braccio di tensione con vite di fermo e vite dell'albero
« KIT GUIDA STAFFA

+ 2 mandrini a bloccaggio rapido “Quick-Chuck” ™, con
flangia interna

MODELLO CONTENUTO SPECIFICO DELLIMBALLAGGIO

- Modello LMR061; contenuto generale con avvolgitore
UCAT-1 aggiuntivo (CHUCK 076 x 170 e guida carta) e
piastra di allineamento

- Modello LMR062; contenuto generale con avvolgitore
UCAT-1 aggiuntivo (CHUCK 076 x 220 e guida carta) e
piastra di allineamento

SPECIFICHE:

+ Peso della macchina: 21 KG fino a 24 KG a seconda del
modello.

+ Massimo. Peso del rotolo di etichette: 2 x 5 kg.

+ Massimo. Rotolo di etichette Diametro: 220 mm.

* Dimensioni Lx P x A: 40 x 40 x 50 cm

GENERALE
+ Garanzia limitata di 2 anni, T anno sull'alimentatore
FASE 1: INSTALLAZIONE DELLA GUIDA DELLA STAFFA

- La guida della staffa (BG) & montata sul lato destro per
le etichette con un percorso che va da destra a sinistra
(FIG.4)

- La guida della staffa € montata sul lato sinistro per le
etichette con un percorso andando da Sinistra a Destra
(FIG.5)

« Allentare (ma lasciando nel telaio per evitare perdite) le 3
viti sul telaio e far scorrere il BG tra le viti e il telaio come
mostrato in FIG.1 (vite 1/2/ 3 per il modello R/L e vite 2/3/4
per il modello L/R).

FASE 2: INSTALLAZIONE DEL BRACCIO DI TENSIONE

- A seconda del modello (R/L o L/R) il braccio di tensione
puo essere montato sul lato destro o sinistro.

- Il braccio di tensione DEVE essere montato sullo stesso
lato in cui & montato il sensore (BLU, FIG.1 /8).

- Allentare la vite di fermo all'estremita del braccio di
tensione (FIG.1/5) e posizionare il braccio con la vite di
fermo rivolta verso l'alto sull'albero del braccio di tensione/
controllo.

- Stringere la vite di fermo rivolta verso l'alto sull'albero

+ Reinserire e serrare la vite dell'albero del braccio di tensi-
one (FIG.1/6) nell'albero del braccio di tensione.

FASE 3: INSTALLARE | 2 ALBERI DI TENUTA

+ MANDRINO : Montare la flangia interna sul Quick-Chuck
con le due viti fornite.

- Far scorrere i gruppi QUICK-CHUCK sugli alberi motore
TWIN-MATRIX lasciando spazio libero alle viti del telaio

e del motore. Avvitare la vite a brugola sulla parte piatta
degli alberi motore (FIG.1/7) finché non e ben serrata.

+ Posizionare il TWIN-MATRIX in posizione vicino alla fes-
sura di uscita dell'etichetta della stampante, mantenendo
una distanza sufficiente affinché il braccio di tensione si
muova liberamente su e giu - La FIG.6 mostra la piastra di
base opzionale che pu0 aiutare ad allineare il TWIN-MA-
TRIX con la stampante

- Collegare l'alimentatore a una presa di corrente adatta e
collegare il TWIN-MATRIX che e ora pronto per I'uso.

PREPARAZIONE PER IL RIAVVOLGIMENTO

- Spegnere l'alimentazione

- Far scorrere un'anima vuota dell'etichetta sui 2 Quick-
Chuck finché I'anima non e contro la piastra flangiata
interna. Sui Quick-Chuck, serrare la manopola di bloccag-
gio (FIG.4/7)

- Far passare il nastro di etichette dalla stampante sul
primo albero (FIG.4/2), passare sotto il braccio di tensione
(FIG.4/3) e risalire sopra il rullo di gomma nero (FIG.4 /4)

- Assicurarsi di avere materiale libero sufficiente, circa 50
cm

- Iniziare a separare la matrice di scarto dalla carta di sup-
porto e guidare la matrice di scarto sotto l'albero succes-
sivo (FIG. 4 /5)

« Fissarlo all'anima del rullo di avvolgimento superiore

con nastro adesivo come mostrato in FIG.4. e attaccare le
etichette (ora senza la matrice di scarto) all'anima del rullo
di avvolgimento inferiore.

IMPOSTAZIONI DEL PANNELLO DI CONTROLLO FIG.3
MODELLO R/L (FIG.4)
- Il motore superiore deve girare in senso orario (freccia

a destra) e il motore inferiore in senso antiorario (freccia
a sinistra) - Impostare la Coppia/velocita per entrambi i
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motori per allinearsi con la velocita della stampante.
MODELLO L/R (FIG.5)

« Il motore superiore deve girare in senso antiorario (freccia
a sinistra) e il motore inferiore in senso orario (freccia a
destra)

« Impostare la coppia/velocita per entrambi i motori per
allinearsi con la velocita da la stampante.

IMPORTANTE

+ Entrambi i motori vengono attivati quando il ciclo della
carta e sufficientemente lungo e il braccio di tensione si
trova davanti al sensore. Potrebbero essere necessarie
piccole regolazioni della coppia durante il processo durante
il riavvolgimento a una capacita massima del rotolo.

UTILIZZO DELLA TWIN-MATRIX OFF-LINE CON SVOLGI-
TORE

- La guida della staffa (BG) & montata sul lato destro per
le etichette con un percorso che va da destra a sinistra
(FIG.4)

« Allentare (ma lasciando nel telaio per evitare perdite) le 3
viti sul telaio e far scorrere il BG tra le viti e il telaio come
mostrato in FIG.1 (vite 1/2/3)

+ NON installare il TENISON ARM (FIG.7) ma coprire il
sensore con lo schermo piccolo, incluso nella confezione e
mostrato in FIG.8.

+ Lo schermo attivera entrambi i motori in modo perma-
nente, la velocita e la coppia sono impostate sul pannello di
controllo

+ Assicurarsi di mettere i potenziometri sia su ZERO
all'inizio che alla fine di un lavoro e aumentare gradual-
mente la velocita con il potenziometro per avviare il lavoro
di riavvolgimento.
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BULGARIAN

B ETUKETA BE3OMACHOCTTA E HAWWMNAT NPNOPUTET HOMEP EAHO.
CAEABAWATA MHOOPMALUUNA NMPEAOCTABA HACOKW 3A BE3OMACHOCT MPU
N3MOA3BAHE HA OBOPYABAHE 3A ETUKETW.

Bcaka MallvHa MoxKe fla CTaHe onacHa 3a nepcoHana
NpuW HenpaBwWHa ekcnioaTaumsa Uy nowa NoaAApbKKa.
BCUYKM CRy>XMTENK, KOUTO eKcrnioaTmpart 1
noaavpxat obopyasaHeTo Ha Labelmate, Tpsi6Ba aa ca
3anosHaTuv c paboTata My 1 Aa 6baaT fobpe obyyeHu

N MHCTPYKTMpaHK 3a 6e3onacHocTTa. [loBeyeTo
WHUMAEHTM MoraT fia 6bhaT npefoTBpaTeHn Ypes
nHdOopMMpaHoCT 3a 6e30MacHoCTTa.

MonaraT ce BCUYKM YCUAMA 3a NPOEKTUPaHe Ha
6e30MacHOCTTa NpU NPOEKTMPaHETO Ha 060PYABAHETO
Labelmate B cboTBETCTBME CbC CTAHAAPTUTE,
onpefenendn ot ANSI v Apyri, KOUTO ce npunarat npw
Heo6X0AMMOCT. 30HUTE C NOTeHLMaIHa onacHoCT

ca MexaHW4HO 1 / UNN eNeKTPUYECKN 3alnUTEHN.
ETvkeTnTe 3a 6€30MacHOCT M TabeNKnTe C UHCTPYKLUMM
ca BUAMMM 3a ornepaTopa 1 ce HammpaT 6130 0 BCsKa
noTeHLMaHa onacHoCT.

OBYYEHUE U UHCTPYKLU WU

OTroBOPHOCT Ha K/IMeHTa e Aia rapaHTu1pa, Ye uennsaT
nepcoHar, oT KOroTo ce o4akea fia paboTun nim
nofabpyka 060pyaABaHETO, Liie y4acTBa B Cecum 3a
06y4yeHre 1 0byYeHue 1 Lile cTaHe 0byyeH onepaTop.
LlenuaT nepcoHan, KOMTo ekcnioaTtmpa, MHCNeKTMpa,
o6bcny»Ba UM noYncTea ToBa 060pyABaHe, TpsibBa Aa
6ble NoAX0oAsWo 0byyeH 3a paboTa 1 6€30MacHOCT Ha
MawwuHaTa. NMPEW aa paboTuTe ¢ ToBa 060pyaABaHe,
npoyeTeTe MHCTPYKLMUTE 3a eKkcrnoaTauma B
PbKOBOLCTBOTO.

OBLUA BE3OMNACHOCT

YBepeTe ce, Ye BCUYKM U3TOYHULM Ha 3axpaHBaHe

ca M3KJIYeHN, KoraTto MallmnHaTta He ce M3Mnonasa.
ToBa BKJIKOYBaA eleKTpnYeckKa MOLWHOCT. [1poyeTeTe
PBKOBOACTBOTO 3a CreumanHu MHCTPYKLUMK 3a
ekcnnoaTtauyma Ha BCAKO o6opyaBaHe. PbKOBOACTBOTO
3anpoaykTa Labelmate e BKtOUeHO B onakoBKaTa Ha

NPOAYyKTa 1 MOXe fla 6ble HAMePeHO Ha yebcanTa Www.

labelmate.com 3HaeTe Kak hyHKUMOHMPa 060pyABaHETO
1 pasbupaTe onepauMoHH1Te NpoLeck. 3HaeTe Kak fa
N3KYNTE 060pYyABaAHETO.

PasbepeTe eTvkeTnTE 32 6€30MaCHOCT Ha
o6opyABaHeTo HoceTe NoAxoAaLmMTe NMYHK NpeanasHu
cpeAcTBa 3a paboTaTa, KOATO e Ce U3NbIHABA
(MPUMEP: npeanasHu o4nna, pbKasuUy, NpeanasHu
06YBKM 1 Aip.). YBEPETE CE, Ye HHULLIO, KOETO HOCUTE, He
MOXe fla nonajHe B MalunHaTa. Korato paboTuTe Bbpxy
MY OKOJO LANOTO 060pYABaHe, M36ArBanTe fa HocuTe
LUMPOKK Apexu, 61Ky Ta, HeorpaHuyeHa Abara koca nnm

KaKBUTO 1 fa 6110 CBOBOAHN BPAaTOBPb3KU, KONaHW,
LanoBe UK NpeiMeTy, KOUTo MoraT Aia 6baaT yI0BeHM
B ABVXKELLM ce YacTu. JpbXKTe BCUUKM KpaHULW Aaney
OT [BWXKELLM Ce YacTW. 3ananuTaHeTo MOXe [1a NPUYMHM
CMbBPT UIN TEXKM HapaHsaBaHWs. 3a HOBO 060pyBaHe
NpoBepeTe HaNpeXXeHWEeTO Ha MHCTanaumaTa ¢
HanpeXXeHWeTo, MOCOYeHO Ha MaluvHaTa. EnekTpuiecky
cneundrKaumm 3a BalllaTa MallvHa ce 0TrnevaTsa Bbpxy
eTuKeTa CbC CEPUINHUA HOMEP Ha MalluHaTa. Mauckea
ce NpaBW/HO 3a3eMeH eNleKTpUYecKn cbl 3a 6e3onacHa
paboTa, He3aBNCKMMO OT U3UCKBAHKATA 3a HAMpPeXeHwue.

3nonsealTe 060pyABaHETO CaMO MO NpeAHasHayveHue.
MazeTe paboTHaTa 30Ha He3 NPensTCTBUA, KOUTO MoraT
[a HakapaT YOBeK [ja ce NMpenbHe Uan Aa nagHe KbM
paboTella MallnHa. MNaseTe NPbCTUTE, PbLETE UK
KOSITO 1 la € 4acT OT TANOTO M3BbH MallMHaTa 1 ganey
OT [ABMXKELLIM Ce YacTu, KoraTo MallnHaTa epaboTell.

BcAka MallviHa ¢ ABVXKELLM Ce YacTu U / unu
eNeKTPUYECKM KOMMOHEHTU MOXe fla 6bJe
noTeHLManHo onacHa, He3aBMCUMO KOJKO (YHKLMK

3a 6e30MacHOCT CbhabpyKa. bbaeTe Hallpek 1 MucneTe
ACHO, J0KaTO paboTuTe UK 06CNy>KBaTe 060PYABAHETO.
BbreTe HasiCHO ¢ omnepauuuTe 1 NepcoHana BbB BalleTo
06KpbXKeHue. bbleTe BHUMATENHU KbM CBET/IMHHUTE
WHAMKATOPW U / UMW eKpaHWUTe Ha OnepaTopcKus
MHTepdeiic, NoKasaHu Ha MallvHaTa, U 3HaiTe Kak fia
pearupare.

He pa6oTeTe ¢ MalllMHW, aKo CTe YMOPEHWU,
€MOUMOHaNHO Pa3CTPOEHU UM NOA Bb3AENCTBUETO

Ha HapKOTUUM MK anKkoxon. 3HanTe Kbje ce Hamunpa
CTAHUNATA 3A TTHPBA NMOMOLL,. BbpTawmTe ce n
[BVKELLIM ce YacTK ca onacHu. MNaseTe ce oT paboTHaTa
30Ha. HMKora He nocTaBsanTe Yy >KAM NpeaAMeT B 30HaTa
Ha pa6oTa. ianon3eaiTe NOAXOASLLM NOBAUTALLN 1
TpaHCMOPTHM YCTPOMCTRBA 3a TeXKO obopyaBaHe. Hsakon
BMaoBe o60pyaBaHe Morat Aa 6baaT U3KNUYNTENHO
Texxku. TpsibBa fja ce n3nona3ea NoAxo/AsLlo noBanrallo
YCTPOWNCTBO.
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MpeBoA Ha OpPUrMHANIHN MHCTPYKLIMK

HosaTa TWIN-MATRIX e Han-MHTENNUTEHTHUAT HAYMH 3a
OTAenaHe Ha oTnagbyHaTa MaTpuua oT eTukeTuTe. Mnum
KaTo onalH CTaHUus, KOMBUHMPaHa ¢ pa3MoTaBalllo
YCTPONCTBO, N AVPEKTHO B IMHUSA C BalLns (LUBETEH)
NpUHTEp 3a eTnKeTn. JbAroTo ONbBallo paMo Cb3aBa
Bepwura oT eTUKeTK, 3a Aa NOAAbPXKa NpoLeca Ha
o6paTHO NojasaHe OT BallMs LBeTeH NpuHTep. Mpn
MOJENN C Pa3nYHM pa3Mepn 1 oprueHTaums nma
noaxoasuta TWIN-MATRIX 3a Bcekn Moaen npuHTep.

OBLLO CbABbPXAHNE HA OTTAKOBKATA

* PbKOBOACTBO Ha NoTpebuTens (To3n AOKYMEHT)

« IBYMATPUYHA BA3A

+ 3axpaHBaHe: BXO/[ 100-240V- 50-60Hz, N3xon 15V DC-
4,6A

- ONbBaLLo pamo ¢ GUKCHpaLL, BUHT U BUHT Ha Bana

+ KOMTTEKT PBKOBOZLCTBO HA CKOBATA

+ 2 x "Quick-Chuck” ™ Bbp30 3aknto4Ball ce NaTPOHHMK, C
BbTpeLleH GnaHel|

CMELUMONHHO 3A MOJENA CbAbPXAHUE HA
ONMAKOBKATA

* Moaen LMRO6T; 0610 CbabpyKaHue C AOMBbHUTENHO
UCAT-1 npeHaBmBallLlo ycTpoicTeo (CHUCK 076 x 170 n
BOAAY 3a XapTus) ¥ NnacTyHa 3a nofpaBHABaHe
* Moaen LMRQ62; 06110 cbabpyKaHue ¢ AONMbIHUTENHO
UCAT-1 npeHaBmBalLo ycTpolicTBo (CHUCK 076 x 220 1
BOAAY 3a XapTus) ¥ NnacTyHa 3a nofpaBHABaHe

CMELUMOUNKALMNN:

« Terno Ha malmHaTta: 271 Kr 4o 24 Kr B 3aBUCMMOCT OT
Mofena.

+ Makc. Terno Ha ponkarta Ha eTuKeTa: 2 X 5 Kr.

+ Makc. [InameTbp Ha posikaTa Ha eTukeTa: 220 MM.

+ Pasamepn L x 1 xB: 40 x40 x 50 cm

OobLL,
+ OrpaHnyeHa rapaHumna ot 2 roanHu, 1 roanHa 3a
3axpaHBaHeTo

CTBMKA 1: UHCTAJIMPANTE PHKOBOACTBOTO HA
CKOBATA

+ BogaubTt Ha ckobaTa (BG) e MOHTUPaH OT AscHaTa
CTpaHa 3a eTUKeTH C NMbT, MMHaBaLL, OT AACHO HansBO
(dNr.4)

- BojaubT Ha ckobaTa € MOHTUpaH OT niBaTta CTpaHa
3a eTUKETU C NbTeka NpeMUHaBaHe OT/IABO HAAACHO
(dNT.5)

- PasxnabeTe (HO OCTaBMTE B LLIACUTO, 3a A1a U3GErHeTe
3ary6a) 3-Te BMHTa Ha LWAacuTo M Nnb3aHeTe BG Mex ay
BMHTOBETE 1 LLIACWTO, KaKTO e MokasaHo Ha ¢ur1 (BUHT

1/2/ 3 3a mogena R/L n BUHT 2/3/4 3a mopena L/R).
CTBIKA 2: MOHTAX HA PAMETO HA OBTETAHE

- B 3aBrcumocT ot Mogena (R/L wnn L/R) onbBaloTo
pamo Moxe fla 6bJle MOHTMPAHO OT AACHaTa UK OT
naBaTta cTpaHa.

+ OnbBawoTo pamo TPABEBA na 6bae MOHTMPAHO OT
cblljata cTpaHa, Ha KOsiTo € MOHTUpaH ceH3opbT (CUH,
dNra /8).

+ PasxnabeTe dhurKcupalma BUHT B Kpasd Ha OnNbBalloTo
pamo (PUI1 /5) n nocTaBeTe paMoTO C BUHTA 3a
HacTpolKa Ha Bafla Ha ONbBaLLOTO/KOHTPOSIHOTO Pamo.
+ 3aTerHeTte GUKCUpaLLNS BUHT, O6bpHAT Ha Bana.

+ MNocTaBeTe OTHOBO U 3aTerHeTe BMHTA Ha Bafna Ha
onbBalloTo pamo (GPUT1 /6) B Bana Ha onbBalLoTO pamo.

CTBMKA 3: MUHCTASIMPANTE 2-TA HAXOAALLA BAIA

* MAHEJTHWK : MOHTMpaiiTe BbTpeLlHnUs GpraHel KbM
6bp3MA NaTPOHHWK C B NPeJoCTaBeHW BUHTA.

+ [Tnb3HeTe kKomnnekTnTe QUICK-CHUCK BBbpXY
BanoseTe Ha asuratens TWIN-MATRIX, no3BonsaBamnkum
CcBOGOAHO MPOCTPAHCTBO /10 LWACKUTO U BUHTOBETE Ha
[ABUratend. 3aTerHeTe WeCcTUrpaHHus BUHT BbpXY
nyocKaTa 4yacT Ha BanoseTe Ha asuratena (U1 /7),
[lOKaTO CTerHe.

+ MoctaBete TWIN-MATRIX Ha MACTO 61130 A0 U3XOA4HUSA
CNOT 3a eTUKETW Ha MPUHTEPA, KaTo NoAAbPXKaTe
[OCTaTbYHO PA3CTOAHME, 3a Aa MOXE OMNbBALLOTO pamMo
[la ce ABMXM CBOBOHO Harope 1 Hafony

+ ONT6 nokasBa AONbAHUTENHATa 6a30Ba Mnio4va, KoATo
MOXe [la MOMOTHe 3a noapaBHsaBaHe Ha TWIN-MATRIX ¢
BalUMSA NPUHTEP

+ BkntoyveTe 3axpaHBaHETO B MOAXOASLL €1eKTPUYECKU
KOHTaKT 1 cBbp)eTe TWIN-MATRIX, KONTO BeYe € rotoB
3a ynoTpeoba.

noAroToBKA 3A TIPEHABMBAHE

+ MI3kntoveTe 3axpaHBaHeTo

+ MNb3HeTe Npa3Ho AP0 3a ETUKET BbPXY 2-Te 6bp3n
naTpPOHHMKA, AOKATO CbpLEBUHATA € CpeLLy BbTpeluHaTa
hnaHeyHa nnova. Ha 6bp3anTe NAaTPOHHULN 3aTerHeTe
3aKstoYBaLms 6yToH (PUF4 /1)

- [lofanTe neHTaTa 3a eTUKETK OT NPUHTEpPa Npe3
nbpeua Ban (P4 /2), npemunHeTe Noj oNbBaLloTo
pamo (PUI4 /3) n OTHOBO Harope Haj YepHUst rymeH
Banak (bUr.4/4)

- YBepeTe ce, Ye umaTe JoCTaTbYyHO CBOOOAEH
MaTepuar, okono 50 cM

+ 3anoyHeTe Aa oTAeNATe oTnadbyHaTa MaTpuua oT
NOANOXHATa XapTuaA U Haco4YeTe oTnafdbyHaTa MaTpuLa
noa cnefgaliya san (GUr 4 /5)

+ 3aKpeneTe ro KbM CbpLieBMHATa Ha ropHaTa

NOeMHa poJiKa C NIeHTa, KakTo e nokasaHo Ha GUTI 4.

Y NpuKpeneTe eTukeTHTe (Beye 6€3 MaTpuLaTa 3a
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oThaAblM) KbM CbpLEBMHATA Ha loNHaTa NoeMHa
posiKa.

HACTPOWKI HA KOHTPONTHUSA MAHES ®Ur3 R/L
MOLES (PUT4)

- fopHWAT aBMraTen TpsbBa Aa ce BbPTW MO NocoKa Ha
YacoBHMKOBaTa CTpesika (CTpeska HafiiCHO), @ JOTHUAT
MOTOP 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTpesika (CTpenka
HansBo)

+ 3aganTe BbpTALMSA MOMEHT/CKOPOCT 1 3a ABaTa
[BUraTend 3a fa ce npuseje B CbOTBETCTBUE CbC
CKOPOCTTa OT Bawms npuHTep. L/R MOAEST (PUI5)

- FOpHUAT ABUraTen TpAbBa Aa ce BbpTW 06paTHO Ha
YacoBHMKOBaTa CTpesika (CTpenka Hansago), a JONHUAT
MOTOP MO MOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTpesika (cTpenka
HaZACHO)

+ 3aganTe BbpTALMSA MOMEHT/CKOPOCT 3a ABaTta
[BUraTend, 3a la ce 3paBHU CbC CKOPOCTTa OT BalWWAT
npuHTep BAXXHO

* VI nBaTa ABWraTens ce akTMBMPAT, KOraTo XapTUeHnaT
KOHTYp € A0CTaTb4yHO AbAbI M OMbBAaLLOTO PaMo

nonne npes ceHsopa. Moxe fa ca He06X0AMMMN MasKu
KOpPEeKLMM OT BbPTALLMSA MOMEHT MO BPEME Ha npoLeca
npu NpeHaBMBaHe 10 MakCMMareH KanauuTeT Ha
poskara.

N3MON3BAHE HA IBOMHA MATPULA OFF-LINE C
PASMATBA4Y

- BogausT Ha ckobaTa (BG) e MOHTUpaH OT gacHaTa
CTpaHa 3a eTUKETU C NbT, MMHaBall, OT AACHO HaNlsaBO
(DUr.4)

- PasxnabeTe (HO OCTaBUTE B LLIACUTO, 3a Aa U3berHeTe
3ary6a) 3-Te BMHTa Ha LWAcUTO U NMab3HeTe BG mex ay
BMHTOBETE W LLIACKTO, KaKTo e nokasaHo Ha ®UT (BUHT
1/2/3)

 HE nHcTanupainte TENISON ARM (®WI7), a nokpuiTe
CEeH30pa C Masikus LKT, BKJIIOYEH BbB BallaTta ornakoBka
1 nokasaH Ha ®AI.8.

* WMTBT We akTvBMpa v ABaTa ABUraTeNs MOCTOAHHO,
CKOPOCTTa 1 BbPTALLUMAT MOMEHT Ce 3a/aBaT Ha
KOHTPOJTHUSA MaHen

* YBepeTe Ce, Ye CTe NoCTaBU/IN NOTEHLMOMETPUTE Ha
HYJTA B Ha4anoTo 1 B Kpas Ha 3aZlaHUeTOo U MOCTEMNEHHO
yBennyaBanTe CKOpOoCTTa C MOTEHLMOMETBPA, 3a Aa
cTapTupaTe paboTaTa cv Mo NpeHaBMBaHe.
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CROATIAN

SIGURNOST JE KOD NAS NA PRVOM MJESTU. SLJEDECE INFORMACIJE PRUZAJU
SMJERNICE ZA SIGURNAN RAD S OPREMOM ZA RUKOVANJE ETIKETAMA.

Bilo koji uredaj moze postati opasan za operatera, ako se
njime ne rukuje pravilno ili ga se loSe odrzava.

Svi zaposlenici koji koriste i odrzavaju Labelmate opremu
trebaju biti upoznati s na¢inom njenog rada i biti obuc¢eni
za rad na siguran nacin. Vecina nesrec¢a moze se sprijeciti
kroz svjesnost o sigurnosti.

Prilikom dizajna Labelmate opreme ulozeni su svi napori u
sigurnu izvedbu prema standardima utvrdenim od strane
ANSI-a i drugih organizacija, a koji se primjenjuju prema
potrebi. Podrucja potencijalne opasnosti su mehanicki i/
ili elektricki zasticena. Sigurnosne naljepnice i naljepnice s
uputama vidljive su operateru i nalaze se u blizini bilo koje
potencijalne opasnosti.

OBUKA | UPUTE

Odgovornost je kupca osigurati da svo osoblje od kojeg
se ocekuje da upravlja ili odrzava opremu sudjeluje u
obukama i podukama te tako postane osposobljeno za
rukovanje. Svo osoblje koje rukuje, pregledava, servisira ili
Gisti opremu mora biti pravilno obuceno za rad na siguran
nacin. PRIJE rada s opremom procitajte upute za uporabu
u priruc¢niku.

OPCA SIGURNOST

Obavezno iskljucite sve izvore napajanja kad se uredaj ne
koristi. To ukljucuje elektri¢nu energiju.

Procitajte posebne upute za uporabu pojedinog dijela
opreme u priru¢niku. Prirucnik za proizvode Labelmate
nalazi se u transportnoj ambalazi i moze se naci na web
stranici www.labelmate.com. Potrebno je znati kako opre-
ma funkcionira i razumjeti operativne procese.

Potrebno je znati kako iskljuc¢iti opremu. Potrebno je ra-
zumijevanje znacenja sigurnosnih naljepnica na opremi.
Nosite odgovarajuc¢u osobnu zastitnu opremu prema poslu
koji se izvodi (npr. zastita za oci, rukavice, zastitna obuca
itd.). Pazite da se niSta Sto imate na sebi ne moze biti zah-
vaceno pokretnim dijelovima opreme.

Kada radite na ili oko opreme izbjegavajte nosenje Siroke
odjece ili nakita. Povezite dugu kosu i izbjegavajte ko-
riStenje kravata, remena, Salova ili predmeta koji se mogu
uhvatiti u pokretnim dijelovima. Drzite sve ekstremitete
podalje od pokretnih dijelova. Zaplitanje moze prouzrociti
smrt ili teSke ozljede.

Za novu opremu provjerite je li napon postrojenja identi¢an
naponu navedenom na uredaju. Elektricne specifikacije za
uredaj su otisnute na oznaci sa serijskim brojem. Za
siguran rad bez obzira na napon napajanja potrebna je

pravilno uzemljena elektri¢na uti¢nica. Opremu koristite
samo za ono za $to je namijenjena. Osigurajte radnu zonu
bez prepreka koje bi mogle dovesti do toga da se osoba
spotakne ili padne na stroj koji radi. Drzite prste, ruke ili
bilo koji dio tijela izvan stroja i podalje od pokretnih dijelova
kada je stroj operativan. Bilo koji stroj s pokretnim dijelovi-
ma i/ili elektricnim komponentama moze biti potencijalno
opasan bez obzira na to koliko sigurnosnih mehanizama
sadrzi. Budite oprezni i jasno razmisljajte dok rukujete ili
servisirate opremu. Budite svjesni aktivnostii osoblja u
vasoj okolini. Pazite na svjetlosne dojave uredaja i/ili na
poruke na zaslonima korisnickih sucelja te znajte kako na
njih reagirati.

Ne radite sa strojevima ako ste umorni, emocionalno
uznemireni ili ste pod utjecajem droga ili alkohola.

Znajte gdje se nalazi najblizi ormari¢ s materijalom za
PRVU POMOC. Rotirajuéi i pokretni dijelovi su opasni.
Drzite se podalje od operativnhog podrucja. Nikada ne stavl-
jajte strane predmete u podrucje rada.

Za podizanje i transport tesSke opreme koristite odgov-
arajuce uredaje. Neki komadi opreme mogu biti izuzetno
teski. U tom slucaju reba koristiti odgovarajuci uredaj za
podizanje ili transport.
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Prijevod originalnih uputa

Nova TWIN-MATRIX je najpametniji nacin odvajanja
otpadne matrice od naljepnica. Ili kao izvanmrezna stanica
u kombinaciji s odmotacem ili izravno u liniji s vasim
pisacem naljepnica (u boji). Duga zatezna ruka stvara petl-
ju naljepnica koja podrzava proces povratnog uvlacenja s
vaseg pisaca u boji. Uz modele razli¢itih veli¢ina i orijent-
acije, postoji prikladna TWIN-MATRIX za svaki model
pisaca.

OPCI SADRZAJ PAKIRANJA

« Korisnicki prirucnik (ovaj dokument)

* BAZNA JEDINICA TWIN-MATRIX

- Napajanje: ULAZ 100-240V- 50-60Hz, izlaz 15V DC-4,6A

« Zatezna ruka s vijkom za podesSavanije i vijkom za osovinu
+ KOMPLET VODICICA ZA NOSAC

-+ 2 x "Quick-Chuck" ™ Stezna glava s brzim zaklju¢avan-
jem, s unutarnjom prirubnicom

ZA MODEL SPECIFICAN SADRZAJ PAKIRANJA

+ Model LMR061; op¢i sadrzaj s dodatnim UCAT-1 pre-
motacem (CHUCK 076 x 170 i vodilica za papir) i plocom
za poravnanje

+ Model LMR062; op¢i sadrzaj s dodatnim UCAT-1 pre-
motacem (CHUCK 076 x 220 i vodilica za papir) i plocom
za poravnanje

TEHNICKI PODACI:

+ TeZina stroja: 21 KG do 24 KG ovisno o modelu.
+ Maks. TeZina role etikete: 2 x 5 kg.

+ Maks. Promjer role etikete: 220 mm.

- Dimenzije Sx D x V: 40 x 40 x 50 cm

OPCENITO
- Ograniceno jamstvo od 2 godine, 1 godina na napajanje

KORAK T: INSTALACIJA VODILA ZA NOSAC

+ Vodilica nosaca (BG) je montirana na desnoj strani za
naljepnice s putanjom koja ide s desna na lijevo (SLIKA 4)
- Vodilica nosaca je montirana na lijevoj strani za naljep-
nice s putanjom iduci s lijeva na desno (SLIKA 5)

- Otpustite (ali ostavite u kucistu kako biste izbjegli gubi-
tak) 3 vijka na kucistu i gurnite BG izmedu vijaka i ku¢ista
kao $to je prikazano na SLICI 1 (vijak 1/2/ 3 za model R/L i
vijak 2/3/4 za model L/R).

KORAK 2: UGRADNJA ZATEZNE RUKE

- Ovisno o modelu (R/L ili L/R) zatezna ruka se moze mon-
tirati s desne ili lijeve strane.

« Zatezna ruka MORA biti montirana na istoj strani na kojoj
je montiran senzor (PLAVA, SLIKA 1/8).

- Otpustite vijak za podesavanje na kraju zatezne ruke (Sl.
1/5) i postavite krak tako da vijak za podesavanje bude
ravno okrenut na osovinu zatezne/kontrolne ruke.

- Zategnite vijak za podeSavanje prema ravni na osovini

+ Ponovno umetnite i zategnite vijak osovine zateznog
kraka (SLIKA 1 /6) u osovinu zateznog kraka.

KORAK 3: INSTALACIJA 2 NAZIVNE OSOVINE

+ STEPNA KOLA : Postavite unutarnju prirubnicu na brzu
steznu glavu s dva priloZena vijka.

+ Gurnite sklopove QUICK-CHUCK na osovine motora
TWIN-MATRIX dopustajuci slobodan prostor do Sasije i
vijaka motora. Zategnite imbus vijak na ravni dio osovine
motora (SI.1/7) dok ne stegne.

+ Postavite TWIN-MATRIX na mjesto blizu izlaznog otvora
za naljepnicu pisaca, drzeci dovoljan razmak da se zatezna
ruka slobodno krece gore i dolje

+ SLIKA 6 prikazuje opcijsku osnovnu plo¢u koja moze
pomoci u poravnanju TWIN-MATRIX-a s vas pisac

- Ukljucite napajanje u odgovarajucu uti¢nicu i spojite
TWIN-MATRIX koji je sada spreman za koristenje.

PRIPREMA ZA PREMOTAJANJE

- Iskljucite napajanje

- Gurnite praznu jezgru naljepnice preko 2 brze stezne glave
dok jezgra ne bude na unutarnjoj plo¢i prirubnice. Na brzim
steznim glavama zategnite rucicu za zaklju¢avanje (Sl.4

/1) « Uvucite traku naljepnica iz pisaca preko prve osovine
(Sl.4 /2), prodite ispod zatezne ruke (Sl.4 /3) i ponovno gore
preko crnog gumenog valjka (Sl. 4/4)

+ Pobrinite se da imate dovoljno slobodnog materijala, oko
50cm

+ Pocnite odvajati otpadnu matricu od podloge i usm-

jerite otpadnu matricu ispod sljedeée osovine (SI. 4 /5) -
Pri¢vrstite ga za gornju jezgru namotaja trakom kao $to je
prikazano na Sl.4. i pricvrstite naljepnice (sada bez otpadne
matrice) na jezgru donje namotne role.

POSTAVKE UPRAVLJACKE PLOCE SLIKA 3
R/L MODEL (SLIKA 4)

- Gornji motor bi se trebao okretati u smjeru kazaljke na
satu (strelica udesno), a donji motor u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu (strelica lijevo)

+ Postavite okretni moment/brzinu za oba motora da se
uskladi s brzinom vaseg pisaca.

L/R MODEL (SLIKA 5)

+ Gornji motor bi se trebao okretati u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu (strelica lijevo), a donji motor u smjeru
kazaljke na satu (strelica udesno)

- Postavite okretni moment/brzinu za oba motora tako da
se uskladi sa brzinom od vas pisac.

VAZNO
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- Oba motora se aktiviraju kada je papirna petlja dovoljno
duga i zatezna ruka dode ispred senzora. Tijekom procesa
prilikom premotavanja na maksimalni kapacitet role mogu
biti potrebne manje prilagodbe zakretnog momenta.

KORISTENJE TWIN-MATRIX OFF-LINE S ODMOTACOM

+ Vodilica nosaca (BG) postavljena je na desnoj strani za
naljepnice s putanjom koja ide s desna na lijevo (SLIKA 4)
- Otpustite (ali ostavite u kucistu kako biste izbjegli gubitak)
3 vijka na kucistu i gurnite BG izmedu vijaka i kucista kao
sto je prikazano na SLICI 1 (vijak 1/2/3)

+ NEMOJTE postavljati TENISON RUKU (SLIKA 7) ve¢
pokrijte senzor malim $titnikom, koji je prilozen u vasem
pakiranju i prikazan na SLICI 8.

- Stit e trajno aktivirati oba motora, brzina i moment se
postavljaju na upravljackoj ploci

- Obavezno stavite potenciometre na NULU na pocetku i
na kraju zadatka i postupno povecavajte brzinu s poten-
ciometrom kako biste pokrenuli posao premotavanja.

Labelmate.com



CZECH

U LABELMATE JE BEZPECNOST NASI PRIORITOU CiSLO JEDNA. NASLEDUJIC]
INFORMACE POSKYTUJi POKYNY PRO BEZPECNOST PRI POUZIVANI ZARIZEN
LABELMATE.

Pfi nespravném provozu nebo Spatné udrzbé se mlize
kazdy stroj stat nebezpecnym pro personal. VSichni
zaméstnanci obsluhujici a udrzujici zarizeni Labelmate

by méli byt obeznameni s jeho provozem a méli by byt
ddkladné proskoleni a pouceni o bezpecénosti. Vétsiné
nehod |ze pfedchazet prostrednictvim povédomi o
bezpecnosti. Bylo vyvinuto veskeré usili k zavedeni
bezpecnosti do navrhu zafizeni Labelmate podle norem
stanovenych ANSI a dalsimi, které se podle potfeby
pouzivaji. Mista s potencialnim nebezpecim jsou chranéna
mechanicky a / nebo elektricky. Bezpecnostni titky a
Stitky s pokyny jsou viditelné pro obsluhu a jsou umistény v
blizkosti potencialniho nebezpeci.

SKOLENI A POKYNY

Je odpovédnosti zakaznika zajistit, aby se veSkery
personadl, od kterého se ocekava, ze bude zafizeni
obsluhovat nebo udrzovat, zi¢astnil Skoleni a instruktazi
a stal se proskolenym operatorem. Veskery personal
obsluhujici, kontrolujici, provadéjici udrzbu nebo cisténi
tohoto zafizeni musfi byt fadné vyskolen v provozu a
bezpe&nosti stroje. PRED uvedenim tohoto zafizeni do
provozu si prectéte provozni pokyny v pfirucce.

OBECNA BEZPECNOST

Pokud stroj nepouzivate, ujistéte se, ze jsou vypnuty
vSechny zdroje napajeni. To zahrnuje elektrickou energii.
Prectéte si v prirucce veskeré specialni provozni pokyny
pro kazdé zarizeni. Pfirucka k produktu Labelmate je
soucasti baleni produktu a je k dispozici na webovych
strankach www.labelmate.com Zjistéte, jak zarizeni
funguje, a pochopte provozni procesy. Zjistéte, jak vypnout
zarizeni. Pochopte bezpecnostni stitky zafizeni

Pfi provadéni prace noste vhodné osobni ochranné
prostfedky (EX: ochrana oci, rukavice, bezpecnostni obuv
atd.). Zajistéte, aby se na stroji nemohlo zachytit nic, co
mate na sobé. Pfi praci na veskerém vybaveni nebo v jeho
okolf se vyvarujte volného odévu, Sperkd, nevazanych
dlouhych vlast nebo volnych kravat, opaskd, $atk nebo
predmétd, které by se mohly zachytit v pohyblivych
Castech. Udrzujte vSechny koncetiny v dostatecné
vzddlenosti od pohyblivych ¢asti. Zapleteni mize zpUsobit
smrt nebo vazné zranéni. U nového zafizeni zkontrolujte
napéti zafizeni s napétim uvedenym na stroji. Elektrické
specifikace pro vase zafizeni je vytisténo na Stitku se
sériovym Cislem zarfizeni. Je vyzadovana radné uzemnéna
elektricka zasuvka pro bezpecny provoz bez ohledu na
pozadavky na napéti.

Zarizeni pouzivejte pouze k urc¢enému Ucelu. Udrzujte
provozni zénu bez prekazek, které by mohly zpUsobit
zakopnuti nebo spadnuti osoby k obsluhujicimu stroji.
Pokud je stroj v provozu, udrzujte prsty, ruce nebo
jakoukoli ¢ast téla mimo stroj a v bezpecné vzdalenosti od
pohyblivych ¢asti provozni.

Jakykoli stroj s pohyblivymi ¢astmi a / nebo elektrickymi
souc¢dastmi mize byt potencidlné nebezpecny bez

ohledu na to, kolik bezpeénostnich prvkl obsahuje. Pfi
provozu nebo udrzbé zafizeni budte ostraziti a myslete
jasné. Budte si vedomi provozu a personalu ve vasem
okoli. Davejte pozor na kontrolky a / nebo obrazovky
rozhrani obsluhy zobrazené na stroji a vézte, jak reagovat.
Neobsluhujte stroje, pokud jste unaveni, emocionalné
vyCerpani nebo pod vlivem drog nebo alkoholu. Zjistéte,
kde se nachazi BEZPECNOSTNI STANICE PRVNI POMOCI.

Rotujici a pohyblivé ¢asti jsou nebezpecné. Udrzujte mimo
pracovni oblast. Do prostoru obsluhy nikdy nevkladejte
zadné cizi predmeéty. U tézkych zafizeni pouzivejte vhodna
zvedaci a prepravni zafizeni. Nékteré typy zafizeni mohou
byt extrémneé tézké. Melo by byt pouzito vhodné zvedaci
zafizeni.
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Preklad origindlniho navodu

Novy TWIN-MATRIX je nejchytrejsi zplsob, jak oddélit
matrici odpadu od etiket. Bud jako off-line stanice kom-
binovana s odvijeCem nebo pfimo in-line s vasi tiskar-

nou (barevnych) etiket. Dlouhé napinaci rameno vytvari
smycku Stitk( na podporu procesu zpétného podavani z
vasi barevné tiskarny. S modely v rliznych velikostech a
orientaci existuje vhodny TWIN-MATRIX pro jakykoli model
tiskarny.

OBECNY OBSAH OBALU

- UzZivatelska prirucka (tento dokument)

- ZAKLADNI JEDNOTKA DVOJMATICOVE

- Napajeni: VSTUP 100-240V- 50-60Hz, Vystup 15V DC-
4,6A

+ Napinaci rameno se stavécim Sroubem a Sroubem
hridele

- SADA VODICU DRZAKU

- 2 x rychloupinaci skli¢idlo ,Quick-Chuck” ™, s vnitfni
prirubou

OBSAH BALENI SPECIFICKY PRO MODEL

+ Model LMR061; obecny obsah s pfidavnym navijecem
UCAT-1 (CHUCK 076 x 170 a papirové voditko) a za-
rovnavacim Stitkem

+ Model LMR062; obecny obsah s pfidavnym navijecem
UCAT-1 (CHUCK 076 x 220 a voditko papiru) a za-
rovnavacim Stitkem

SPECIFIKACE:

+ Hmotnost stroje: 21 KG az 24 KG v zavislosti na modelu.
+ Max. Hmotnost role etiket: 2 x 5 kg.

+ Max. Primeér role etiket: 220 mm.

* Rozméry § x h x v: 40 x 40 x 50 cm

VSEOBECNE
- Omezena zaruka 2 roky, 1 rok na napajeci zdroj

KROK 1: INSTALACE VODITKA DRZAKU

é strané pro sStitky s dréhou jdouci zprava doleva (OBR. 4)

- Voditko drzaku je namontovano na levé strané pro Stitky s
dréhou prechod zleva doprava (OBR. 5)

+ Uvolnéte (ale ponechejte v $asi, abyste se vyhnuli ztraté)
3 Srouby na Sasi a zasunte BG mezi Srouby a Sasi, jak je
znédzornéno na OBR.1 (Sroub 1/2/ 3 pro model R/L a Sroub
2/3/4 pro model L/P).

KROK 2: INSTALACE NAPINACIHO RAMENA
-V zavislosti na modelu (R/L nebo L/R) Ize napinaci rame-

no namontovat na pravou nebo levou stranu.
- Napinaci rameno MUSI byt namontovano na stejné

strané jako je namontovan snima¢ (MODRY, OBR. 1/ 8).

« Povolte stavéci Sroub na konci napinaciho ramene (OBR.
1 /5) a umistéte rameno stavécim Sroubem smérem k
plose na hfidel napinaciho/fidiciho ramene.

- Utahnéte stavéci Sroub sméfujici k plose na hrideli

+ Znovu vlozte a utdhnéte Sroub hridele napinaciho ramene
(OBR. 1 /6) do hfidele napinaciho ramene.

KROK 3: INSTALACE 2 NABIJECICH HRIDELU

« SKLICIDLO: Namontujte vnitfni pirubu na rychloupinad
pomoci dvou dodanych Sroub.

+ Nasunte sestavy QUICK-CHUCK na hfidele motoru
TWIN-MATRIX tak, aby byla mezera mezi Sasi a Srouby
motoru. Utdhnéte imbusovy Sroub na ploché ¢asti hiideli
motoru (OBR. 1/7), dokud nebude pevné utazen.

+ Umistéte TWIN-MATRIX na misto pobliZ vystupniho otvo-
ru pro $titky na tiskarné a udrzujte dostate¢nou vzdalenost,
aby se napinaci rameno mohlo volné pohybovat nahoru a
dold - OBR. 6 ukazuje volitelnou zakladni desku, ktera mize
pomoci vyrovnat TWIN-MATRIX s vase tiskarna

- Zapojte napajeci zdroj do vhodné elektrické zasuvky a
pfipojte TWIN-MATRIX, ktery je nyni pfipraven k pouZiti.

PRIPRAVA NA NAVIJEN(

+ Vypnéte napajeni

+ Nasunte prazdné jadro stitku pres 2 rychloupinace,
dokud se jadro nedotkne vnitfni pfirubové desky. Na rych-
loupinacich skli¢idlech utédhnéte zajistovaci knoflik (OBR.
4/7)

« Posunite pas $titk( z tiskdrny pres prvni hfidel (OBR. 4 /2),
prejdéte pod napinaci rameno (OBR. 4 /3) a znovu nahoru
pres cerny pryzovy vélec (OBR. 4 / 4)

- Ujistéte se, Ze mate dostatek volného materialu, pfiblizné
50 cm

+ Zacnéte oddélovat odpadni matrici od podkladového
papiru a vedte odpadni matrici pod dalsi hridel (OBR. 4 /5)
+ Upevnéte jej k hornimu jadru navijeci role paskou, jak je
zndzornéno na OBR. a pfipevnéte stitky (nyni bez odpadni
matrice) na spodni jadro navijeci role.

NASTAVENI OVLADACIHO PANELU OBR.3

MODEL R/L (OBR.4)

+ Horni motor by se mél otacet ve sméru hodinovych
rucicek (Sipka vpravo) a spodni motor proti sméru hodi-
novych rucicek (Sipka doleva)

- Nastavte to€ivy moment/otacky pro oba motory sladit s
rychlosti vasi tiskarny.

MODEL L/R (OBR. 5)

+ Horni motor by se mél otacet proti sméru hodinovych

rucicek (Sipka doleva) a spodni motor ve sméru hodi-
novych rucicek (Sipka doprava)
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- Nastavte to€ivy moment/otacky pro oba motory tak, aby
odpovidaly rychlosti od vase tiskarna.

DULEZITE

- Oba motory se aktivuji, kdyz je smycka papiru dostate¢né
dlouhd a napinaci rameno se dostane pred snimac. Pi
previjeni na maximalni kapacitu role mohou byt béhem
procesu vyzadovany drobné Upravy tocivého momentu.
POUZIVANI TWIN-MATRIX OFF-LINE S ODVIJECEM

« Voditko drzédku (BG) je namontovano na pravé strané pro
Stitky s drédhou zprava doleva (OBR. 4)

+ Uvolnéte (ale ponechte v Sasi, abyste se vyhnuli ztraté)

3 Srouby na Sasi a zasufite BG mezi Srouby a Sasi, jak je
zndzornéno na OBR.1 (Sroub 1/2/3)

+ NEINSTALUJTE TENISON ARM (OBR. 7), ale zakry-

jte snimac¢ malym Stitem, ktery je soucasti baleni a je
znazornén na OBR.

- Stinéni bude trvale aktivovat oba motory, otacky a mo-
ment se nastavuji na ovladacim panelu

- Ujistéte se, Ze jsou potenciometry na zacatku i na konci
ulohy nastaveny na NULU a postupneé zvysujte rychlost
pomoci potenciometru, abyste spustili Ulohu pfevijeni.
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DANISH

HOS LABELMATE ER SIKKERHED VORES HGJESTE PRIORITET. FOLGENDE
INFORMATION GIVER RETNINGSLINJER FOR SIKKERHED VED BRUG AF
LABELMATE-UDSTYR.

Ethvert stykke maskine kan blive farligt for personale, nar
det anvendes forkert eller darligt vedligeholdt.

Alle medarbejdere, der betjener og vedligeholder
Labelmate-udstyr, skal veere fortrolige med dets drift og
bgr veere grundigt uddannet og instrueret i sikkerhed.

De fleste ulykker kan forebygges gennem
sikkerhedsbevidsthed.

Der er gjort en stor indsats for at konstruere sikkerhed

i designet af Labelmate-udstyr i henhold til standarder,
der er angivet af ANSI og andre, der geelder efter behov.
Omrader med potentiel fare er mekanisk og / eller elektrisk
beskyttet. Sikkerhedsmeerkater og instruktionsmeerkater
er synlige for operatgren og ligger i neerheden af enhver
potentiel fare.

UDDANNELSE OG INSTRUKTIONER

Det er kundens ansvar at sikre, at alt personale, der
forventes at betjene eller vedligeholde udstyret deltager i
treenings- og instruktionssessioner og bliver uddannede

det tilsigtede formal. Hold driftszonen fri for forhindringer,
der kan fa en person til at snuble eller falde mod en
betjeningsmaskine.

Hold fingre, haender eller andre dele af kroppen ud af
maskinen og veek fra bevaegelige dele, nar maskinen er
i drift. Enhver maskine med bevaegelige dele og / eller
elektriske komponenter kan vaere potentielt farlig, uanset
hvor mange sikkerhedsfunktioner den indeholder. Veer
opmeaerksom og teenk klart, mens du betjener eller
servicerer udstyret. Veer opmaerksom péa operationer
og personale i dine omgivelser. Veer opmaerksom pa
indikatorlamper og / eller brugergreensefladesskarme,
der vises pa maskinen, og ved, hvordan du skal reagere.
Brug ikke maskiner, hvis du er treet, felelsesmaessig
ngd eller under indflydelse af stoffer eller alkohol. Ved,
hvor FORSTEHJALPSSIKKERHEDSSTATIONEN er
placeret. Roterende og bevaegelige dele er farlige. Hold
fri for driftsomradet. Seet aldrig fremmedlegemer i
driftsomradet. Brug korrekt I@fte- og transportudstyr til

operatgrer. Alt personale, der betjener, inspicerer, servicerer tungt udstyr. Nogle typer udstyr kan veere ekstremt tunge.

eller renggr dette udstyr, skal vaere uddannet korrekt i drift
og maskinsikkerhed. F@R du bruger dette udstyr, skal du
leese betjeningsvejledningen i manualen.

GENEREL SIKKERHED

Sgrg for, at alle strgmkilder er slukket, nar maskinen ikke er
i brug. Dette inkluderer elektrisk strgm.

Laes vejledningen for at fa specielle driftsinstruktioner for
hvert udstyr. Labelmate-produktmanualen er inkluderet

i produktemballagen og kan findes pa webstedet www.
labelmate.com Vide, hvordan udstyret fungerer, og forsta
driftsprocesserne. Vide, hvordan du lukker udstyret. Forsta
udstyrets sikkerhedsmeerkater

Baer passende personlige veernemidler til det arbejde, der
skal udfgres (EX: gjenbeskyttelse, handsker, sikkerhedssko
osv.). Sgrg for, at intet, du har p4, kan blive fanget i
maskinen.

Undgé at beaere Igst tgj, smykker, uhaemmet langt har eller
I@se band, beelter, tgrkleeder eller genstande, der kan sidde
fast i bevaegelige dele, nar du arbejder pa eller omkring alt
udstyr. Hold alle ekstremiteter veek fra beveegelige dele.
Forvikling kan forérsage dad eller alvorlig personskade.
For nyt udstyr skal du kontrollere anlaegsspaendingen
med den spaending, der er angivet pa maskinen. Elektriske
specifikationer til din maskine er trykt pd maskinens
serienummer. En korrekt jordet elektrisk stikkontakt er
pakreevet

til sikker drift uanset spaendingskrav. Brug kun udstyret til

Der skal anvendes et passende lgfteudstyr.
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Overseettelse af originale instruktioner

Den nye TWIN-MATRIX er den smarteste made at adskille af-

faldsmatrix fra etiketter. Enten som en off-line station kombi-

neret med en afvikler eller direkte in-line med din (farve)label-
printer. Den lange spaendingsarm skaber en Ipkke af etiketter

for at understgtte tilbagefgringsprocessen fra din farveprinter.
Med modeller i forskellige stgrrelser og orienteringer er der en
passende TWIN-MATRIX til enhver printermodel.

EMBALLAGENS GENERELLE INDHOLD

+ Brugervejledning (dette dokument)

+ TWIN-MATRIX BASEENHED

« Strgmforsyning: INPUT 100-240V- 50-60Hz, udgang 15V
DC-4,6A

+ Spaendearm med stilleskrue og akselskrue

+ BACKET GUIDE SAT

+ 2 x "Quick-Chuck" ™ Quick-Locking Core Chuck, med indven-
dig flange

MODELSPECIFIKKE INDHOLD AF EMBALLAGEN

- Model LMR061; generelt indhold med ekstra UCAT-1 opruller
(CHUCK 076 x 170 & papirguide) og opstillingsplade

- Model LMR062; generelt indhold med ekstra UCAT-1 opruller
(CHUCK 076 x 220 & papirguide) og opstillingsplade

SPECIFIKATIONER:

+ Maskinens vaegt: 21 KG op til 24 KG afhaengig af model.
+ Maks. Etiketrullevaegt: 2 x 5 kg.

+ Maks. Etiketrullediam: 220 mm.
+MalBxDxH:40x40x50cm

GENEREL
+ Begraenset garanti pd 2 ar, 1 ar pa strgmforsyningen

TRIN 1: INSTALLER BACKET GUIDE

+ Bracket guiden (BG) er monteret pa hgjre side for etiketter
med en sti, der gar fra hgjre til venstre (FIG.4) - Bracket guide
er monteret pa venstre side for etiketter med en sti ga fra
venstre til hgjre (FIG.5) - Losn (men lad det sidde i chassiset
for at undgé tab) de 3 skruer pa chassiset, og skub BG ind
mellem skruerne og chassiset som vist i FIG.1 (skrue 1/2/ 3
for R/L-modellen og skrue 2/3/4 for L/R-modellen).

TRIN 2: INSTALLER STRAKARMEN

- Afhaengigt af modellen (R/L eller L/R) kan spaendearmen

monteres pa hgjre eller venstre side. « Spaendearmen SKAL
monteres pa samme side, som sensoren (BLA, FIG.1 /8) er
monteret. « Lgsn saetskruen for enden af spaendingsarmen
(FIG.1/5), og placer armen med saetskruen vendende udad
pa speaendings-/kontrolarmakslen. - Spaend seetskruen, der
vender ud mod akslen. « Indseet og stram spaendearmsak-

selskruen (FIG.1/6) ind i speendearmsskaftet.

TRIN 3: INSTALLER DE 2 OPTAGNINGSKASLER
- PAPANNING: Monter den indvendige flange pa Quick-Chuck-
en med de to medfglgende skruer. + Skub QUICK-CHUCK-en-

hederne pa TWIN-MATRIX-motorakslerne, sa der er frigang til
chassiset og motorskruerne. Spaend unbrakoskruen pa den
flade del af motorakslerne (FIG.1 /7), indtil den er stram. « Seet
TWIN-MATRIX pa plads neer printerens etiketudgangsabning,
og hold tilstreekkelig afstand til, at speendearmen kan beveege
sig frit op og ned. « FIG.6 viser den valgfri bundplade, der

kan hjeelpe med at rette TWIN-MATRIX op med din printer

+ Seet strgmforsyningen i en passende stikkontakt og tilslut
TWIN-MATRIX, som nu er klar til brug.

FORBEREDELSE TIL OPSPOLING

+ Sluk for strgmmen + Skub en tom etiketkerne over de 2
Quick-Chucks, indtil kernen er mod den indvendige flangep-
lade. Speend laseknappen (FIG.4 /1) p& Quick-Chucks. * Fgr
etiketbanen fra printeren over den fgrste aksel (FIG.4 /2), g&
ind under spaendearmen (FIG.4 /3) og op igen over den sorte
gummipladerulle (FIG.4 /4) - Sgrg for at have tilstraekkeligt frit
materiale, ca. 50 cm. « Begynd at adskille affaldsmatrixen fra
bagpapiret og fgr affaldsmatrixen ind under den neaeste aksel
(FIG. 4 /5) - Fastggr den til den gverste opsamlingsrullekerne
med tape som vist i FIG.4. og fastger etiketterne (nu uden
affaldsmatrix) til den nederste optagerullekerne.

KONTROLPANELINDSTILLINGER FIG.3

R/L MODEL (FIG.4)

- Den gverste motor skal dreje med uret (pil til hgjre) og den
nederste motor mod uret (pil til venstre) - Indstil drejningsmo-
ment/hastighed for begge motorer for at tilpasse sig has-
tigheden fra din printer.

L/R MODEL (FIG.5)

- Den gverste motor skal dreje mod uret (pilen til venstre) og
den nederste motor med uret (pilen til hgjre) « Indstil drejning-
smomentet/hastigheden for begge motorer til at flugte med
hastigheden fra din printer.

VIGTIGT

- Begge motorer aktiveres, nar papirlgkken er lang nok, og
spaendearmen kommer foran sensoren. Mindre justeringer fra
drejningsmomentet kan vaere pakraevet under processen, nar
der spoles tilbage til en maksimal rullekapacitet.

BRUG AF TWIN-MATRIXEN OFF-LINE MED UNWINDER

« Bracketguiden (BG) er monteret pa hgjre side for etiketter
med en bane, der gar fra hgjre til venstre (FIG.4)

« Lgsn (men lad det veere i chassiset for at undga tab) de 3
skruer pa chassiset, og skub BG ind mellem skruerne og chas-
siset som vist i FIG.1 (skrue 1/2/3)

« Installer IKKE TRAKARM (FIG.7), men deek sensoren med
det lille skjold, der er inkluderet i emballagen og vist i FIG.8.

- Skjoldet vil aktivere begge motorer permanent, hastighed og
moment indstilles pa kontrolpanelet

- Serg for at seette potentiometrene bade pa NUL ved starten
og slutningen af et job, og @g gradvist hastigheden med poten-
tiometret for at starte dit tilbagespolingsjob.

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



ESTONIAN

LABELMATES ON OHUTUS MEIE PRIORITEET NUMBER UKS. JARGNEV TEAVE ANNAB
JUHISEID OHUTUSE KOHTA LABELMATE SEADMETE KASUTAMISEL.

Mis tahes masin voib ebadige kasutamise voi halva hool-
duse korral personalile ohtlikuks muutuda.

Koik tootajad, kes kaitavad ja hooldavad Labelmate sead-
meid, peaksid olema kursis nende td6ga ning olema pdhja-
likult koolitatud ja ohutusalased juhised. Enamik Gnnetusi
on ohutusteadlikkuse abil valditavad.

Labelmate'i seadmete kujundamisel on tehtud kdik endast
oleneyv, et ANSI ja teiste vajadusel kehtivate standardite
kohaselt oleks ohutu. Potentsiaalse ohuga piirkonnad on
mehaaniliselt ja / voi elektriliselt kaitstud. Ohutussildid ja
juhendid on operaatorile nahtavad ning asuvad voimalike
ohtude lahedal.

KOOLITUS JA JUHEND

Kliendi kohustus on tagada, et kdik tootajad, kes eeldat-
avasti seadmeid kasitsevad voi hooldavad, osaleksid
koolitustel ja juhendamistel ning saaksid koolitatud oper-
aatoriteks. Kogu seda seadet kaitav, kontrolliv, hooldav voi
puhastav personal peab olema nduetekohaselt koolitatud
tO0 ja masina ohutuse osas. ENNE selle seadme kasuta-
mist lugege kasutusjuhendis olevaid kasutusjuhendeid.

ULDINE OHUTUS

Veenduge, et kdik toiteallikad on valja llitatud, kui masinat
ei kasutata. See hélmab elektrienergiat.

Iga seadme jaoks leiate kasutusjuhendist spetsiaalsed
kasutusjuhendid. Labelmate toote kasutusjuhend on toote
pakendis ja selle leiate veebisaidilt www.labelmate.com
Teadke, kuidas seade to6tab, ja mdistke tooprotsesse.
Tea, kuidas seadmed valja lllitada. Moistke seadme
ohutussilte

Kandke taidetava t60 jaoks sobivaid isikukaitsevahendeid
(NAITA: silmakaitse, kindad, turvajalatsid jne). Veenduge,
et miski, mida te kannate, ei saaks masinasse jaada.

Kdigi seadmete peal voi nende imber tootades valtige
lahtiste réivaste, ehete, pikkade juusteta juuste voi liiku-
vate osade kiilge kinni jaavate sidemete, voode, sallide voi
esemete kandmist. Hoidke kdiki jasemeid liikuvate osade
eest. Segadus voib pShjustada surma voi raskeid vigastu-
si. Uute seadmete puhul kontrollige tehase pinget masinal
maaratud pingega. Elektrilised spetsifikatsioonid

teie masin on trikitud seadme seerianumbri sildile. Vaja
on korralikult maandatud elektrit

ohutuks kasutamiseks séltumata pingenduetest. Kasutage
seadet ainult ettenahtud otstarbel.

Hoidke t6otsoon vaba takistustest, mis véivad pohjustada

inimese komistamise voi kukkumise t6Gtava masina poole.
Hoidke s6rmi, kasi voi ménda kehaosa masinast eemal ja
likuvate osade eest, kui masin on tegutsevad. Iga liikuvate
osade ja / vGi elektriliste komponentidega masin vaib olla
potentsiaalselt ohtlik, hoolimata sellest, kui palju turvaele-
mente see sisaldab. Seadmete kaitamise v&i hooldamise
ajal olge tahelepanelik ja md&elge selgelt. Ole teadlik

oma Umbrusko na operatsioonidest ja personalist. Olge
tahelepanelik masinas kuvatavate margutulede ja / voi
kasutajaliidese ekraanide suhtes ning osake reageerida.
Arge kasutage masinaid, kui olete vasinud, emotsionaalselt
kannatanud voi narkootikumide voi alkoholi moju all.

Tea, kus asub ESMAABI OHUTUSJAAM. Poorlevad ja
likuvad osad on ohtlikud. Hoidke tegevuspiirkonnast eemal.
Arge kunagi pange toopiirkonda vdorkehi. Kasutage raskete
seadmete korralikke tdste- ja transpordivahendeid. Moni
tllpi varustus voib olla vaga raske. Kasutada tuleks sobivat
tOsteseadet.
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Algsete juhiste tolge

Uus TWIN-MATRIX on nutikaim viis jagtmemaatriksi eral-
damiseks siltidest. Kas vorgutihenduseta jaamana koos la-
htikerijaga voi otse teie (varvi)sildiprinteriga. Pikk pingutusvars
loob siltide aasa, mis toetab teie varviprinteri tagasisootmist.
Erineva suuruse ja orientatsiooniga mudelite puhul on igale
printerimudelile sobiv TWIN-MATRIX.

PAKENDI ULDSISU

« Kasutusjuhend (see dokument)

- TWIN-MATRIX ALUSUKSUS

- Toide: SISEND 100-240V- 50-60Hz, Valjund 15V DC-4,6A

« Pingutusvars koos seadistuskruvi ja vollikruviga

* BRACKET JUHIKU KOMPLEKT

+ 2 X "Quick-Chuck"™ kiirlukustuv sidamikpadrun siseaarikuga

MUDELI KONKREETSED PAKENDI SISU

+ Mudel LMRO67; Uldine sisu koos taiendava UCAT-1 kerimis-
seadmega (CHUCK 076 x 170 ja paberijuhik) ja joonduspla-
adiga

+ Mudel LMR062; Uldine sisu koos taiendava UCAT-1 kerimis-
seadmega (CHUCK 076 x 220 ja paberijuhik) ja joonduspla-
adiga

SPETSIFIKATSIOONID:

+ Masina kaal: 21 KG kuni 24 KG olenevalt mudelist.
+ Max. Sildirulli kaal: 2 x 5Kg.

+ Max. Sildirulli 1abim6ot: 220 mm.

+ M66dud P x Sx K: 40 x 40 x 50 cm

ULDINE
- Piiratud garantii 2 aastat, pikendatav 5 aastani, toiteplokile 1
aasta

1. SAMM: PAIGALDAKE KRONUSTIDE JUHEND

- Bracket Guide (BG) on paigaldatud paremale kiiljele siltide
jaoks, mille tee kulgeb paremalt vasakule (JOON 4) - Bracket
Guide on paigaldatud vasakule kiiljele teega siltide jaoks
likudes vasakult paremale (JOON 5) « Keerake lahti (kuid jatke
kadumise valtimiseks $assii sisse) Sassiil olevad 3 kruvi ja
libistage BG kruvide ja Sassii vahele, nagu naidatud joonisel

1 (kruvi 1/2/ 3 R/L mudeli jaoks ja kruvi 2/3/4 L/R mudeli
jaoks).

2. SAMM: PAIGALDAKE PINGUTUSVARA

- Olenevalt mudelist (R/L voi L/R) saab pingutushoova pai-
galdada paremale voi vasakule kiljele. « Pingutusvars PEAB
olema paigaldatud samale kdljele, kus on paigaldatud andur
(SININE, JOON 1 /8). - Lddvendage pingutushoova otsas olev
seadistuskruvi (JOON 1 /5) ja asetage hoob nii, et kinnitusk-
ruvi oleks pingutus-/juhthoova vélli tasapinnalise poole.
Pingutage seadistuskruvi volli tasapinnalise poole. « Sisestage
pingutusodla volli kruvi (JOONT /6) uuesti ja pingutage pingutu-
shoova volli.

3. SAMM: PAIGALDAGE 2 KASUTUSVAIli

- PADRUM: paigaldage sisemine aarik kiirpadrunile kahe kaas-
asoleva kruviga. - Libistage QUICK-CHUCK koostud TWIN-MA-
TRIX mootorivdllidele, et Sassii ja mootori kruvide vahel oleks
vaba ruumi. Pingutage kuuskantkruvi mootorivéllide lamedale
osale (JOONT /7), kuni see on pingul. » Seadke TWIN-MATRIX
printeri sildi valjalaskeava lahedale, hoides piisavat kaugust,

et pingutusvars saaks vabalt Ules-alla liikuda. « JOONIS 6
naitab valikulist alusplaati, mis aitab TWIN-MATRIX-i joondada
teie printer - Uhendage toiteallikas sobivasse pistikupessa ja
dhendage TWIN-MATRIX, mis on nitd kasutamiseks valmis.

ETTEVALMISTUS TAGASIKERIMISEKS

- Lllitage toide vaélja. - Libistage tuhi sildistidamik Ule kahe
kiirpadruni, kuni stidamik on vastu sisemist aarikuplaati. Kiir-
padrunitel pingutage lukustusnuppu (JOON 4 /1) - Sisestage
etiketikangast printerist tle esimese volli (JOON 4 /2), minge
pingutusodla alla (JOON 4 /3) ja uuesti tle musta kummist
plaadirulli (JOON 4 /4) - Veenduge, et vaba materjali oleks
piisavalt, umbes 50 cm. « Alustage jadtmemaatriksi eraldamist
aluspaberist ja juhtige jadtmemaatriks jargmise volli alla
(JOON 4). 4 /5) - Kinnitage see teibiga tlemise vastuvoturulli
stidamiku kilge, nagu naidatud JOONIL 4. ja kinnitage sildid
(nidd ilma jagtmemaatriksita) alumise vastuvoturulli stidami-
ku kilge.

JUHTPANEELI SEADED JOON 3

R/L MUDEL (JOON 4)

- Ulemine mootor peab podrlema péripaeva (nool paremale)
ja alumine mootor vastupdeva (nool vasakule) - Seadistage
mdlema mootori podrdemoment/kiirus printeri kiirusega
Uhtlustamiseks.

L/R MUDEL (JOON 5)

- Ulemine mootor peaks pddrlema vastupéeva (nool vasakule)
ja alumine mootor paripdeva (nool paremale) + Seadistage
mdlema mootori podrdemoment/kiirus, et see uhtiks kiiruse-
ga alates teie printer.

TAHTIS

- Mélemad mootorid aktiveeruvad, kui paberisilmus on
piisavalt pikk ja pingutusdlg tuleb anduri ette. Maksimaalse
rullimahtuvuseni tagasikerimisel voib protsessi ajal vaja minna
vaiksemaid poordemomendi reguleerimisi.

TWIN-MATRIX'| KASUTAMINE VALJAS KOOS UNWINDER'iga
- Bracket Guide (BG) on paigaldatud paremale kiiljele siltide
jaoks, mille tee kulgeb paremalt vasakule (JOON 4).

+ Vabastage (kuid jatke kadumise valtimiseks Sassii sisse)
Sassiil olevad 3 kruvi ja libistage BG kruvide ja Sassii vahele,
nagu naidatud joonisel 1 (kruvi 1/2/3)

- ARGE paigaldage TENISON ARM (JOON 7), vaid katke andur
vaikese kilbiga, mis sisaldub teie pakendis ja on naidatud
JOONIL 8.

- Varjestus aktiveerib pusivalt mélemad mootorid, kiirus ja
poordemoment maaratakse juhtpaneelil

- Seadke potentsiomeetrid nii to0 alguses kui ka 16pus NULL-
asendisse ning suurendage jark-jargult potentsiomeetriga
kiirust, et alustada tagasikerimist.
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FINNISH

LABELMATESSA TURVALLISUUS ON ENSISIJAINEN TAVOITTEEMME. SEURAAVAT
TIEDOT TARJOAVAT TURVALLISUUTTA KOSKEVIA OHJEITA KAYTETTAESSA
TARRALAITTEITA.

Mika tahansa koneesta voi tulla vaarallinen henkilostolle,
jos sita kaytetaan vaarin tai huolletaan huonosti.

Kaikkien Labelmate-laitteita kayttavien ja yllapitavien
tyontekijoiden tulee olla perehtyneita niiden toimintaan,
heidat on koulutettava ja opastettava turvallisuuteen.
Suurin osa onnettomuuksista voidaan estaa
turvallisuustietoisuuden avulla.

Labelmate-laitteiden suunnittelussa on pyritty kaikin
tavoin suunnittelemaan turvallisuus ANSI: n ja muiden
tarvittaessa soveltamien standardien mukaisesti.
Mahdolliset vaara-alueet on suojattu mekaanisesti ja / tai
sahkoisesti. Turvallisuustarrat ja ohjetarrat ovat kayttajan
nahtavissa ja lahellda mahdollisia vaaroja.

KOULUTUS JA OHJEET

Asiakkaan vastuulla on varmistaa, etta kaikki henkilosto,
jonka odotetaan kayttavan tai yllapitavan laitetta,
osallistuu koulutuksiin ja kouluttajiksi. Kaikkien tata laitetta
kayttavien, tarkastavien, huoltavien tai puhdistavien
henkil6ston on oltava asianmukaisesti koulutettu kayton ja
koneturvallisuuden suhteen. Lue kayttdoppaasta ENNEN
taman laitteen kayttoa.

YLEINEN TURVALLISUUS

Varmista, etta kaikki virtalahteet on kytketty pois paalta,
kun konetta ei kayteta. Tama siséltaa sahkovirran.

Lue kunkin laitteen erityiset kayttoohjeet kayttooppaasta.
Labelmate-tuotekasikirja siséaltyy tuotteen pakkaukseen ja
[oytyy verkkosivustolta www.labelmate.com Tieda laitteen
toiminta ja ymmarra kayttoprosessit. Osaa sammuttaa
laitteet. Ymmarra laitteen turvatarrat Kayta suoritettavaan
tyohon soveltuvia henkilokohtaisia suojavarusteita (esim.
Silmiensuojaimet, kasineet, turvakengat jne.). Varmista,
etta mikaan kayttamastasi ei padse kiinni koneeseen.

Kun tyoskentelet kaikkien laitteiden parissa tai niiden
ymparilla, valta loysia vaatteita, koruja, pitkia hiuksia tai
irrallisia siteita, voita, huiveja tai esineitd, jotka voivat
tarttua liikkuviin osiin. Pida kaikki raajat kaukana liikkuvista
osista. Takertuminen voi aiheuttaa kuoleman tai vakavan
loukkaantumisen. Tarkista uusien laitteiden jannite
koneessa maaritetylla jannitteella. Sahkon tekniset tiedot
koneesi on painettu laitteen sarjanumerotunnisteeseen.
Tarvitaan oikein maadoitettu sahkaliitanta turvalliseen
kayttoon jannitevaatimuksista riippumatta.

Kayta laitetta vain sen kayttotarkoitukseen. Pida
kayttoalue vapaa esteistd, jotka voivat aiheuttaa henkilon
kompastumisen tai putoamisen kohti kayttavaa konetta.

Pida sormet, kadet tai mika tahansa ruumiinosa poissa
koneesta ja kaukana liikkuvista osista, kun kone on
toiminnassa. Mika tahansa kone, jossa on liikkuvia osia ja
/ tai sahkokomponentteja, voi olla vaarallinen riippumatta
siita, kuinka monta turvaominaisuutta se sisaltaa. Pysy
valppaana ja ajattele selkeasti laitetta kayttaessasi tai
huollettaessa. Ole tietoinen ymparistosi toiminnasta ja
henkilokunnasta. Ole tarkkaavainen koneessa nakyviin
merkkivaloihin ja / tai kayttoliittymanayttoihin ja osaa
vastata. Ald kdyta koneita, jos olet vasynyt, henkisesti
ahdistunut tai huumeiden tai alkoholin vaikutuksen
alaisena. Tieda missa ENSIAPUTURVALLISUUSASEMA
sijaitsee. Pyorivat ja liikkuvat osat ovat vaarallisia. Pida
poissa toiminta-alueelta. Ald koskaan laita mitdan vieraita
esineita toiminta-alueelle. Kayta asianmukaisia raskaiden
laitteiden nosto- ja kuljetuslaitteita. Jotkin laitetyypit voivat
olla erittdin raskaita. Kayta asianmukaista nostolaitetta.
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Alkuperdisten ohjeiden kaannos

Uusi TWIN-MATRIX on alykkain tapa erottaa jatematriisi
tarroista. Joko offline-asemana yhdistettyna purkulait-
teeseen tai suoraan (véri)tarratulostimesi kanssa. Pitka
kiristysvarsi luo tarrasilmukan, joka tukee takaisinsyottoa
varitulostimestasi. Erikokoisista ja -suuntaisista malleista
loytyy sopiva TWIN-MATRIX jokaiseen tulostinmalliin.

PAKKAUKSEN YLEINEN SISALTO

- Kéyttoopas (tdma asiakirja)

« TWIN-MATRIX PERUSYKSIKKO

- Virtalahde: TULO 100-240V-50-60Hz, 1ahto 15V DC-4,6A
- Kiristysvarsi saatoruuvilla ja akseliruuvilla

+ KIINNIKKEEN OHJAUSSARJA

+ 2 x "Quick-Chuck" ™ pikalukitusydinistukka, sisalaipalla

PAKKAUKSEN MALLIkohtainen SISALTO

+ Malli LMR061; yleinen sisaltd ylimaaraisella UCAT-1 ke-
lauslaitteella (CHUCK 076 x 170 ja paperiohjain) ja kohdis-
tuslevylla

+ Malli LMR062; yleinen sisalto ylimaaraisella UCAT-1 ke-
lauslaitteella (CHUCK 076 x 220 ja paperiohjain) ja kohdis-
tuslevylla

TEKNISET TIEDOT:

+ Koneen paino: 21-24 kg mallista riippuen.
+ Max. Tarrarullan paino: 2 x 5 kg.

+ Max. Tarrarullan halkaisija: 220 mm.
*Mitat Lx Sx K: 40 x40 x 50 cm

YLEISTA
+ Rajoitettu takuu 2 vuotta, 1 vuosi virtalahteelle

VAIHE 1: ASENNA KIINNIKEOPAS

« Bracket Guide (BG) on asennettu oikealle puolelle tarraille,
joiden polku kulkee oikealta vasemmalle (KUVA 4) - Bracket
Guide asennetaan vasemmalle puolelle tarroille, joissa on
polku vasemmalta oikealle (KUVA 5) - Loysaa (mutta jata
runkoon valttagksesi menetys) rungon kolme ruuvia ja
liu'uta BG ruuvien ja rungon valiin KUVAssa 1 esitetylla tav-
alla (ruuvi 1/2/). 3 R/L=mallille ja ruuvi 2/3/4 L/R-mallille).

VAIHE 2: ASENNA KIRISTOVARSI

- Mallista (R/L tai L/R) riippuen kiristysvarsi voidaan
asentaa oikealle tai vasemmalle puolelle. « Kiristysvarsi
TAYTYY asentaa samalle puolelle kuin anturi (SININEN,
KUVA 1 /8) on asennettu. - Loysaa kiristysvarren padssa
olevaa saatoruuvia (KUVA 1 /5) ja aseta varsi siten, etta
saatoruuvi on kiristys-/ohjausvarren akselin litteda kohti.

- Kirista saatoruuvi akselin tasaista puolta vasten. « Aseta
kiristysvarren akselin ruuvi (KUVA 1 /6) takaisin paikalleen
ja kirista kiristysvarren akseliin.

VAIHE 3: ASENNA 2 KAYTTOAKSELIA

+ ISTUKKA: Asenna sisélaippa pikaistukkaan kahdella mu-
kana toimitetulla ruuvilla. « Liu'uta QUICK-CHUCK-kokoon-
panot TWIN-MATRIX-moottorin akseleille, jotta runkoon
ja moottorin ruuveihin jaa valys. Kirista kuusiokoloruuvi

moottorin akseleiden litteddn osaan (KUVA 1 /7), kunnes
se on tiukka. « Aseta TWIN-MATRIX paikalleen lahelle
tulostimen tarran poistoaukkoa ja pida riittava etaisyys,
jotta kiristysvarsi voi liikkkua vapaasti ylos ja alas. - KUVA 6
nayttaa valinnaisen pohjalevyn, joka voi auttaa TWIN-MA-
TRIXin kohdistamisessa tulostimesi « Liita virtalahde
sopivaan pistorasiaan ja liitd TWIN-MATRIX, joka on nyt
kayttovalmis.

VALMISTELU TAKAISINKELAAMISEEN

« Katkaise virta « Liu'uta tyhja tarrasydan 2 Quick-Chuckin
paalle, kunnes ydin on sisempaa laippalevya vasten. Kirista
pikaistukkojen lukitusnuppi (KUVA 4 /1) « Syota etiketti-
raina tulostimesta ensimmaisen akselin yli (KUVA 4 /2),
mene kiristysvarren alle (KUVA 4 /3) ja jalleen yl6s mustan
kumisen telan paélle (KUVA 4 /4) - Varmista, ettéd vapaata
materiaalia on riittavasti, noin 50 cm « Aloita jatematriisin
erottaminen taustapaperista ja ohjaa jatematriisi seuraa-
van akselin alle (KUVA 4). 4 /5) - Kiinnita se ylempaan
vastaanottotelan ytimeen teipilla kuvan 4 mukaisesti. ja
kiinnita tarrat (nyt ilman jatematriisia) alempaan vastaanot-
totelan ytimeen.

OHJAUSPANEELIN ASETUKSET KUVA 3

R/L MALLI (KUVA 4)

+ Ylemman moottorin tulee pydria myotapaivaan (nuoli
oikealle) ja alemman moottorin tulee pyoria myotapaivaan
(nuoli vasemmalle) - Aseta molempien moottoreiden
vaantomomentti/nopeus mukautuaksesi tulostimesi
nopeuteen.

L/R-MALLI (KUVA 5)

+ Ylemman moottorin tulee pydriad vastapaivaan (nuo-

li vasemmalle) ja alemman moottorin tulee pyoria
myo6tapaivaan (nuoli oikealle) « Aseta molempien moot-
toreiden vaantomomentti/nopeus kohdakkain nopeuden
kanssa tulostimesi.

TARKEAA

+ Molemmat moottorit aktivoituvat, kun paperisilmukka on
tarpeeksi pitka ja kiristysvarsi tulee anturin eteen. Pienia
saatoja vaantomomentista saatetaan tarvita prosessin
aikana, kun kelataan takaisin rullan enimmaiskapasiteettiin.

TWIN-MATRIXIN KAYTTAMINEN OFF-LINE:N KANSSA
UNWINDERIN KANSSA

« Bracket Guide (BG) on asennettu oikealle puolelle tarraille,
joiden polku kulkee oikealta vasemmalle (KUVA 4).

- Loysaa (mutta jata runkoon, jotta valtytaan katoamiselta)
rungon kolme ruuvia ja liu'uta BG ruuvien ja rungon valiin
kuvan T mukaisesti (ruuvi 1/2/3)

« ALA asenna TENISON ARM (KUVA 7) vaan peita anturi
pienella suojuksella, joka sisaltyy pakkaukseen ja nakyy
KUVAssa 8.

+ Suojus aktivoi molemmat moottorit pysyvasti, nopeus ja
vaantdmomentti asetetaan ohjauspaneelista

- Varmista, etta asetat potentiometrit nollaan tyon alussa ja
lopussa ja lisda nopeutta asteittain potentiometrilla aloitta-
aksesi kelaustyaosi.
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GREEK

ZTO LABELMATE, H AXOAAEIA EINAI H NMPQTH MAX MPOTEPAIOTHTA. OI AKOAOYGEX
MAHPOOOPIEZ MAPEXOYN OAHIIEZTIATHN AXOAAEIA KATATH XPHXH EZOMNAIZMOY
ETIKETQN.

OmolodATOTE KOUPATL nXavnuAaTwy Propet

va yivel eTikivbuvo yla To TpoowTiKo otav dev
Aettoupyel owotdan dev ouvtnpeital cwotd. OAot
Ol UTTAAANAOL TTIOL AELTOLPYOUV KAL CLUVTNEOLV TOV
e€omAlopo Labelmate mpemel va elval e€olkelwpevol
e TN AetToupyia Tou Kat Ba mpemel va lval Kald

EKTIALOEVPEVOL KAL VA EVNHEPWVOVTAL YA TNV A0PAAELQL.

Ta mepLocOTEPQ ATLXAPATA HTIOPOLY VA TIPOANPBOLY
HEOW TNG evaLoBNTOTOINONG OXETIKA HE TNV ACPAAELQ.
KataBdaAAeTal kabe duvatr mpooTddela yia tn
HNXQAVLKT) a0@AAELQ OTO GXeOLACHO TOU EEOTIALOHOV
Labelmate copgwva pe ta mpotumna mouv opidet n ANSI
Kal dAAAd Tou LoxVouy avaloya pe TI¢ avaykeg. Ot
TIEPLOXEC We TiBavo Kivouvo mpooTaTelovTal PnXavikd
N/ Kat nAekTpLKd. OL eTIKETEG acpaleiag kat Ta
EKTIALOEVTIKA ALTOKOAANTA Elval 0PATA OTOV XELPLOTH
Kal BplokovTal KovTd og Tlavo kivduvo.

KATAPTIZH KAl OAHI'IEX

Eival euBuvn tou eAdtn va dtaopaiioet OTL

OAO TO TIPOCWTILKO TIOUL AVAPEVETAL VA XELPLOTEL

r va oLvTNPNOEL TOV EEOTIALOUO CUUUETEXEL OE
EKTIALOEVTIKEG KAl EKTIALOEVTIKEG ouvedpieg Kal va
yivel exkmtatdeupévog xelploTtic. OAO TO TTPOCWTILKS TIOU
xelpietal, embewpel, cuvtnpei ) kKabapidel avtov Tov
€COTALOUO TIPETEL va elval KATAAANAQ eKTIALOELPEVO
0Tn AetToupyla Kat TNV ac@dAAeLd TOL UNXavAUATog.
MPIN xelpileoTe aLTOV TOV €EOTALOUNO, HLABACTE TIC
o0bnyieg Aettoupyiag oto eyxelpidlo.

FENIKH AZ®AAEIA

BeBalwBeite 6TL OAEG oL TINYES TpoYodoaoiag

elval amevepyomolnueveg 6Tav To ynxdvnua dev
xpnotgomoteitat. AuTo meplAauBavel NAEKTPLKN
evepyela.

AlaBdoTe T0 eyXelpldlo yla TuxOV elOLKES 00nyieg
Aettoupylag yia Kabe koppatt e€omAtopou. To
eyxelpidlo mpolovtoc Labelmate meptAappdvetat

0Tn OLOKELAGA TOL TIPOLOVTOG KAl UTIOPELTE va TO
Bpelte otnVv LotooeAiba www.labelmate.com MdBete
WG Aettoupyel 0 EEOTALOPOG KAl KATAVONOTE TIG
oladilkaoieg Aettovpylag. MdBeTe e va KAeloeTe Tov
€EOTALOpO.

Katavonote TIg eTIKETEG aopaAeiag Tov eCOMALOUOU
®opeaTe TOV KATAAANAO £EOTIALOPO ATOULKNG
npootaciag yia Tnv epyacia mouv 8a ekteheotel (M.X

TPOOTACIA HATLWY, YAVTL, TIATOUTOLA ACPAAELag K.ATL).

BeBalwbeite 0TL dev popdte TiMoTa Mov opate oTa
unxavnuata. Otav epyddeote MAVW ) yupw amo OAO

TOV ECOTIALOPO, ATIOPUYETE Va POPATE XaAapd pouxa,
KOOUNMATA, HakpLd JaAALd Xwplc TIEPLOPLOUOUG ) TUXOV
XxaAapd ypaBdta, wveg, KAoKOA 1 avTIKElPeva o
uTIopet va mactovy o€ Kivoupeva pepn. Kpatrote OAa
Ta AKpa JaxkpLd amno kKvoupeva pepn. O euttAoKr umopet
Va TIPOKaAEael Bavato 1 coBapd TPAUHATIOHO.

Ma veo EOTIALOPO, EAEYETE TNV TAON TNC EYKATACTAONC
Je TNV Tdon Tou KabopideTal 0To pnxavnua. HAEKTPLKEQ
TpodLaypageg yla To unxdvnud oag ekTuTiwveTal

oTNV ETIKETA OELPLAKOL aptBpou. Antatteital cwotd
YELWHEVO NAEKTPLKO doxelo yla acpar) Aettoupyia
ave&dpTnTa anod TIC amalThoelg TAaong. XpNoLUOTIONoTE
TOV £EOTIALOUO POVO yLd TOV ETUOLWKOUEVO OKOTIO.
AlatnpnoTe tn {wvn Aettoupyiag arnaAAaypevn amo
eumodLla mou Ba Propoloay va TIPOKAAECOLY Eva

ATOHO VA TAELOEWEL ) VA TIEGEL TIPOG EVA XELPLOTHPLO.
Kpatrote ta SAXTUAQ, Ta XEPLa 1 omolodnoTe HEPOG
TOL CWUPATOC EEW ATIO TO PNXAvVNUA KAl JakpLd aro
KlvoLpeva pepn oTav BplokeTal To ynxavnua
AELTOUPYIKOC. KABe pnxdvnua e Kivovueva pepnn /
Kal NAEKTPLIKA e€apTApaTa uropet va eivatl duvnTika
ETUKIVOLVO, avedpTnTa anod To Moo XAPaAKTNELOTIKA
acpaleiag meplexel. MelveTe og eypriyopon Kat
okepTelTe KABapd KATA TN Aettovpyiar Tn ouvTApnon
Tou e€omALlopou. Na yvwpidete TIc Aettoupyieg

KAl TO TIPOOWTILKO TNG TIEPLOXNG 0ag. MpooefTe TIg
eVOELKTIKEG AUXVIEG 1) / KaL TIG 08veG dlemapnq
XELPLOTN TIOU ep@avidovTal 6To Pnxavnua Kat pabete
TIWGC VA ATIOKPLVETE.

Mnv xelpideoTe unxavnuaTa eav €(l0TE KOLPACUEVOL,
oLVALCONUATIKA OTEVOXWPNHEVOL I UTIO TNV ETINPELA
VAPKWTLKWY I aAKOOA. MdBeTe oL BplokeTal o
YTAOMOZ AZOAAEIAY TIPQTQN BOHOEIQN.

Ta meploTpe@dpeva Kal Kivovpeva pepn eivat
eTkivouva. Kpatrote pakpld amod tnyv mepLoxn
Aettoupyiag. Mote pnv Badete Eva avTikeiyeva otny
Teploxn Aettovpylac.

XpNOLUOTIOINOTE KATAAANAEG CUCKEVEG AVLPWONG

Kal HETAPOPAS Bapewv eEOTIALOHWY. OpLoPEVOL TUTIOL
eEoTALOpOL pmopel va eivat e€atpeTikd BapL. Oa peTel
va xpnotyotnotnBel pla KatdAANAn GUCKELT AVOPWONG.

Labelmate.com



MeTdppaon MTPWTOTUTIWY 0dNYLWV

To veo TWIN-MATRIX givatl o Tiio €€umvog TpOTog yia va
dlaxwploeTe TN UATPA ATIOPPIPPATWY aTtO TIG ETIKETEC.
EiTe wWg 0TABUOC EKTOC YpaAPUAG 0E cuvOLACHO PE
EeTUALYUA elTe ameuBelag og ypapur e ToV (EYXpwuo)
EKTUTIWTN €TIKETWY 0ag. O pakpLE Bpaxiovag tdvuong
dnulovpyel evav Bpoxo ETIKETWY yLa Va LTIOOTNPLEEL

n 6ladikacia tpopodoasiag amnod Tov eyxpwuo
EKTUTIWTN 0ag. Me JovTEAQ o€ dLaPOPETIKA HeYEDN Kal
TIPOCAVATOALOHO, LTIAPXEL Eva KATAAANAO TWIN-MA-
TRIX yla KABe HOVTEANO EKTUTIWTH.

"ENIKO MEPIEXOMENO THX XYZKEYAXIAZ

* Eyxelpidlo xpnotn (autd To £yypago)

*+ MONAAA BAZHZ TWIN-MATRIX

- Tpo@odoTikd: INPUT 100-240V- 50-60Hz, E€odog 15V
DC-4,6A

* Bpaxiovag tdvuong pe Bida puButong kat Bida dgova
« KIT OAHIOZ 2 THPI=HX

+ 2 x "Quick-Chuck" ™ Quick-Locking Core Chuck, pe
€0WTEPLKN PAAVTa

MONTEAO EIAIKO MEPIEXOMENO THX XYXKEYAXIAY

* MovTtého LMRO6T; yeviKO TIEPLEXOUEVO E ETUTTAEOV
emavatuAlypa UCAT-1 (CHUCK 076 x 170 & 0dnyog
XAPTLOV) Kal TTAAKA €VBLYPAPULONG

* MovTtéAo LMR062; yeVIKO TIEPLEXOUEVO [E ETUTTAEOV
emavatuAlypa UCAT-1 (CHUCK 076 x 220 & 06nyog
XAPTLOV) KAl TTAAKA €VBLYPAPULONG

MPOAIATPADES:

+ Bapocg unxavng: 21 KG €wg 24 KG avaloya pe to
HovTeAo.

+ MeéyLloTtn. Bapog poAoL eTIKETAC: 2 X 5Kg.

* MéyloTn. AlAUETPOC PpOAOL ETIKETAG: 220 mm.

« Alaotdoelg MxBxY:40x 40 x 50 cm

ENIKOZ

* Meploplopévn eyyvnon 2 eTwy, T €T0¢ yla TO
TPOPOOOTIKO

BHMA 1: ETKATAXTAXH TOY OAHIOY BRACKET

- 0 06nyog Bpaxiova (BG) elval TomoBeTNUEVOG OTN
Sefld MAeLPA VLA ETIKETEG e Oladpopn anod SeLd poc
Ta aplotepd (EIK.4)

+ 0 06nyo¢ Bpaxiova eival TomoBeTNUEVOC OTNV
aplotepn MAeLpd yla eTikeTeq ye dtadpopn
TnyaivovTag amno aplotepd mpog ta degld (EIK.5)

+ Xahapwote (aAAd aproTe To 0To oact yia va
ano@LyeTe TNV anwAela) TI¢ 3 Bideg oTo MAaicLo Kat
oLpeTe TO BG avapeoa oTig Bideg kal To oact Omwg

eaivetat oto 2X.1 (Bida 1/2/ 3 ywa to govtelo R/L kat
Bida 2/3/4 yia to povteho L/R).

BHMA 2: ETKATAXTAZH TENTOY BPAXIOY

+ Avahoya pe to povteho (R/L 1 L/R) o Bpaxiovag
Tdvuong umopet va TortoBetnBetl otn dedlan otnv
aplotepn mAeupd.

- 0 Bpaxiovag Tavuong MPEIMEI va tomtoBetndel otnv
(Gla AgLpd oL €lval ToToBETNPEVOG 0 AloBNTNPAQ
(MTIAE, EIKONA 1 /8).

+ XahapwoTe tn Blda pubuLong oto dkpo Tou Bpaxiova
Ttavuong (EIK.1 /5) kat TomoBeTRoTE TOV Bpaxiova pe tn
Blda pLBULONG OTpauPEVN TIPOG To eTtimEedO oTOV Afova
Tou Bpaxiova Tavuong/eAEyXou.

+ 2pl&te TN Bida pLBULONG oL BAETIEL TIPOC TO ETiESO
otov dfova - Eloaydyete £ava kat opigte tn Bida Tou
acova Tou Bpaxiova tavuong (Ek. 1/6) oTov dgova Tou
Bpaxiova Tavuong.

BHMA 3: EFTKATAXTAZH TON 2 A=ONQN MAPOXHZ

+ TXOK : TomoBeTnNoTe TNV €E0WTEPLKN PAAVTIQ GTO
Quick-Chuck pe duo Bideg mou apexovTal.

+ YUpeTe Ta ovykpothuata QUICK-CHUCK oTtoug dgoveg
Tou kvntRpa TWIN-MATRIX emiitpemnovTag SLAKevVo O0TO
mAaiolo kat TI¢ Bidec tou KivnTnpa. ZeiEte Tn Bida dAev
0To eminedo pgpog Twv agdovwy tou kivntnpa (EIK.1/7)
pEXpL VA OpiEeL.

- TortoBetrnote o TWIN-MATRIX 0Tn 8€0n Tou KovTd
oTnV LTIOHOXM EEOOOL ETIKETWY TOU EKTUTIWTH,
dlaTNPWVTAG ETAPKN AMOOTACN WOTE 0 Bpaxiovag
Tdvuong va kveital eAetBepa MAVW-KATW

+ To oxnua 6 deixvel TNV MpoalpeTLKn Bdon BAcng Tou
umopet va Bonbroel otnv evbuypdppion tou TWIN-MA-
TRIX pe O eKTLTIWTNC oag

+ JUVOEDTE TO TPOPOOOTIKO 0g KATAAANAN Tipida Kat
ouvdeoTe To TWIN-MATRIX mou ival Twpa TOLUO yia

xpnon.
MPOETOIMAZIA TIA THN MIZQ TYAIZH

+ ATlevepyOTIOLNOTE TO peLA

+ YUpeTE evay AdeLo TLPNVA ETIKETAG TIAVW artod Ta 2
Quick-Chucks pexpt o uprjvag va aKouuTHoEL 0TNY
€0WTEPLKN TTAGKa pAdvTZag. 2ta Quick-Chucks, opigte
TO KoupTil KAeWbWatog (EIK.4 /1)

+ MepdoTe TO MAEYHA TNG ETIKETAG ATIO TOV EKTUTIWTNA
TAvw amno Tov mpwTo dfova (EIK.4 /2), mepdoTe KATW
armod Tov Bpaxiova tavuong (EIK.4 /3) kal emdvw TdAL
TIAvVW amo Tov Halpo eAACTIKO KUALVEpO TtAdKag (EIK.4
/4) « BeBalwBelTe OTL €XeTE EMAPKEG EAEVOEPO LALKO,
nepimou 50 cm

+ ZeKlvNoTe va dlaxwpideTte TN PNTEA LTIOAEIHPATWY ATtd
TO XAPTL 0TAPLENG KAl 0dNYNOTE TN UNTPA UTIOAELPPATWY
KATW armo Tov emopevo dgova (EIK. 4 /5)

* YTEPEWOTE TO OTOV ETIAVW TUPNVA TOL POAOL TUALENG
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pe Tawvia onmwe @aivetal 0to XX.4. KAl ETUKOAANCTE TIG
ETIKETEC (TWPA XWPIG TN PUATPA ATIOPPLUPATWY) GTOV
KATW TILUPrVA ToL POAOL TUALENG.

PYOMIZEIZ MINAKA EAETXOY IXHMA 3
MONTEAO R/L (EIK.4)

- 0 emdvw KlvnTnpag mpemel va otpiBel oeléoTpopa
(BeNog tpog Ta 6eLd) Kat o KATW KIvNTAPAg
aplotepdoTpopa (BENOG TTPOG TA APLOTEPC)

+ PuBuiote tn pomi/TaxdTnta Kkat yla Toug dvo
KLVNTAPEC yla eLOLYPAPPLON UE TNV TAXVTNTA ATO TOV
EKTUTIWTI 0aC.

MONTEAO L/R (EIK.5)

+ 0 eMAvw KLvNTAPAG TIPETEL va OTPIREL aploTEPOOTPOPA
(B&€Nog IpOC TA aploTEPQ) Kal 0 KATW KIVNTAPAG
deglooTpora (BeNog pog Ta defld)

+ PuBuiote tn pomi/TaxbTnta Kat yla Toug dvo
KIVNTAPEC WOTE va evBLYPAPPLIOTEL HE TNV TAXLTNTA
amno O eKTUTWTAG 0ag

ZHMANTIKO

+ Kal ot 600 KIvNTrpeg evepyoTolouvTal 0Tav o BPoOxog
XAPTLOL elval apKeTA pakpLE Kal o Bpaxiovag Tavuong
BplokeTal uympooTd amnod Tov alcdnthipa. Evoexetal va
ATIALTOLVTAL PIKPES PLOPLOELS aTO TN POTIN KATA TN
Oldpkela TN dladlkaotiag Katd TnV emavatuAlEn otn
HEYLOTN XWPENTLKOTNTA KOUALONC.

XPHZH TOY TWIN-MATRIX EKTOX XYNAE>XH> ME TO
UNWINDER

+ 0 06nyog Bpaxiova (BG) elvat TomoBeTnuévog otn defld
TIAELPA Yla eTIKETEG e dladpopn amod ta 6e€Ld mpog Ta
aplotepd (EIK.4)

+ XaAapwaoTe (AANd agriveTe Eod 0To TAAioLo yia

va anoeLyeTe TNV anwAeLd) Ti¢ 3 Bideg oto oaot kat
oupeTe TO BG avdpeoa oTic Bideg kal To cact 6Ttwg
eatvetat oto XX.1 (Btda 1/2/3)

* MHN eykataotrioete To TENISON ARM (EIK.7) aAAd
KAAUYTE TOV AloBnTApa e Tn Yikpn aomida, ou
meptAapBAaveTal 0Tn cuoKeLAoia oag Kat pailveTal 6To
YX.8.

+ H Bwpdkion Ba evepyoTtolnoel povipa kal Toug 6Vo
KLVNTAPEC, N TAXVTNTA KAl N poTtr) pubuidovTal oTov
Tiivaka eAeyxou

- BeBalwbeite OTL €xeTe BAAEL TA TIOTEVOLOUETPA OTO
MHAEN otnv apxr Kat 0To TEA0G plag epyaciac Kat
avgnote otadlakd TNV TaxVTNTA PUE TO TIOTEVOLOUETPO
yla va EeKIVAOETE TNV epyacia emavatuALgnc.
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N0 MAXIN PN

A-TWIN-MATRIX anTw mx 1777 7nona 210 5naT
XN NO¥N N5DI1GN NANNTAN. 27 XD ONNan X195 awHa
Y0 nHIP X1 WD 2wn po nTaon annmn (qxayn)
WHT. MY 1NN X0 YN D5X0 W nnmn dnnoan
2N AN SXMN nAnTaon nxayn wh. yo Tanm
22750 1201w, w TWIN-MATRIX nnxen 535 1an
nToON.

moy 055 wh nxn

o N7 Snwnnw (nonT m)

o 11N 200 TWIN-MATRIX

e 03p 21 INPUT 100-240V- 50-60Hz, 850 15V
DC-4,6A

o TP NN PO 2173 OV 12113 ¥
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HUNGARIAN

A LABELMATE-NAL A BIZTONSAG AZ ELSO SZAMU PRIORITASUNK. AZ ALABBI IN-
FORMACIOK UTMUTATAST NYUJTANAK A CIMKESZERKEZETEK HASZNALATANAK
BIZTONSAGAHOZ.

Barmely gép nem megfeleld lzemeltetés vagy rossz
karbantartas esetén veszélyes lehet a személyzet
szamara. A Labelmate berendezéseket tizemeltetd és
karbantarto 0sszes alkalmazottnak ismernie kell annak
mUkodését, alaposan ki kell képezni és oktatni kell 8ket
a biztonsagrol. A legtobb baleset a biztonsagtudatossag
révén megel6zhetd.

Minden eréfeszitést megtettiink a biztonsag érdekében a
Labelmate berendezések tervezésében, az ANSI és mas
szlkség szerint alkalmazando szabvanyok szerint. A po-
tencialisan veszélyeztetett terlleteket mechanikusan és /
vagy elektromosan védik. A biztonsagi cimkeék és az oktato
matricak a kezeld szamara lathatéak, és minden lehetség-
es veszély kozelében talalhatok.

KEPZES ES UTASITAS

Az Ugyfél felel6ssége annak biztositdsa, hogy minden oly-
an személyzet, akitél elvarjak a berendezés lzemeltetését
vagy karbantartasat, részt vegyen képzési €s oktatasi
foglalkozasokon, és képzett kezel6vé valjon. A berendezést
uzemeltetd, ellendrzd, szervizeld vagy tisztitdo szemeé-
lyzetnek megfeleléen képzettnek kell lennie a mikodés és
a gép biztonsaga terén. A berendezés lizemeltetése elétt
olvassa el a kézikonyv hasznalati utasitasat.

ALTALANOS BIZTONSAG

Gydz6djon meg arrol, hogy minden aramforras ki van
kapcsolva, ha a gépet nem hasznaljak. Ide tartozik az
elektromos aram. Olvassa el a kézikonyvet az egyes beren-
dezésekre vonatkozo specialis tzemeltetési utasitasokrol.
A Labelmate termékkézikonyv a termék csomagolasaban
taldlhato, és a www.labelmate.com weboldalon taldlhato
Ismerje a berendezés miikodését és megértse a mikodeési
folyamatokat.

Tudja, hogyan dllitsa le a berendezést. Ismerje meg a ber-
endezés biztonsagi cimkéit

Viseljen az elvégzend6 munkahoz megfeleld egyéni
véddéfelszerelést (EX: szemvédd, keszty(, biztonsdagi cipé
stb.). Ugyeljen arra, hogy semmi, amit visel, ne ragadjon
bele a gépbe. Ha minden felszerelésen vagy annak kordl
dolgozik, kertlje a laza ruhazat, ékszerek, féktelen hosszu
haj, vagy barmilyen laza nyakkendd, ov, sal vagy arucikk
viselését, amelyek megakadhatnak a mozgo alkatrészek-
ben. Tartsa tavol az 6sszes végtagot a mozgd alkatrészek-
t8l. Az osszefonddas halalt vagy sulyos sértlést okozhat.

Uj berendezéseknél ellenérizze a berendezés fesziiltségét

a gépen megadott feszlltséggel. A a gépe a gép so-
rozatszamanak cimkéjére van nyomtatva. Megfelel6en
foldelt elektromos csatlakozéra van sziikség

a biztonsdgos Uzemeltetéshez, fliggetlendl a fesziltsé-
gigénytdl. A berendezést csak rendeltetésszerlien hasznal-
ja.

Tartsa mentesen a kezelési zonat olyan akadalyoktol, ame-
lyek miatt egy személy elakadhat vagy leeshet egy mikodé
gép felé. Tartsa tavol az ujjakat, a kezét vagy a test barmely
részét a géptdl és tavol a mozgo alkatrészektdl, amikor a
gép van Uzemeltetési. Barmely gép mozgo alkatrészekkel
€s / vagy elektromos alkatrészekkel potencialisan veszély-
es lehet, figgetlendl attdl, hogy hany biztonsagi funkciot
tartalmaz. A berendezés tzemeltetése vagy szervizelése
kozben maradjon éber és gondolkodjon tisztan. Legyen
tisztaban a kornyezetében lévé mdveletekkel és szemé-
lyzettel. Legyen figyelmes a gépen megjelend jelz6fényekre
és / vagy a kezel&felllet képernydire, és tudja, hogyan
reagaljon.

Ne lUzemeltessen gépeket, ha faradt, érzelmi nehézségek-
kel kiizd vagy kabitoszer vagy alkohol hatasa alatt all.
Tudja meg, hol taldlhaté az ELSOSEGELY BIZTONSAGI
ALLOMAS. A forgd és mozgo alkatrészek veszélyesek.
Tartsa tavol a kezel&terUlettdl. Soha ne helyezzen idegen
targyakat a mikodési teriletre. Hasznaljon megfeleld
emel§- és szallitbeszkozoket nehéz gépekhez. Bizonyos ti-
pusu berendezések rendkivil nehézek lehetnek. Megfeleld
emelbeszkozt kell hasznalni.
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Az eredeti utasitasok forditdsa

Az Uj TWIN-MATRIX a legokosabb madja a hulladékmatrix
és a cimkék elkulonitésének. Akar off-line allomasként
letekercsel6vel kombinalva, akar kozvetlenl a (szines)
cimkenyomtatoval 0sszekapcsolva. A hosszu feszitékar
egy cimkehurkot hoz létre, hogy tamogassa a szines
nyomtato visszahuzasi folyamatat. A kilonb6zd méretd és
tajolasu modelleknél minden nyomtatémodellhez létezik
megfelel6 TWIN-MATRIX.

A CSOMAGOLAS ALTALANOS TARTALMA

« Felhasznaléi kézikonyv (ez a dokumentum)

- IKTERMATRIX ALAPEGYSEG

- Tapellatas: BEMENETI 100-240V-50-60Hz, Kimenet 15V
DC-4,6A

- Feszitékar rogzitécsavarral és tengelycsavarral

- KONZER-VEZETO KESZLET

- 2 db ,Quick-Chuck"™ gyorsreteszel6 magtokmany, belsd
karimaval

A CSOMAGOLAS MODELL-SPECIFIKUS TARTALMA

+ LMR061 modell; dltaldnos tartalom extra UCAT-1
felcsévélével (CHUCK 076 x 170 és papirvezetével) és
illesztélappal

+ LMR062 modell; éltalanos tartalom extra UCAT-1
felcsévéldvel (CHUCK 076 x 220 és papirvezetével) és
illesztélappal

MUSZAKI ADATOK:

+ A gép sulya: modelltdl fiiggden 21-24 kg.
+ Max. Cimketekercs sulya: 2 x 5 kg.

+ Max. Cimketekercs atmérdje: 220 mm.

+ Méretek Sz x Mé x Ma: 40 x 40 x 50 cm

TABORNOK
+ 2 év korldtozott garancia, 1 év a tapegységre

1. LEPES: A KORNYEZETI UTMUTATO TELEPITESE

+ A konzolvezeté (BG) a jobb oldalra van felszerelve a job-
brél balra mutaté cimkékhez (4. ABRA)

+ A konzolvezetét a bal oldalon kell felszerelni az Utvonallal
rendelkezé cimkékhez balrdl jobbra haladva (5. ABRA)

- Lazitsa meg (de hagyja az alvazban, hogy elker(lje a
veszteséget) a vazon Iévé 3 csavart, és csusztassa be a
BG-t a csavarok és az alvaz kdzé, ahogy az 1. ABRA mutat-
ja (1/2-es csavar) 3 az R/L modellhez és 2/3/4 csavar az
L/R modellhez).

2. LEPES: A FESZITOKAR FELSZERELESE

+ A modelltél figgéen (R/L vagy B/R) a feszitdkar a jobb
vagy a bal oldalra is felszerelhetd.

+ A feszit6kart ugyanarra az oldalra KELL felszerelni, mint
az érzékel6t (KEK, ABRA 1/8).

- Lazitsa meg a bedllitécsavart a feszitékar végén (1. ABRA
/5), és helyezze a kart gy, hogy a bedllitdcsavar a feszité/
vezérldkar tengelyének lapos oldala felé nézzen.

+ HUzza meg a beadllitocsavart a tengely sikja felé.

- lllessze vissza és hizza meg a feszitékar tengely csavar-
jat (1. ABRA /6) a feszit6kar tengelyébe.

3. LEPES: A 2 FELSZEDOTENGELY TELEPITESE

+ TOKMANY: Szerelje fel a belsé kariméat a gyorstokmanyra
a mellékelt két csavarral.

+ CsUsztassa a QUICK-CHUCK szerelvényeket a TWIN-MA-
TRIX motortengelyekre, hogy szabad helyet biztositson az
alvazhoz és a motorcsavarokhoz. Hizza meg az im-
buszcsavart a motortengelyek lapos részére (1. ABRA /7),
amig meg nem huzodik.

+ Helyezze a TWIN-MATRIX-ot a helyére a nyomtatd cim-
kekimeneti nyilasa kozelében, megfeleld tavolsagot tartva
ahhoz, hogy a feszitékar szabadon mozoghasson fel és le.
+ A 6. ABRA az opcionélis alaplemezt mutatja, amely
segithet a TWIN-MATRIX illesztésében a nyomtatoja

- Csatlakoztassa a tapegységet egy megfelelé konnektor-
hoz, és csatlakoztassa a hasznalatra kész TWIN-MATRIX-
et.

ELOKESZULETEK A VISSZATECSERLESRE

+ Kapcsolja ki a késziiléket.

+ CsUsztasson egy Ures cimkemagot a 2 gyorstokmanyra,
amig a mag a belsd karimalaphoz nem kertl. A gyorstok-
manyokon hizza meg a régzitégombot (4. ABRA /1)

« Tavolitsa el a cimkeszalagot a nyomtatobdl az elsé
tengelyen (4. ABRA /2), menjen a feszitékar ala (4. ABRA
/3) és ismét fel a fekete gumi nyomogorgére (4. ABRA /4)
+ Gy6z8djon meg arrdl, hogy elegendé szabad anyag van,
kb. 50 cm.

+ Kezdje el a hulladékmatrix levalasztasat a hordozopa-
pirtol, és vezesse a hulladékmatrixot a kdvetkezé tengely
ala (dbra 4). 4/5)

- Rogzitse a felsd felvevéhenger maghoz szalaggal a 4.
ABAN I&thaté médon. és rogzitse a cimkéket (most hul-
ladékmatrix nélkil) az alsé felvevéhenger maghoz.

A KEZELOPANEL BEALLITASAI 3. ABRA

R/L MODELL (4. ABRA)

+ A fels6 motornak az éramutaté jarasaval megegyezé
irdnyba (jobbra nyil) és az als6 motornak az éramutatoé
jarasaval ellentétes iranyba (balra nyil) kell forognia.

« Allitsa be mindkét motorhoz a nyomatékot/fordulatsza-

mot hogy igazodjon a nyomtatd sebességéhez.

B/R MODELL (5. ABRA)
+ A fels6 motornak az 6ramutato jarasaval ellentétes irany-
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ba (balra nyil) és az alsé motornak az 6ramutaté jarasaval
megegyez&en (jobbra nyil) kell forognia.

- Allitsa be mindkét motor nyomatékat/fordulatszamat,
hogy a fordulatszéamhoz igazodjon a nyomtatoja

FONTOS

+ Mindkét motor aktivalodik, ha a papirhurok elég hosszd,
és a feszitékar az érzékel6 elé kerdl. A maximalis tekerc-
skapacitdsra val¢ visszatekerés soran a folyamat soran
szikség lehet a nyomaték kisebb médositasara.

A TWIN-MATRIX HASZNALATA OFF-LINE AZ UNWIND-
ER-VEL

« A konzolvezeté (BG) a jobb oldalra van felszerelve a job-
brél balra haladd cimkékhez (4. ABRA).

- Lazitsa meg (de hagyja a vazban, hogy elkerllje a vesz-
teséget) a vazon lévé 3 csavart, és cslsztassa be a BG-t a
csavarok és a haz kozé, ahogy az 1. ABRA mutatja (csavar
1/2/3)

- NE szerelje fel a TENISON ARM-ot (7. ABRA), hanem fedje
le az érzékelét a csomagolasban taldlhatd kis pajzsgal,
amely a 8. ABRABAN I4thato.

+ Az arnyékolas mindkét motort folyamatosan aktivalja, a
fordulatszam és a nyomaték a vezérl6panelen van beallitva
- Ugyeljen arra, hogy a potenciométereket nullara allit-

sa a munka elején és végén, és fokozatosan novelje a
sebességet a potenciométerrel, hogy elinditsa a visszate-
kerést.

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



LATVIAN

LABELMATE, DROSTBA IR MUSU PRIORIT,_&TE NUMUR VIENS. STINFORMACIJA SNIEDZ
DROSIBAS PAMATNOSTADNES, LIETOJOT ETIKETES.

Jebkura masina var k|Ut bistama personalam, ja to nepa-
reizi ekspluaté vai slikti uztur.

Visiem darbiniekiem, kas lieto un uztur Labelmate
aprikojumu, ir japarzina ta darbiba, un viniem jabadt rdpigi
apmacitiem un apmacitiem par drosibu. Lielako dalu
negadijumu var novérst, apzinoties drosibu. Ir pieliktas
visas pules, lai izstradatu Labelmate aprikojuma drosibu
atbilstosi ANSI un citiem nepiecieSamajiem standartiem.
Potencialo apdraudéjumu zonas ir mehaniski un / vai elek-
triski aizsargatas. DroSibas etiketes un instrukciju uzlimes
ir redzamas operatoram un atrodas netalu no iespéjamas
briesmam.

APMACIBA UN INSTRUKCIJA

Klienta pienakums ir nodrosinat, lai viss personals, no
kura paredzéts darboties vai uzturét iekartu, piedalitos
apmacibas un instruktazas sesijas un k|utu par apmaciti-
em operatoriem. Visam personalam, kas lieto, parbauda,
apkalpo vai tira So aprikojumu, jabut atbilstoSi apmaci-
tam darba un masinu drosibas joma. PIRMS Sis ierices
lietosanas izlasiet lietoSanas instrukciju rokasgramata.

VISPARIGA DROSIBA

Parliecinieties, ka visi baroSanas avoti ir izslégti, kad
masina netiek lietota. Tas ietver elektrisko stravu. Izlasiet
rokasgramatu, lai iegUtu 1pasas ekspluatacijas instrukcijas
katram aprikojumam. Labelmate produkta rokasgrama-
ta ir iekJauta produkta iepakojuma un atrodama vietnée
www.labelmate.com Zinat, ka iekarta darbojas, un izprast
darbibas procesus. Zinat, ka izslégt aprikojumu Izprotiet
aprikojuma drosibas etiketes Veicamajam darbam valkaji-
et piemerotus individualos aizsardzibas lidzek|us (EX: acu
aizsardziba, cimdi, dro$ibas apavi utt.). Parliecinieties, ka
nekas, ko nésajat, nevaréetu iek|at masina.

Stradajot ar visu aprikojumu vai ap to, izvairieties valkat
valigu apgérbu, rotaslietas, nepiespradzétus garus matus
vai jebkadas valigas saites, jostas, Salles vai izstrada-
jumus, kas var but aizkerti kustigas dalas. Turiet visas
ekstremitates prom no kustigajam dalam. Sapinsanas var
izraisit navi vai smagus ievainojumus. Jauno aprikojumu
parbaudiet iekartas spriegumu ar masina noradito spri-
egumu. Elektriskas specifikacijas jusu masina ir uzdruka-
ta uz iekartas sérijas numura zimes. NepiecieSama pareizi
iezeméta elektriska tvertne droSai ekspluatacijai neatkari-
gi no sprieguma prasibam.

Izmantojiet iekartu tikai paredzetajam merkim. Glabaji-
et darba zonu bez skérsliem, kas varétu izraisit cilvéka
paklupSanu vai nokrisanu pret darbinamo masinu. Turiet

pirkstus, rokas vai jebkuru kermena dau arpus masinas un
prom no kustigajam dalam, kad masina atrodas darbojas.
Jebkura masina ar kustigam dalam un / vai elektriskam
sastavdalam var bUt potenciali bistama neatkarigi no ta, cik
daudz taja ir drosibas elementu. Darbojoties vai apkalpojot
aprikojumu, esiet modrs un skaidri domajiet. Esiet in-
formets par operacijam un personalu sava apkartné. Esiet
uzmanigs pret masina paraditajam indikatora gaismam un
/ vai operatora saskarnes ekraniem un zinat, ka reagét.

Nelietojiet mehanismus, ja esat noguris, emocionali
nomakts vai esat narkotiku vai alkohola reibuma. Ziniet,
kur atrodas PIRMAS PALIDZIBAS DROSIBAS STACIJA.
Rotéjosas un kustigas dalas ir bistamas. Nepielaujiet dar-
bibas zonu. Nekad nelieciet sveskermenus darbibas zona.
Smagam iekartam izmantojiet athilstoSas pacel$anas un
transportésanas ierices. Dazi aprikojuma veidi var bat |oti
smagi. BUtu jaizmanto piemérota pacelSanas ierice.
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Originalo instrukciju tulkojums

Jauna TWIN-MATRIX ir gudrakais veids, ka atdalit atkri-
tumu matricu no etiketém. Vai nu ka bezsaistes stacija,
kas apvienota ar attiSanas ierici, vai tiesi savienota ar jusu
(krasu) uzlimju printeri. Gara spriego$anas svira izveido
uzlimju cilpu, lai atbalstitu atpakalpadeves procesu no jusu
krasu printera. Izmantojot dazadu izméru un orientaci-

jas modelus, jebkuram printera modelim ir piemérota
TWIN-MATRIX.

IEPAKOJUMA VISPAREJAIS SATURS

- Lietotaja rokasgramata (Sis dokuments)

« DVINU MATRIKSAS BAZES VIENIBA

+ Barosanas avots: IEEJA 100-240V- 50-60Hz, Izeja 15V
DC-4,6A

- Spriegosanas svira ar regulésanas skrvi un varpstas
skravi

+ KRONENU ROKAS KOMPLEKTS

+ 2 x "Quick-Chuck"™ atri blokéjoSa serdena patrona ar
ieksejo atloku

MODELIS KONKRETAIS IEPAKOJUMA SATURS

+ Modelis LMRO061; visparigs saturs ar papildu UCAT-1
partingju (CHUCK 076 x 170 un papira vadotni) un izlidz-
inasanas plaksni

+ Modelis LMR062; visparigs saturs ar papildu UCAT-1
partingju (CHUCK 076 x 220 un papira vadotni) un izlidz-
inasanas plaksni

SPECIFIKACIJAS:

- Masinas svars: 21 KG [1dz 24 KG atkariba no modela.
- Maks. Etiketes rulla svars: 2 x 5Kg.

- Maks. Etiketes rulla diametrs: 220 mm.

«lzmériP xD x A: 40 x40 x 50 cm

VISPARIGI
- lerobezota 2 gadu garantija, 1 gads baroSanas blokam

1. SOLIS: UZSTADIT KRONTENA VADLITAJU

« Kronsteina vadotne (BG) ir uzstadita labaja pusée
etiketém, kuru ce|$ iet no labas puses uz kreiso (ATT.4)

- Kronsteina vadotne ir uzstadita kreisaja pusé uzlimém ar
celu. iet no kreisas puses uz labo (5. ATTELS)

- Atskruvéjiet (bet atstajiet Sasija, lai izvairitos no zudumi-
em) 3 Sasijas skrdves un iebidiet BG starp skrGvéem un
asiju, ka paradits 1. ATTELE (skrave 1/2/ 3 R/L modelim
un skrdve 2/3/4 L/R modelim).

2.SOLIS: UZSTADIJIET STIPOGOJUMU

« Atkariba no modela (R/L vai L/R) spriego$anas sviru var
uzstadit labaja vai kreisaja puse.

- Spriego$anas svira OBLIGATI jauzstada taja pasa pusé,
kur ir uzstadits sensors (ZILS, 1. ATT. /8).

- Atskrlvéjiet reguléSanas skrivi spriego$anas sviras gala
(1. ATT./5) un novietojiet sviru ta, lai iestatiSsanas skrive
bUtu vérsta pret spriegoSanas/vadibas sviras varpstu.

- Pievelciet iestatiSanas skravi, kas vérsta pret varpstas
plakanu pusi.

- Atkartoti ievietojiet un pievelciet spriegosanas sviras varp-
stas skravi (1. ATT./6) spriego$anas sviras varpsta.

3. SOLIS: UZSTADIT 2 UZNEMESANAS VARSTAS

- PADOSANA: Uzstadiet iek$&jo atloku uz atras patronas ar
divam komplekta ieklautajam skravem.

- Uzbidiet QUICK-CHUCK blokus uz TWIN-MATRIX motora
varpstam, lai nodrosinatu atstarpi lidz Sasijai un motora
skrivém. Pievelciet sesstdra skrivi uz motora varpstu
plakanas dalas (1. ATT./7), lidz ta ir cieSi pievilkta.

+ Novietojiet TWIN-MATRIX vieta netalu no printera etiketes
izejas atveres, saglabajot pietiekamu attalumu, lai spri-
egosanas svira varéetu brivi kustéties uz augsu un uz leju.

+ 6. ATTELS parada papildu pamatplaksni, kas var palidzét
saskanot TWIN-MATRIX ar JUsu printeris

« Pievienojiet baroSanas avotu piemérotai stravas kontak-
tligzdai un pievienojiet TWIN-MATRIX, kas tagad ir gatavs
lietosanai.

SAGATAVOSANAS ATKAPSANAI

- Izsledziet stravu.

- Parbidiet tukso etiketes serdi pari 2 Quick-Chucks, lidz
serde atrodas pret iek$€jo atloka plaksni. Uz atras patronas
pievelciet blokésanas kloki (4. ATTEM/1)

« Padeviet uzlimju audumu no printera pari pirmajai varp-
stai (4. ATT. /2), dodieties zem spriegosanas sviras (4. ATT.
atkal aug$a virs melna gumijas plaksnisu veltna (4. ATT. /4)
- Parliecinieties, vai ir pietiekami daudz briva materiala,
apmeéram 50 cm.

+ Saciet atdalit atkritumu matricu no pamatnes papira un
vadiet atkritumu matricu zem nakamas varpstas (Zim. 4
/5)

- Nostipriniet to pie aug$é€ja panemsanas rulla serdes ar
lenti, ka paradits 4. attéla. un piestipriniet uzlimes (tagad
bez atkritumu matricas) apakséja uztvéeréja rulla serdent.

VADIBAS PANEL A IESTATIJUMI 3. ATTELS
R/L MODELIS (4. ATTELS)

- Aug$éjam motoram jagriezas pulkstenraditaja virziena
(bultina pa labi) un apakséjam motoram pretéji pulk-
stenraditaja virzienam (bultina pa kreisi)

- lestatiet abiem motoriem griezes momentu/apgriezienu
skaitu. lai pielagotos printera atrumam.

L/R MODELIS (ATT.5)
- Aug$éjam motoram jagriezas pretéji pulkstenraditaja
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virzienam (bultina pa kreisi) un apak$&jam motoram pulk-
stenraditaja virziena (bultina pa labi)

- lestatiet abiem motoriem griezes momentu/atrumu, lai
tas atbilstu atrumam no jdsu printeris.

SVARIGI

+ Abi motori tiek aktivizeti, ja papira cilpa ir pietieckami gara
un spriegosanas svira atrodas sensora prieksa. Veicot
attisanu l1ldz maksimalajai rulla ietilpibai, procesa laika var
bdt nepiecieSami nelieli griezes momenta pielagojumi.

DVINA MATRIKSAS IZMANTOSANA OFFLINE AR UN
WINDER

+ Kronsteina vadotne (BG) ir uzstadita labaja puse etiketem,
kuru cel$ ved no labas puses uz kreiso (ATT.4).

- Atskravejiet (bet atstajiet Sasija, lai izvairitos no zudumi-
em) 3 Sasijas skrives un iebidiet BG starp skrivem un
Sasiju, ka paradits 1. ATTELE (skrave 1/2/3)

+ NEINstalgjiet TENISON ARM (ZIM.7), bet parklajiet senso-
ru ar mazo vairogu, kas iek|auts iepakojuma un paradits 8.
ZIME.

+ Vairogs pastavigi aktivizés abus motorus, atrums un
griezes moments tiek iestatiti vadibas panelt

+ Nodrosiniet, lai potenciometri darba sakuma un beigas

ir iestatiti uz NULLI un pakapeniski palieliniet atrumu ar
potenciometru, lai saktu partisanu.
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LITHUANIAN

LABELMATE SAUGUMAS YRA SVARBIAUSIAS MUSY PRIORITETAS. SIOJE INFORMACI-
JOJE PATEIKIAMOS SAUGOS, NAUDOJANT ETIKETES |RANGA, GAIRES.

Bet kuri masina gali tapti pavojinga personalui, jei ji

turéty buti gerai susipazine su jos veikimu, buti kruopsciai
apmokyti ir mokyti saugos. Daugelio nelaimingy atsitikimy
galima iSvengti per sgmoningumag saugos srityje. Buvo
dedamos visos pastangos, kad buty sukurta ,Labelmate”
jrangos konstrukcija pagal ANSI ir kity, jei reikia, standarty
nustatytus standartus. Potencialaus pavojaus zonos yra
mechaniskai ir (arba) elektra apsaugotos. Saugos etiketés
ir instrukcijos lipdukai yra matomi operatoriui ir yra Salia
bet kokio galimo pavojaus.

MOKYMAS IR INSTRUKCIJA

Klientas yra atsakingas uz tai, kad visi darbuotojai, kurie,
instrukcijose ir taps apmokytais operatoriais. Visi darbuo-
tojai, dirbantys, tikrinantys, aptarnaujantys ar valantys Sig
iranga, turi bati tinkamai apmokyti eksploatuoti ir saugiai
dirbti. PRIES naudodami $ig jrangg, perskaitykite naudoji-
mo instrukcijg, pateiktg vadove.

BENDRA SAUGA

Jsitikinkite, kad visi maitinimo Saltiniai yra iSjungti, kai masi-
na nenaudojama. Tai apima elektros energijg. Perskaitykite
kiekvienos jrangos specialiy naudojimo instrukcijy vadova.
,Labelmate" produkto vadovas yra produkto pakuoteje ir

jj galima rasti svetainéje www.labelmate.com Zinoti, kaip
veikia jranga, ir suprasti veikimo procesus. Zinokite, kaip
iSjungti jranga. Supraskite jrangos saugos etiketes

Atlikdami darbg déveékite tinkamas asmenines apsaugos
priemones (Pvz .. akiy apsauga, pirstinés, apsauginiai bate-
liai ir kt.). Jsitikinkite, kad niekas, kg dévite, negali pakliti j
masing. Dirbdami su visa jranga ar $alia jos, venkite deveti
laisvus drabuzius, papuosalus, nevarzomus ilgus plaukus
ar palaidus kaklaraisc¢ius, dirzus, Salikus ar daiktus, kurie
gali bati jstrige judanciose dalyse. Laikykite visas galines
nuo judanciy daliy. Susipainiojimas gali sukelti mirtj ar
sunkius suzalojimus.Jei reikia naujos jrangos, patikrinkite
jirenginio jtampa pagal masinoje nurodyta jtampa. Elek-
tros specifikacijosjusy masina atspausdinta ant masinos
serijos numerio etiketés. Reikalingas tinkamai jzemintas
elektros lizdas saugiam naudojimui, neatsizvelgiant j jtam-
pos reikalavimus. Jrangg naudokite tik pagal paskirtj.

Valdymo zonoje neturi bati kliGciy, del kuriy zmogus

gali paklitti ar nukristi link veikian¢ios masinos. Pirstais,
rankomis ar bet kuria kino dalimi laikykite masing ir toliau
nuo judanciy daliy, kai masina yraveikiantis. Bet kuri
masina su judanciomis dalimis ir (arba) elektriniais kompo-
nentais gali bUti pavojinga, nesvarbu, kiek joje yra saugos
funkcijy. Bakite budrUs ir aiskiai mastykite dirbdami ar
prizidrédami jranga. Zinokite apie operacijas ir personalg
savo aplinkoje. Bukite demesingi masinoje rodomoms
indikatoriy lemputéms ir (arba) operatoriaus sgsajos
ekranams ir mokekite reaguoti.

Nenaudokite mechanizmy, jei esate pavarges, emociskai
sunerimes arba apsvaiges nuo narkotiky ar alkoholio.
Zinokite, kur yra PIRMOSIOS PAGALBOS SAUGOS STOTIS.
Besisukancios ir judancios dalys yra pavojingos. Laiky-
kite atokiau nuo veikimo srities. Niekada nedékite jokiy
pasaliniy daikty j veikimo sritj. Sunkiajai jrangai naudokite
tinkamus kélimo ir gabenimo jtaisus. Kai kuriy tipy jranga
gali bUti ypa¢ sunki. Reikéty naudoti tinkama keélimo jtaisa.
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Originaliy instrukcijy vertimas

Naujoji TWIN-MATRIX yra iSmaniausias btdas atskirti
atlieky matricg nuo etikeciy. Arba kaip neprisijungusi stotis
kartu su iSvyniotuvu arba tiesiogiai sujungta su (spal-
voty) etikeciy spausdintuvu. llga jtempimo svirtis sukuria
etikecCiy kilpg, kad baty lengviau tiekti atgal i$ spalvoto
spausdintuvo. vairiy dydziy ir orientacijy modeliai yra tin-
kami TWIN-MATRIX kiekvienam spausdintuvo modeliui.

BENDRAS PAKUOTES TURINYS

- Vartotojo vadovas (Sis dokumentas)

+ DVIMENUY MATRIKSY PAGRINDINIS |JRENGIMAS

+ Maitinimas: JVESTIS 100-240V- 50-60Hz, ISéjimas 15V
DC-4,6A

« Jtempimo svirtis su reguliavimo varztu ir veleno varztu

+ KREKLINIO VEIKLOS RINKINYS

+ 2 x,Quick-Chuck™ greitai uzsifiksuojantis griebtuvas su
vidiniu flansu

PAKUOTES KONKRETUS MODELIS TURINYS

+ Modelis LMR0O61; bendras turinys su papildomu UCAT-1

pervyniotuvu (CHUCK 076 x 170 ir popieriaus kreiptuvu) ir
lygiavimo plokste

+ Modelis LMR062; bendras turinys su papildomu UCAT-1

pervyniotuvu (CHUCK 076 x 220 ir popieriaus kreiptuvu) ir
lygiavimo plokste

SPECIFIKACIJOS:

+ Masinos svoris: nuo 21 kg iki 24 kg, priklausomai nuo
modelio.

+ Maks. Etiketés ritinio svoris: 2 x 5 kg.

+ Maks. Etikeciy ritinio skersmuo: 220 mm.

+ Matmenys P x G x A: 40 x 40 x 50 cm

BENDROJI
+ Ribota 2 mety garantija, T metai maitinimo Saltiniui

1T TINGSNIS: |DIEGITE KRAKLIKLIO VADOVA

+ Kronsteino kreiptuvas (BG) montuojamas desinéje
etiketéms, kuriy kelias eina i$ desinés j kaire (4 pav.)

« Laikiklio kreiptuvas montuojamas kairéje etiketems su
keliu einant i$ kairés j desine (5 pav.)

- Atlaisvinkite (bet palikite vaziuokléje, kad neprarastumeéte)
3 vaziuoklés varztus ir jstumkite BG tarp varzty ir vaziuo-
klés, kaip parodyta 1 pav. (varztas 1/2/ 3 R/L modeliui ir
varztas 2/3/4 L/R modeliui).

2 ZINGSNIS: JRENKITE Jtempimo svirt]
+ Priklausomai nuo modelio (R/L arba L/R), jtempimo

svirtis gali buti montuojama desSingje arba kairéje puséje.
« Jtempimo svirtis PRIVALO bati sumontuota toje pacioje

puséje, kurioje sumontuotas jutiklis (MELYNA, 1 pav. /8).

- Atlaisvinkite nustatymo varztg jtempimo svirties gale (1
pav. /5) ir nustatykite svirtj taip, kad nustatymo varztas
bUty nukreiptas j jtempimo / valdymo svirties velena.

« Priverzkite nustatymo varztg, nukreipta j plokscig veleno
puse.

- Vel jkiskite ir priverzkite jtempimo svirties veleno varztg (1
pav. /6) j jtempimo svirties velena.

3 TINGSNIS: JRENKITE 2 PRIEMIMO VELENUS

« GRIEZIUS: pritvirtinkite vidinj flangg ant greitojo griebtuvo
dviem pateiktais varztais.

- UZstumkite QUICK-CHUCK mazgus ant DVIMATRICIU
variklio veleny, kad bty galima laisvai patekti j vaziuo-

kle ir variklio varztus. Priverzkite SeSiabriaunj varztg ant
plokscios variklio veleny dalies (1 pav. /7), kol jis bus
tvirtas.

- Jstatykite DVIMATRIKA Salia spausdintuvo etiketés iséji-
mo angos, islaikydami pakankama atstuma, kad jtempimo
svirtis laisvai judety aukstyn ir zemyn.

+ 6 pav. parodyta pasirenkama pagrindo plokste, kuri gali
padéti suderinti DVIMATRIKA su JUsy spausdintuvas

+ Prijunkite maitinimo Saltinj j tinkama maitinimo lizdg ir pri-
junkite TWIN-MATRIX, kuris dabar yra paruostas naudoti.

PARUOSIMAS PERVIT]

+ I§junkite maitinima.

- TuSCig etiketés Serdj stumkite ant 2 greityjy griebtuvy,
kol Serdis atsidurs prie vidinés flanso plokstés. Ant greityjy
griebtuvy priverzkite fiksavimo rankenéle (4 PAv. /1)

- Padeékite etiketés juostg i$ spausdintuvo per pirmajj ve-
leng (4 pav. /2), eikite po jtempimo svirtimi (4 pav. /3) ir vél
virs juodo guminio spausdinimo volelio (4 pav. /4)

- Jsitikinkite, kad yra pakankamai laisvos medziagos,
mazdaug 50 cm

« Pradékite atskirti atlieky matricg nuo pagrindo popieriaus
ir nukreipkite atlieky matrica po kitu velenu (Pav. 4 /5)

« Pritvirtinkite jj prie virsutinés paémimo ritinélio Serdies
juostele, kaip parodyta 4 pav. ir pritvirtinkite etiketes (dabar
be atlieky matricos) prie apatinés paémimo ritinélio Serd-
ies.

VALDYMO SKYDO NUSTATYMAI 3 pav.
R/L MODELIS (FIG.4)

- Virdutinis variklis turi suktis pagal laikrodZio rodykle (ro-
dyklé j desine), o apatinis — pries laikrodzio rodykle (rodyklée
j kaire)

+ Nustatykite abiejy varikliy sukimo momenta / greitj kad
atitikty jusy spausdintuvo greit].

KIRSINES/KAISINES MODELIS (5 pav.)

- Virdutinis variklis turi suktis prie$ laikrodzio rodykle (ro-
dyklé j kaire), o apatinis — pagal laikrodZio rodykle (rodyklé
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j desine) - Nustatykite abiejy varikliy sukimo momenta/
greitj, kad jis atitikty greitj nuo Jasy spausdintuvas.

SVARBU

« Abu varikliai suaktyvinami, kai popieriaus kilpa pakanka-
mai ilga, o jtempimo svirtis yra pries$ jutiklj. Pervyniojant
iki didziausios ritinélio talpos proceso metu gali prireikti
nedideliy sukimo momento koregavimy

DVIEJY MATRIKSY NAUDOJIMAS ATSIJUNGTI SU UN-
WINDER

« Kronsteino kreiptuvas (BG) yra sumontuotas desinéje
etiketéms, kuriy kelias eina is desinés j kaire (4 pav.).

- Atlaisvinkite (bet palikite vaziuokléje, kad neprarastumeéte)
3 vaziuoklés varztus ir jstumkite BG tarp varzty ir vaziuo-
klés, kaip parodyta Fig.1 (varztas 1/2/3)

+ NE]diekite TENISON ARM (7 pav.), bet uzdenkite jutiklj
mazu skydeliu, kuris yra pakuotéje ir parodytas 8 pav.

« Ekranas visam laikui jjungs abu variklius, greiciai ir suki-
mo momentas nustatomi valdymo skydelyje

- |sitikinkite, kad darbo pradzioje ir pabaigoje potenciome-
trai yra NULIS ir palaipsniui didinkite greitj potenciometru,
kad pradétuméte persukimo darba.
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NORWEGIAN

HOS LABELMATE ER SIKKERHET VAR FORSTE PRIORITET. FGLGENDE INFORMASJON
GIR RETNINGSLINJER FOR SIKKERHET VED BRUK AV LABELMATE-UTSTYR.

Enhver maskin kan bli farlig for personell nar den brukes
feil eller vedlikeholdes dérlig. Alle ansatte som betjener og
vedlikeholder Labelmate-utstyr, bgr veere kjent med bruken
og bgr veere grundig oppleert og instruert i sikkerhet. De
fleste ulykker kan forebygges gjennom sikkerhetsbeviss-
thet.

Alle anstrengelser er gjort for & konstruere sikkerhet i
utformingen av Labelmate-utstyr i henhold til standarder
angitt av ANSI og andre som gjelder etter behov. Omrader
med potensiell fare er mekanisk og / eller elektrisk bes-
kyttet. Sikkerhetsmerker og instruksjonsmerker er synlige
for operatgren og ligger neaer enhver potensiell fare.

TRENING OG INSTRUKSJON

Det er kundens ansvar & sikre at alt personell som for-
ventes & betjene eller vedlikeholde utstyret deltar i op-
pleerings- og instruksjonsgkter og blir trente operatgrer.
Alt personell som betjener, inspiserer, utfgrer service eller
rengjering av dette utstyret ma veere oppleert i drift og
maskinsikkerhet. F@R du bruker dette utstyret, bgr du lese
bruksanvisningen i hdndboken.

GENERELL SIKKERHET

Forsikre deg om at alle stremkilder er slatt av nar maski-
nen ikke er i bruk. Dette inkluderer elektrisk kraft. Les
handboken for spesielle bruksanvisninger for hvert utstyr.
Labelmate produkthandbok er inkludert i produktembal-
lasjen og finnes pa nettstedet www.labelmate.com Vet
hvordan utstyret fungerer og forsta driftsprosessene. Vet
hvordan du stenger utstyret. Forstd utstyrets sikkerhetse-
tiketter Bruk passende personlig verneutstyr for jobben
som skal utfgres (EX: gyevern, hansker, vernesko osv.).
Forsikre deg om at ingenting du har pa deg kan bli fanget

i maskinen. Nar du arbeider med eller rundt alt utstyr, ma
du ikke bruke lgse klaer, smykker, uhemmet langt har eller
I@se band, belter, skjerf eller gjenstander som kan komme i
fast bevegelse. Hold alle ekstremiteter borte fra bevegelige
deler. Forvikling kan fgre til dgd eller alvorlig personskade.
For nytt utstyr, sjekk anleggsspenningen med spenningen
som er spesifisert pa maskinen. Elektriske spesifikasjoner
for maskinen din er trykt pa maskinens serienummer. Det
kreves en riktig jordet elektrisk stikkontakt for sikker drift
uavhengig av spenningskrav.

Bruk bare utstyret til det tiltenkte formalet. Hold drifts-
sonen fri for hindringer som kan fgre til at en person
snubler eller faller mot en betjeningsmaskin. Hold fingre,
hender eller deler av kroppen ut av maskinen og borte fra
bevegelige deler ndr maskinen er opererer. Enhver maskin
med bevegelige deler og / eller elektriske komponenter kan

veere potensielt farlig uansett hvor mange sikkerhetsfunks-
joner den inneholder. Veaer vaken og tenk klart nar du betjen-
er eller vedlikeholder utstyret. Veaer oppmerksom pé oper-
asjoner og personell i omgivelsene dine. Vaer oppmerksom
pa indikatorlamper og / eller brukergrensesnittskjermbilder
som vises pa maskinen og vet hvordan du skal reagere.

Ikke bruk maskiner hvis du er trgtt, folelsesmessig eller un-
der pavirkning av narkotika eller alkohol. Vet hvor FGRSTE-
HJELPSSIKKERHETSSTASJONEN er lokalisert. Roterende
og bevegelige deler er farlige. Hold deg unna operasjon-
somradet. Sett aldri fremmedlegemer i operasjonsomradet.
Bruk riktig Igfte- og transportutstyr for tungt utstyr. Noen
typer utstyr kan veere ekstremt tunge. En passende Igfteinn-
retning skal brukes.
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Oversettelse av originale instruksjoner

Den nye TWIN-MATRIX er den smarteste maten & skille av-
fallsmatrisen fra etiketter. Enten som en off-line stasjon kom-
binert med en avtrekker eller direkte in-line med din (farge)
etikettskriver. Den lange strekkarmen lager en Igkke med
etiketter for & stgtte tilbakematingsprosessen fra fargeskriv-
eren. Med modeller i forskjellige st@rrelser og orienteringer
finnes det en passende TWIN-MATRIX for enhver skrivermod-
ell.

GENERELT INNHOLD | EMBALLASJONEN

+ Brukerhandbok (dette dokumentet)

* TWIN-MATRIX BASEENHET

« Stremforsyning: INPUT 100-240V- 50-60Hz, utgang 15V
DC-4,6A

- Spennarm med settskrue og akselskrue

- BRAKETTGUIDESETT

+ 2 x "Quick-Chuck" ™ hurtigldsende kjernechuck, med indre
flens

MODELLSPESIFIKKE INNHOLD | EMBALLASJONEN

- Modell LMR061; generelt innhold med ekstra UCAT-1 opprul-
ler (CHUCK 076 x 170 & papirguide) og justeringsplate

+ Modell LMR062; generelt innhold med ekstra UCAT-1 opprul-
ler (CHUCK 076 x 220 & papirguide) og justeringsplate

SPESIFIKASJONER:

+ Maskinens vekt: 21 KG opp til 24 KG avhengig av modell.
+ Maks. Etikettrullvekt: 2 x 5Kg.

+ Maks. Etikettrulldiam: 220 mm.
*MalBxDxH:40x40x50cm

GENERELL
+ Begrenset garanti pa 2 ar, 1 ar pa strgmforsyningen

TRINN 1: INSTALLERE BRAKETTGUIDE

- Brakettguiden (BG) er montert pa hgyre side for etiketter med
en bane som gar fra hgyre til venstre (FIG.4) - Brakettguiden er
montert pa venstre side for etiketter med bane gar fra venstre
til hayre (FIG.5) * Lgsne (men la det veere igjen i chassiset

for & unnga tap) de 3 skruene pa chassiset og skyv BG inn
mellom skruene og chassiset som vist i FIG.1T (skrue 1/2/ 3 for
R/L-modellen og skrue 2/3/4 for L/R-modellen).

TRINN 2: INSTALLERE STRENGARMEN

- Avhengig av modell (R/L eller L/R) kan spennarmen
monteres pa hgyre eller venstre side. + Spenningsarmen MA
monteres p& samme side som sensoren (BLA, FIG.1/8) er
montert. + Lgsne settskruen pa enden av strekkarmen (FIG.1
/5) og plasser armen med settskruen vendt mot flaten pa
strekk-/kontrollarmakselen. « Stram til settskruen som vender
mot flaten pa akselen. - Sett inn igjen og stram spennarmak-
selskruen (FIG.1 /6) inn i spennarmsakselen.

TRINN 3: INSTALLERE DE 2 OPPTAKKINGSAKSENE

+ CHUCK: Monter den indre flensen pa Quick-Chucken med
to skruer som fglger med. « Skyv QUICK-CHUCK-enhetene pa
TWIN-MATRIX-motorakslene, slik at det er klaring til chassiset
og motorskruene. Stram unbrakonskruen pa den flate delen
av motorakslene (FIG.1 /7) til den er stram. - Sett TWIN-MA-
TRIX pa plass neer etikettutgangssporet pa skriveren, og hold
tilstrekkelig avstand til at spennarmen kan bevege seg fritt
opp og ned. « FIG.6 viser den valgfrie bunnplaten som kan
hjelpe til med a justere TWIN-MATRIX med din skriver + Koble
strgmforsyningen til et passende strgmuttak og koble til
TWIN-MATRIX som nd er klar til bruk.

KLARGJ@RING FOR OPPrulling

- Sl av strgmmen « Skyv en tom etikettkjerne over de 2
hurtigchuckene til kjernen er mot den indre flensplaten.

P& Quick-Chuckene, stram ldseknappen (FIG.4 /1) « For
etikettbanen fra skriveren over den fgrste akselen (FIG.4 /2),
ga under strekkarmen (FIG.4 /3) og opp igjen over den sorte
gummivalsen (FIG.4 /4) - Sgrg for & ha tilstrekkelig med fritt
materiale, ca. 50 cm. * Begynn & skille avfallsmatrisen fra un-
derlagspapiret og fgr avfallsmatrisen under neste skaft (FIG.
4 /5) - Fest den til den gvre rullekjernen med tape som vist i
FIG.4. og fest etikettene (na uten avfallsmatrisen) til den nedre
oppsamlingsrullens kjerne.

KONTROLLPANELINNSTILLINGER FIG.3

R/L-MODELL (FIG.4)

- Den gvre motoren skal dreie med klokken (pilen til hayre) og
den nedre motoren mot klokken (pilen til venstre) « Still inn
dreiemomentet/hastigheten for begge motorene for 4 tilpasse
seg hastigheten fra skriveren.

L/R-MODELL (FIG.5)

- Den gvre motoren skal dreie mot klokken (pilen til venstre)
og den nedre motoren med klokken (pilen til hgyre)  Still inn
dreiemomentet/hastigheten for begge motorene slik at den
stemmer overens med hastigheten fra kl. skriveren din

VIKTIG

- Begge motorene aktiveres nar papirlgkken er lang nok og
strekkarmen kommer foran sensoren. Mindre justeringer fra
dreiemomentet kan veere ngdvendig under prosessen ved
tilbakespoling til maksimal rullekapasitet.

BRUK AV TWIN-MATRIX OFF-LINE MED AVWINDER

- Brakettguiden (BG) er montert p& hgyre side for etiketter med
en bane som gar fra hgyre til venstre (FIG.4)

* Losne (men la det veere igjen i chassiset for @ unngé tap) de
3 skruene pé chassiset og skyv BG inn mellom skruene og
chassiset som vist i FIG.1 (skrue 1/2/3)

« IKKE installer STRAKKARM (FIG.7), men dekk sensoren med
det lille skjoldet, inkludert i emballasjen og vist i FIG.8.

« Skjermen vil aktivere begge motorene permanent, hastighet
og dreiemoment stilles inn pa kontrollpanelet

- Serg for & sette potensiometrene bade pa NULL ved starten
og slutten av en jobb, og gk hastigheten gradvis med potensi-
ometeret for & starte tilbakespolingsjobben.
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POLISH

W FIRMIE LABELMATE BEZPIECZENSTWO JEST NASZYM NAJWYZSZYM PRIORYTET-
EM. PONIZSZE INFORMACJE ZAWIERAJA WYTYCZNE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
PODCZAS KORZYSTANIA Z URZADZEN LABELMATE.

Kazda maszyna moze stac sie niebezpieczna dla persone-
lu, gdy jest niewtasciwie obstugiwana lub Zle konserwowa-
na.

Wszyscy pracownicy obstugujgcy i konserwujgcy sprzet
Labelmate powinni by¢ zaznajomieni z jego obstugg oraz
powinni zosta¢ doktadnie przeszkoleni i poinstruowani w
zakresie bezpieczenstwa.

Wiekszosci wypadkéw mozna zapobiec dzieki $wiadomos-
ci bezpieczenstwa.

Dotozono wszelkich staran, aby zapewni¢ bezpieczenstwo
podczas projektowania sprzetu Labelmate zgodnie z nor-
mami okreslonymi przez ANSI i inne, ktére majg zastoso-
wanie w razie potrzeby. Obszary potencjalnego zagrozenia
sg chronione mechanicznie i / lub elektrycznie. Etykiety
ostrzegawcze i naklejki instruktazowe sg widoczne dla op-
eratora i umieszczone w poblizu potencjalnego zagrozenia.

SZKOLENIE | INSTRUKCJA

Obowigzkiem klienta jest zapewnienie, aby caty personel,
od ktérego oczekuje sie obstugi lub konserwacji sprzetu,
uczestniczyt w sesjach szkoleniowych i instruktazowych
oraz stat sie przeszkolonymi operatorami. Caty personel
obstugujacy, kontrolujacy, serwisujgcy lub czyszczacy ten
sprzet musi by¢ odpowiednio przeszkolony w zakresie
obstugi i bezpieczenstwa maszyny. PRZED uruchomieniem
tego sprzetu przeczytaj instrukcje obstugi w instrukgcji.

OGOLNE BEZPIECZENSTWO

Upewnij sig, ze wszystkie zrodta zasilania sg wytaczone,
gdy maszyna nie jest uzywana. Obejmuje to energie
elektryczng. Przeczytaj instrukcje, aby uzyskac specjalne
instrukcje operacyjne dla kazdego elementu wyposazenia.
Podrecznik produktu Labelmate znajduje sie w opakowaniu
produktu i mozna go znalez¢ na stronie internetowej www.
labelmate.com Dowiedz sie, jak dziata sprzet i zrozum pro-
cesy operacyjne. Dowiedz sie, jak wytgczy¢ sprzet.

Zapoznaj sie z etykietami bezpieczenstwa sprzetu Nosi¢
odpowiedni sprzet ochrony osobistej do wykonywane;j
pracy (np. Ochrona oczu, rekawice, obuwie ochronne
itp.). Upewnij sie, ze nic, co nosisz, nie moze dostac

sie do maszyny. Podczas pracy z catym sprzetem lub
wokot niego unikaj noszenia luznej odziezy, bizuterii,
niezwigzanych dfugich wtoséw lub luznych krawatow,
paskow, szalikow lub przedmiotéw, ktére mogg zostac
pochwycone przez ruchome czesci. Trzymaj wszystkie
konczyny z dala od ruchomych czesci. Zaplatanie moze
spowodowac smier¢ lub powazne obrazenia. W przypadku
nowego sprzetu sprawdz napiecie instalacji z napieciem

podanym na maszynie. Specyfikacje elektryczne dla
urzgdzenie jest wydrukowane na etykiecie z numerem sery-
jnym urzadzenia. Wymagane jest odpowiednio uziemione
gniazdko elektryczne dla bezpiecznej pracy niezaleznie od
wymagan dotyczgcych napiecia. Uzywaj urzadzenia tylko
zgodnie z jego przeznaczeniem.

Utrzymuj strefe roboczg wolng od przeszkdd, ktére
mogtyby spowodowac potkniecie sie lub upadek osoby

w kierunku pracujgcej maszyny. Trzymaj palce, dtonie lub
inne czesci ciata z dala od maszyny i ruchomych czesci,
gdy maszyna jest operacyjny. Kazda maszyna z rucho-
mymi czesciami i/ lub komponentami elektrycznymi moze
by¢ potencjalnie niebezpieczna bez wzgledu na to, ile
zawiera funkcji bezpieczenistwa. Zachowaj czujnosc¢ i mysl
jasno podczas obstugi lub serwisowania sprzetu. Bgdz
Swiadomy operacji i personelu w swoim otoczeniu. Zwracaj
uwage na kontrolki i / lub ekrany interfejsu operatora
wyswietlane na maszynie i wiedz, jak reagowac.

Nie obstuguj maszyn, jesli jestes zmeczony, zestresowany
emocjonalnie lub pod wptywem narkotykéw lub alkoholu.
Dowiedz sie, gdzie znajduje sie STACJA BEZPIECZENST-
WA PIERWSZEJ POMOCY. Obracajgce sie i ruchome
czesci sg niebezpieczne. Trzymaj sie z dala od obszaru
roboczego. Nigdy nie wktadaj zadnych obcych przedmi-
otow w obszar roboczy. Uzywac¢ odpowiednich urzadzen
do podnoszenia i transportu ciezkiego sprzetu. Niektore
rodzaje sprzetu moga byc¢ bardzo ciezkie. Nalezy uzy¢
odpowiedniego urzadzenia podnoszgcego.

Labelmate.com



Ttumaczenie oryginalnych instrukgji

Nowa TWIN-MATRIX to najmadrzejszy sposéb na odd-
zielenie matrycy odpadow od etykiet. Albo jako stacja
off-line potgczona z odwijarkg, albo bezposrednio w linii z
Twoja (kolorowa) drukarka etykiet. Dtugie ramie napinajgce
tworzy petle etykiet, ktéra wspomaga proces podawa-

nia wstecznego z kolorowej drukarki. Dzieki modelom

w roznych rozmiarach i orientacji istnieje odpowiednia
TWIN-MATRIX dla kazdego modelu drukarki.

OGOLNA ZAWARTOSC OPAKOWANIA

- Instrukcja obstugi (ten dokument)

- PODWOJNA JEDNOSTKA BAZOWA

- Zasilanie: WEJSCIE 100-240V-50-60Hz, Wyj$cie 15V
DC-4,6A

+ Ramie napinajgce ze srubg ustalajgca i Srubg watu

« ZESTAW PROWADNICY WSPORNIKOW

+ 2 x szybkomocujgcy uchwyt rdzeniowy ,Quick-Chuck” ™, z
kotnierzem wewnetrznym

WZOR CHARAKTERYSTYKA ZAWARTOSCI OPAKOWANIA

+ Model LMR061; zawartos¢ ogolna z dodatkowg nawijarka
UCAT-1 (UCHWYT 076 x 170 i prowadnica papieru) i ptytka
wyrownujaca
+ Model LMR062; ogolna zawartosc z dodatkowg nawijarkg
UCAT-1 (UCHWYT 076 x 220 i prowadnica papieru) i ptytka
wyrownujaca

SPECYFIKACJA:

+ Waga maszyny: 21 KG do 24 KG w zaleznosci od modelu.
+ Max. Waga rolki etykiet: 2 x 5 kg.

- Max. Srednica rolki etykiet: 220 mm.

+ Wymiary szer. x gt. x wys.: 40 x 40 x 50 cm

OGOLNY
- Ograniczona gwarancja 2 lata, 1 rok na zasilacz

KROK 1: ZAINSTALUJ PROWADNICE WSPORNIKA

« Prowadnica wspornika (BG) jest zamontowana po prawej
stronie w przypadku etykiet ze Sciezkg biegnaca od prawe;j
do lewej (RYS.4)

+ Prowadnica wspornika jest zamontowana po lewej
stronie w przypadku etykiet ze Sciezkg przechodzgc od
lewej do prawej (RYS.5)

« Poluzuj (ale pozostawiajgc w obudowie, aby unikng¢ zgu-
bienia) 3 $ruby na obudowie i wsur BG pomiedzy Sruby a
podstawe, jak pokazano na RYS.1 ($ruba 1/2/ 3 dla modelu
R/L i $ruba 2/3/4 dla modelu L/R).

KROK 2: INSTALACJA RAMIENIA NAPINAJACEGO
+ W zaleznosci od modelu (P/L lub L/R) ramie napinajace
mozna zamontowac po prawej lub lewej stronie.

+ Ramie napinajgce MUSI by¢ zamontowane po tej samej
stronie, po ktérej zamontowany jest czujnik (NIEBIESKI,
RYS.1/8).

« Poluzuj srube ustalajgcg na koncu ramienia napinajgcego
(RYS.1/5) i umiesc¢ ramie tak, aby sruba ustalajgca byta
skierowana ptasko na wale ramienia napinajgcego/steru-
jgcego.

- Dokreci¢ srube ustalajgca skierowang w strone ptaszczy-
zny na wale « Ponownie wtozy¢ i dokreci¢ srube watu
ramienia napinajacego (RYS. 1/6) do watu ramienia napina-

jacego.
KROK 3: ZAMONTUJ 2 WALKI ODBIORCZE

+ UCHWYT: Zamontuj kotnierz wewnetrzny na uchwycie
Quick-Chuck za pomoca dwdch dostarczonych srub.

+ Wsun zespoty QUICK-CHUCK na waty silnika TWIN-MA-
TRIX, zapewniajac luz do podwozia i $rub silnika. Dokre¢
Srube imbusowa na ptaskiej czesci watka silnika (RYS.
1/7), az bedzie mocno dokrecona.

+ Ustawi¢ TWIN-MATRIX na miejscu w poblizu szczeliny
wyjsciowej etykiety w drukarce, zachowujgc wystarcza-
jaca odlegtos¢, aby ramie napinajgce mogto swobodnie
poruszac sie w gore iw dot

+ RYS. Twoja drukarka

+ Podtacz zasilacz do odpowiedniego gniazdka elektry-
cznego i podtagcz TWIN-MATRIX, ktory jest teraz gotowy do
uzycia.

PRZYGOTOWANIE DO PRZEWIJANIA

- Wytgcz zasilanie

+ Nasun pusty rdzen etykiety na 2 uchwyty Quick-Chuck, az
rdzen dotknie wewnetrznej ptyty kotnierza. Na uchwytach
Quick-Chuck dokre¢ pokretto blokujgce (RYS.4 /1)

« Przesun wstege etykiet z drukarki przez pierwszy wat
(RYS.4 /2), przejdz pod ramie napinajace (RYS.4 /3) i
ponownie nad czarng gumowa rolkg dociskowg (RYS. 4/4)
- Upewnij sie, Ze masz wystarczajgca ilos¢ wolnego mate-
riatu, okoto 50 cm

+ Rozpocznij oddzielanie matrycy odpadéw od papieru
podktadowego i poprowadz matryce odpadow pod nas-
tepny wat (RYS. 4 /5)

+ Przymocuj go do gérnego rdzenia rolki odbierajacej
tasma, jak pokazano na RYS.4. i przymocu;j etykiety (teraz
bez matrycy na odpady) do dolnego rdzenia rolki odbiera-

jacej.
USTAWIENIA PANELU STEROWANIA RYS.3
MODEL R/L (RYS.4)

+ Silnik gérny powinien obracac¢ sie zgodnie z ruchem wska-
z6wek zegara (strzatka w prawo), a silnik dolny przeciwnie
do ruchu wskazdwek zegara (strzatka w lewo)

+ Ustaw moment obrotowy/predkosc dla obu silnikow aby
dostosowac sie do szybkosci drukarki.
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MODEL L/R (RYS.5)

+ Silnik gérny powinien obracac¢ sie w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazéwek zegara (strzatka w lewo), a silnik dol-
ny zgodnie z ruchem wskazéwek zegara (strzatka w prawo)
+ Ustaw moment obrotowy/predkos¢ dla obu silnikéw, aby
dostosowac sie do predkosci od Twoja drukarka.

WAZNE

+ Oba silniki sg aktywowane, gdy petla papieru jest
wystarczajgco dtuga, a ramie napinajgce znajduje sie
przed czujnikiem. Podczas przewijania do maksymalnej
pojemnosci rolki moga by¢ wymagane drobne korekty
momentu obrotowego.

KORZYSTANIE Z TWIN-MATRIX OFF-LINE Z UNWINDER

+ Prowadnica wspornika (BG) jest zamontowana po prawej
stronie dla etykiet ze Sciezkg biegngcg od prawej do lewe;j
(RYS.4)

+ Poluzuj (ale pozostawiajgc w obudowie, aby unikng¢
zgubienia) 3 $ruby na obudowie i wsun BG pomiedzy Sruby
a obudowe, jak pokazano na RYS.1 (Sruba 1/2/3)

+ NIE instaluj RAMIENIA NAPINACZA (RYS.7), ale zakry;j
czujnik matg ostong dotgczong do opakowania i pokazang
na RYS.8.

+ Ostona uruchomi oba silniki na state, predkos$¢ i moment
obrotowy sg ustawiane na panelu sterowania

+ Upewnij sie, ze na poczatku i na koncu pracy potencjome-
try sg ustawione na ZERO i stopniowo zwiekszaj predkos¢
potencjometrem, aby rozpocza¢ przewijanie.

Labelmate.com



PORTUGUESE

NA LABELMATE, A SEGURANGCA E A PRIORIDADE NUMERO UM. AS INFORMAGCOES
SEGUINTES FORNECEM DIRETRIZES DE SEGURANCA PARA USAR O EQUIPAMENTO
LABELMATE.

Qualquer peca da maquina pode tornar-se perigosa para

0 pessoal quando operada ou mantida incorretamente.
Todos os funcionarios que operam e fazem a manutencao
do equipamento Labelmate devem estar familiarizados
com sua operagao e devem ser totalmente treinados

e instruidos sobre seguranca. A maioria dos acidentes
pode ser evitada por meio da consciencializagdo sobre a
segurancga. Todo esforgo foi feito para garantir a seguranga
no projeto do equipamento Labelmate de acordo com os
padroes estabelecidos pela ANSI e outros que se apliquem
conforme necessario. As areas de perigo potencial sdo
protegidas mecanica e/ou eletricamente. Etiquetas de
segurancga e decalques de instrugdes séo visiveis para o
operador e localizados junto de qualquer perigo potencial.

TREINAMENTO E INSTRUGAO

E responsabilidade do cliente garantir que todo o pessoal
que deverd operar ou manter o equipamento participe das
sessOes de treino e formagao e se tornem operadores
treinados. Todo o pessoal que opera, inspeciona, faz

a manutengao ou limpeza deste equipamento deve

ser devidamente treinado na operagao e seguranga da
magquina. ANTES de operar este equipamento, leia as
instrugoes de operagdo no manual.

SEGURANCA GERAL

Certifique-se de que todas as fontes de alimentagdo
estejam desligadas quando a maquina néo estiver em
uso. Isso inclui energia elétrica. Leia o manual para obter
quaisquer instrugbes operacionais especiais para cada
pega do equipamento. O manual do produto Labelmate
esta incluido na embalagem do produto e pode ser
encontrado no site www.labelmate.com Conhega o
funcionamento do equipamento e compreenda os
processos operacionais.

Saiba como desligar o equipamento. Entenda as etiquetas
de seguranga do equipamento

Use o equipamento de protegao individual adequado para
o trabalho a ser executado (ex: protegdo para os olhos,
luvas, calgado de seguranca, etc.). Certifique-se de que
ndo usa nenhuma pega de vestudrio que possa ficar
presa no equipamento. Ao trabalhar nos equipamentos
ou proximo deles, evite usar roupas largas, joias, cabelos
longos e desgrenhados ou quaisquer gravatas, cintos,
lengos ou artigos que possam ficar presos nas partes
moveis. Mantenha todas as extremidades longe das
pegas moveis. O emaranhamento pode causar morte ou
ferimentos graves.

Para novos equipamentos, verifique a tensdo da rede
electrica com a tensdo especificada na maquina.
Especificagdes elétricas para sua maquina estao
impressas na etiqueta do numero de série da maquina.
E necessario uma tomada elétrica devidamente

ligada ao circuito de terra para uma operagao segura,
independentemente dos requisitos de tensdo. Use o
equipamento apenas para o fim a que se destina.

Mantenha a zona de trabalho livre de obstaculos que
possam fazer uma pessoa tropegar ou cair na diregao

de uma maquina em operagédo. Mantenha os dedos,
ma&os ou qualquer parte do corpo fora da maquina e
longe de pegas moveis quando a maquina estiver em
funcionamento. Qualguer maquina com pegas moveis
e/ou componentes elétricos pode ser potencialmente
perigosa, independentemente dos recursos de seguranga
que ela tenha. Fique alerta e pense com clareza durante a
operagao ou manutengédo do equipamento. Esteja ciente
das operagdes e do pessoal ao seu redor. Fique atento

as luzes indicadoras e/ou telas da interface do operador
exibidas na maquina e saiba como responder.

N&o opere maquinas se estiver cansado, emocionalmente
perturbado ou sob a influéncia de drogas ou alcool.

Saiba onde fica a POSTO DE PRIMEIROS SOCORROS. As
pegas giratdrias e moveis sao perigosas. Mantenha-se
afastado da area de operagao. Nunca coloque nenhum
objeto estranho na area de operagao. Use dispositivos

de elevagao e transporte adequados para equipamentos
pesados. Alguns tipos de equipamento podem ser
extremamente pesados. Um dispositivo de elevagéo
apropriado deve ser usado.
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Tradugéo das instrugdes originais

0 novo TWIN-MATRIX é a maneira mais inteligente de
separar a matriz residual dos rétulos. Tanto como uma
estagao off-line combinada com um desbobinador ou
diretamente em linha com sua impressora de etiquetas
(colorida). O brago tensor longo cria um laco de etiquetas
para apoiar o processo de retroalimentagdo da impressora
colorida. Com modelos em diferentes tamanhos e orien-

PASSO 2: INSTALAR O BRAGO DE TENSAO

- Dependendo do modelo (R/ L ou L/ R), o brago de tensdo
pode ser montado no lado direito ou esquerdo.

- O brago tensor DEVE ser montado no mesmo lado em
que o sensor (AZUL, FIG.1 / 8) estéd montado.

- Afrouxe o parafuso de fixagédo na extremidade do brago
tensor (FIG.1 / 5) e posicione o brago com o parafuso de
fixagao voltado para a superficie plana do eixo do brago

tagOes, existe uma TWIN-MATRIX adequada para qualquer tensor / controle.

modelo de impressora.
CONTEUDO GERAL DA EMBALAGEM

+ Manual do Usuério (este documento)

+ UNIDADE BASE TWIN-MATRIX

- Fonte de alimentagdo: ENTRADA 100-240V- 50-60Hz,
Saida 15V DC-4,6A

+ Braco de tensdo com parafuso de ajuste e parafuso do
eixo

+ KIT DE GUIA DE SUPORTE

+ 2 x "“Quick-Chuck” ™ Mandril de nicleo de travamento
rapido, com flange interno

CONTEUDO ESPECIFICO DO MODELO DA EMBALAGEM

+ Modelo LMR06T; contetido geral com rebobinador UCAT-
1 extra (CHUCK 076 x 170 e guia de papel) e placa de
alinhamento

+ Modelo LMR062; conteudo geral com rebobinador UCAT-
1 extra (CHUCK 076 x 220 e guia de papel) e placa de
alinhamento

ESPECIFICAGOES:

+ Peso da maquina: 21 KG até 24 KG dependendo do
modelo.

+ Max. Peso do Rolo de Etiquetas: 2 x 5Kg.

+ Max. Rolo de Etiqueta Diametro: 220mm.

+ Dimensdes L x P x A: 40 x 40 x 50 cm

EM GERAL
+ Garantia limitada de 2 anos, 1 ano na fonte de alimen-
tagao

PASSO 1: INSTALAR O GUIA DE SUPORTE

- O Guia de suporte (BG) € montado no lado direito para
etiquetas com um caminho indo da direita para a esquerda
(FIG.4)

+ O guia de suporte é montado no lado esquerdo para
etiquetas com um caminho indo da esquerda para a direita
(FIG.5)

« Afrouxe (mas deixando no chassi para evitar perda) os 3
parafusos no chassi e deslize o BG entre os parafusos e o
chassi como mostrado na FIG.T (parafuso 1/2 / 3 para o
modelo R / L e parafuso 2/3/4 para o modelo L / R).

- Aperte o parafuso de fixagdo voltado para a superficie
plana no eixo.

* Reinsira e aperte o parafuso do eixo do brago tensor
(FIG.1 / 6) no eixo do brago tensor.

PASSO 3: INSTALAR OS 2 EIXOS DE TOMADA

+ MANDRIL: Monte o Flange interno no Quick-Chuck com
os dois parafusos fornecidos.

+ Deslize os conjuntos QUICK-CHUCK nos eixos do motor
TWIN-MATRIX, permitindo uma folga para o chassi e 0s
parafusos do motor. Aperte o parafuso allen na parte plana
dos eixos do motor (FIG.1 / 7) até que esteja bem apertado.
+ Defina o TWIN-MATRIX no lugar perto da ranhura de
saida da etiqueta da impressora, mantendo distancia
suficiente para que o brago tensor se mova livremente para
cima e para baixo

+ FIG.6 mostra a placa de base opcional que pode ajudar a
alinhar o TWIN-MATRIX com sua impressora

- Conecte a fonte de alimentagdo em uma tomada adequa-
da e conecte o TWIN-MATRIX, que agora esta pronto para
ser usado.

PREPARAGAO PARA REBOBINAR

- Desligue a energia

« Deslize um nucleo de etiqueta vazio sobre os 2 Quick-
Chucks até que o nucleo esteja contra a placa de flange
interna. Nos Quick-Chucks, aperte o botao de travamento
(FIG.4 /1)

- Passe a folha de etiqueta da impressora sobre o primeiro
eixo (FIG.4/ 2), vd sob o brago de tenséo (FIG.4 / 3) e para
cima novamente sobre o rolo de impresséo de borracha
preta (FIG.4/ 4)

- Certifique-se de ter material livre suficiente, cerca de 50
cm

- Comece a separar a matriz residual do papel de suporte e
guie a matriz residual sob o proximo eixo (FIG. 4/5)

+ Prenda-o ao nucleo do rolo de recolhimento superior com
fita adesiva, conforme mostrado na FIG.4. e prenda as
etiquetas (agora sem a matriz residual) ao nucleo do rolo
de recolhimento inferior.

AJUSTES DO PAINEL DE CONTROLE FIG.3

MODELO R/ L (FIG.4)
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- O motor superior deve girar no sentido hordrio (seta
para a direita) e o motor inferior no sentido anti-horario
(seta para a esquerda) - Defina o torque / velocidade para
ambos os motores para alinhar com a velocidade de sua
impressora.

MODELO L / R (FIG.5)

- O motor superior deve girar no sentido anti-horario (seta
para a esquerda) e o motor inferior no sentido horario (seta
para a direita) + Defina o torque / velocidade para ambos
0s motores para alinhar com a velocidade de sua impres-
sora

IMPORTANTE

+ Ambos os motores sado ativados quando o lago do papel
€ longo o suficiente e o brago tensor passa na frente do
sensor. Pequenos ajustes do torque podem ser necessari-
os durante o processo ao rebobinar para uma capacidade
maxima de rolo.

USANDO O TWIN-MATRIX OFF-LINE COM UNWINDER

+ O Guia de Suporte (BG) ¢ montado no lado direito para
etiguetas com um caminho que vai da direita para a es-
querda (FIG.4)

- Solte (mas deixando no chassi para evitar perda) os 3
parafusos no chassi e deslize o BG entre os parafusos e o
chassi conforme mostrado na FIG.T (parafuso 1/2/3)

- NAO instale o TENISON ARM (FIG.7), mas cubra o sensor
com a pequena protecao, incluida em sua embalagem e
mostrada na FIG.8.

- A blindagem ativara ambos os motores permanente-
mente, a velocidade e o torque séo definidos no painel de
controle

- Certifique-se de colocar os potencidmetros em ZERO no
inicio e no final de um trabalho e aumente gradualmente a
velocidade com o potenciémetro para iniciar seu trabalho
de rebobinagem.
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ROMANIAN

LA LABELMATE, SIGURANTA ESTE PRIORITATEA NOASTRA NUMARUL UNU.
URMATOARELE INFORMATII OFERA INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA ATUNCI CAND SE
UTILIZEAZA ECHIPAMENTE ETICHETATE.

Orice piesa de utilaj poate deveni periculoasa pentru
personal atunci cand este actionata necorespunzator sau
nu este bine intretinuta.

Toti angajatii care opereaza si intretin echipamentele
Labelmate ar trebui sa fie familiarizati cu functionarea
acestuia si ar trebui sa fie bine pregatiti si instruiti cu
privire la siguranta.

Majoritatea accidentelor pot fi prevenite prin
constientizarea sigurantei.

S-au depus toate eforturile pentru a proiecta siguranta

in proiectarea echipamentelor Labelmate conform
standardelor stabilite de ANSI si altele care se aplica dupa
cum este necesar. Zonele cu potential de pericol sunt
protejate mecanic si / sau electric. Etichetele de siguranta
si etichetele de instructiune sunt vizibile pentru operator si
sunt situate in apropierea oricaror pericole potentiale.

FORMARE SI INSTRUCTIUNI

Este responsabilitatea clientului sa se asigure ca tot
personalul care va fi de asteptat sa opereze sau sa
intretina echipamentul participa la sesiuni de instruire si
instruire si sa devina operatori instruiti. Tot personalul care
opereazad, verifica, intretine sau curatd acest echipament
trebuie sa fie instruit corespunzdator in ceea ce priveste
functionarea si siguranta masinii. inainte de a utiliza acest
echipament, cititi instructiunile de utilizare din manual.

SIGURANTA GENERALA

Asigurati-va ca toate sursele de alimentare sunt oprite
atunci cand aparatul nu este utilizat. Aceasta include
puterea electrica.

Cititi manualul pentru orice instructiuni operationale
speciale pentru fiecare echipament. Manualul produsului
Labelmate este inclus in ambalajul produsului si poate

fl gasit pe site-ul www.labelmate.com Aflati cum
functioneaza echipamentul si intelegeti procesele de
operare Stiti cum s& opriti echipamentul. Intelegeti
etichetele de siguranta ale echipamentelor Purtati
echipamentul individual de protectie adecvat pentru locul
de muncé care trebuie indeplinit (EX: protectie a ochilor,
manusi, pantofi de protectie etc.). Asigurati-va ca nimic
din ceea ce purtati nu poate fi prins in utilaje. Atunci cand
lucrati la sau in jurul tuturor echipamentelor, evitati sa
purtati haine largi, bijuterii, par lung neingradit sau cravate,
curele, esarfe sau articole libere care pot fi prinse in partile
mobile. Pastrati toate extremitatile departe de piesele

in miscare. Incurcétura poate provoca moartea sau rani
grave.

Pentru echipamente noi, verificati tensiunea instalatiei

cu tensiunea specificata pe masina. Specificatii electrice
pentru

aparatul dvs. este tiparit pe eticheta numarului de serie al
aparatului. Este necesara o priza electrica impamantata
corespunzator

pentru functionare sigura indiferent de cerintele de
tensiune. Utilizati echipamentul numai pentru scopul
propus.

Pdstrati zona de operare liberd de obstacole care ar putea
determina o persoana sa se impiedice sau sa cada spre o
masinad de operare.

Pastrati degetele, mainile sau orice parte a corpului afara
din masina si departe de piesele in miscare atunci cand
masina este

operare. Orice masina cu piese in miscare si / sau
componente electrice poate fi potential periculoasa,
indiferent de cate elemente de siguranta contine. Ramaneti
atent si ganditi-va clar in timp ce operati sau intretineti
echipamentul. Fiti constienti de operatiuni si personal

din imprejurimile dumneavoastra. Fiti atent la luminile
indicatoare si / sau la ecranele interfetei operatorului
afisate pe aparat si stiti cum sa raspundeti. Nu folositi
utilaje daca sunteti obosit, stresat emotional sau sub
influenta drogurilor sau a alcoolului.

Aflati unde se afla statia de siguranta pentru prim ajutor.
Piesele rotative si mobile sunt periculoase. Pastrati-va
departe de zona de operare. Nu puneti niciodata obiect
strdin in zona de operare. Utilizati dispozitive de ridicare si
transport adecvate pentru echipamente grele. Unele tipuri
de echipamente pot fi extrem de grele. Trebuie utilizat un
dispozitiv de ridicare adecvat.
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Traducerea instructiunilor originale

Noul TWIN-MATRIX este cea mai inteligenta modalitate
de a separa matricea deseurilor de etichete. Fie ca o statie
offline combinata cu un derulator sau direct in linie cu
imprimanta dvs. de etichete (color). Bratul lung de tension-
are creeaza o bucla de etichete pentru a sprijini procesul
de retroalimentare de la imprimanta color. Cu modele de
diferite dimensiuni si orientare, exista un TWIN-MATRIX
potrivit pentru orice model de imprimanta.

CONTINUT GENERAL AL AMBALAJULUI

+ Manual de utilizare (acest document)

« UNITATE DE BAZA TWIN-MATRIX

+ Alimentare: INTRARE 100-240V- 50-60Hz, lesire 15V
DC-4,6A

+ Brat de tensionare cu surub de fixare si surub de arbore

+ KIT GHID SUPORT

+ 2 xmandrine ,Quick-Chuck”™ cu blocare rapida, cu flansa
interioara

CONTINUT SPECIFUL MODELULUI AMBALAJULUI

+ Model LMR061; continut general cu rebobinator UCAT-1
suplimentar (CHUCK 076 x 170 si ghidaj de hartie) si placa
de aliniere

+ Model LMR062; continut general cu rebobinator UCAT-1
suplimentar (CHUCK 076 x 220 si ghidaj de hartie) si placa
de aliniere

SPECIFICATII:

+ Greutatea masinii: 21 KG pana la 24 KG in functie de
model.

+ Max. Greutate rola de eticheta: 2 x 5 kg.

+ Max. Diametru rola de etichete: 220 mm.

+ Dimensiuni Lx Ax A: 40 x40 x 50 cm

GENERAL
+ Garantie limitata de 2 ani, T an pentru sursa de
alimentare

PASUL 1: INSTALATI GHIDUL SUPORTULUI

+ Ghidul suportului (BG) este montat pe partea dreapta
pentru etichetele cu o cale care merge de la dreapta la
stanga (FIG.4)

+ Ghidajul suportului este montat pe partea stanga pentru
etichetele cu o cale mergand de la stanga la dreapta
(FIG.5)

« Sl&biti (dar Iasand in sasiu pentru a evita pierderea) cele 3
suruburi de pe sasiu si glisati BG intre suruburi si sasiu asa
cum se arata in FIG.1 (surub 1/2/ 3 pentru modelul R/L si
surubul 2/3/4 pentru modelul L/R).

PASUL 2: INSTALATI BRACTUL DE TENSIUNE

« In functie de model (R/L sau L/R), bratul de tensionare
poate fi montat pe partea dreapta sau stanga.

« Bratul de tensiune TREBUIE montat pe aceeasi parte cu
care este montat senzorul (ALBASTRU, FIG.1 /8).

- Slabiti surubul de fixare de la capatul bratului de ten-
sionare (FIG.1 /5) si pozitionati bratul cu surubul de fixare
indreptat pe axul bratului de tensionare/control.

- Strangeti surubul de fixare cu fata plata a arborelui

+ Reintroduceti si strangeti surubul arborelui bratului de
tensionare (FIG.1 /6) in arborele bratului de tensionare.

PASUL 3: INSTALATI CELE 2 ARBORE DE REDUCERE

+ MANDRINA: Montati flansa interioard pe mandrina rapidé
cu doua suruburi furnizate.

+ Glisati ansamblurile QUICK-CHUCK pe arborii motorului
TWIN-MATRIX, permitand spatiu liber la sasiu si suruburile
motorului. Strangeti surubul Allen pe partea plata a arbor-
ilor motorului (FIG.1 /7) pana cand este strans.

- Asezati TWIN-MATRIX la locul sdu langa fanta de iesire a
etichetei a imprimantei, pastrand o distanta suficienta pent-
ru ca bratul de tensionare sa se miste liber in sus siin jos.

+ FIG.6 arata placa de baza optionala care poate ajuta la
alinierea TWIN-MATRIX cu imprimanta dumneavoastra

- Conectati sursa de alimentare la o priza adecvata si
conectati TWIN-MATRIX care este acum gata de utilizare.

PREGATIREA PENTRU REBOBINARE

- Opriti alimentarea - Glisati un miez de eticheta gol peste
cele 2 Mandrine Rapide pana cand miezul se afla pe placa
interioara a flansei. Pe mandrinele rapide, strangeti butonul
de blocare (FIG.4 /1)

- Introduceti banda de etichete de la imprimanta peste
primul arbore (FIG.4 /2), treceti sub bratul de tensionare
(FIG.4 /3) si sus din nou peste rola de cauciuc negru (FIG.4
/4)

« Asigurati-va ca aveti suficient material liber, circa 50 cm

- Incepeti sa separati matricea reziduald de hartia de
suport si ghidati matricea reziduala sub urmatorul arbore
(FIG. 4 /5)

- Fixati-I de miezul superior al rolei de preluare cu banda,
asa cum se arata in FIG.4. si atasati etichetele (acum fara
matricea deseurilor) la miezul inferior al rolei de preluare.

SETARI PANOUL DE CONTROL FIG.3
MODEL R/L (FIG.4)

+ Motorul superior trebuie sa se roteasca in sensul acelor
de ceasornic (sdgeata la dreapta) iar motorul inferior in
sens invers acelor de ceasornic (sdgeata la stanga)

« Setati cuplul/viteza pentru ambele motoare pentru a se
alinia cu viteza de la imprimanta dvs.
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MODEL L/R (FIG.5)

+ Motorul superior trebuie sa se roteasca in sens invers
acelor de ceasornic (sdgeata la stanga) si motorul inferior
in sensul acelor de ceasornic (sdgeata la dreapta)

« Setati cuplul/viteza pentru ambele motoare sa se alinieze
cu viteza de la imprimanta dumneavoastra

IMPORTANT

+ Ambele motoare sunt activate atunci cand bucla de
hartie este suficient de lunga si bratul de tensionare vine in
fata senzorului. Pot fi necesare ajustari minore ale cuplului
in timpul procesului, atunci cand rebobinati panala o
capacitate maxima de rulare.

UTILIZAREA TWIN-MATRIX OFF-LINE CU UNWDER

+ Ghidul suportului (BG) este montat pe partea dreapta
pentru etichetele cu o cale care merge de la dreapta la
stanga (FIG.4)

- Slabiti (dar Idasand in sasiu pentru a evita pierderea) cele 3
suruburi de pe sasiu si glisati BG intre suruburi si sasiu asa
cum se arata in FIG.1 (surub 1/2/3)

- NU instalati bratul de tensionare (FIG.7), ci acoperiti sen-
zorul cu scutul mic, inclus in ambalaj si prezentat in FIG.8.
+ Scutul va activa ambele motoare permanent, viteza si
cuplul sunt setate pe panoul de control

« Asigurati-va ca puneti potentiometrele atat pe ZERO la
inceputul cat si la sfarsitul unei lucrari si cresteti treptat vi-
teza cu potentiometrul pentru a lansa lucrarea de derulare.
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RUSSIAN

BE3ONMACHOCTb -3TO NPNOPUTET HOMEP OANH AAA KOMIMAHWN LABELMATE.
HVXEN3AOXKEHHAA NMHOOPMALNA COAEPXKXWNT PEKOMEHAALMWM MO
BE3ONMACHOCTU MNP NMCMNOAb3OBAHNN OBOPYAOBAHNA LABELMATE.

JTtobasi yacTb o60pyfoBaHua Labelmate moxeT
CTaTb ONacHOW A/1A NepcoHana npu HenpaBwibHOM
aKcnayaTaumm v NnoxomM o6enykmeaHum. Bee
COTPYAHVKM, 3KCMIyaTUPYHOLLME 1 06CNYKMBaAKOLME
o6opyfnoBaHue Labelmate, 4OMKHbI 6bITb XOPOLLO
3HaKOMbI C ero paboToMN, a Tak>Ke AOMKHbI ObITb
TUlaTeNbHO 06yYeHbl M MPOUHCTPYKTMPOBAaHbI MO
TexHWKe 6e30MacHOCTU. BONbLIMHCTBO aBapuii MOXHO
NpefoTBpaTWTb, €C/IM BOBPEMS N03ab60TUTLCH O
6e3onacHOCTU. [1py NPOEKTUPOBaHNK 060OPYAOBaHUS
Labelmate 6b1nv NpuAoXeHbl Bce yeunus Ana
obecneyeHns 6€30MacHOCTN B COOTBETCTBUM CO
CTaHAapTamMu, yCTaHOBNEHHbIMU AMEPUKAHCKUM
HaLWOHabHbIM MHCTUTYTOM cTaHgapToB (ANSI) n/
UNv Apyrmmu, KOTopble MOTyT MPUMEHATHCSH MO Mepe
Heo6xoAMMOCTU. 30Hbl MOTEHLMANbHON ONAacHOCTH
3alMLLEHbI MEXaHUYECKUN U / U 3NEKTPUYECKH
Mpeaynpexaarouime Tabanykm U Haknenkn ¢
WHCTPYKLUMAMMN BUAHbBI ONepaTopy U pacnofioXkeHbl
PSAAOM C MECTOM HECYLLMM NHOBYHO MOTEHUMANbHYO

OMaCHOCTbHO.

OBYYEHUE U UHCTPYKLINA

3aKasumMK HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO6bI

BeCb NepcoHal, KoTopblii yaeT aKcnayaTMpoBaTh

NN 06CNyXMBaTb 060pyAOBaHME, MPOLLEN KyPChl
00yYeHMS M MHCTPYKTaxa 1 ABnseTcs 06y4YeHHbIM
nepcoHanom. Bce paboTHMKM 3akasumka, paboTatouime,
06CcNy>KMBaroLLME UK YUCTALLME 3TO 060PYAOBaHME,
NO/MKHbI 6bITh Hagnexatlm o6pa3omM 0byyeHbl paboTe
N TexHuke 6esonacHocTu. MNEPE/ ncnonb3oBaHmneMm
3TOro 060pYA0BaHMS MPOYTUTE MHCTPYKLMM MO
aKcMayaTauum B npuaaraeMblx pyKOBOACTBAX.

OBLUAA BE3OMNACHOCTb

Y6eauTech, YTO BCE MCTOYHUKUN MUTAHKA OTKIIOYEHDI,
KOrga mMallunHa He ucnonbayetca. [poyTuTe
PYKOBOZACTBO, YTO6bI y3HATb 06 0COObLIX MHCTPYKLMSX
Mo aKcnayaTaunm ANa KaxxAon eAVHNULbI 060pyL0BaHMS.
PykoBoacTtBa no npogykunu Labelmate BkntoyeHo B
KOMMEKT NOCTaBKM M3AENNS U MOXKET ObITb HanAeHO
Ha Be6-caiTe www.labelmate.com. 9kcnnyaTalMOHHbIN
nepcoHan AOMKeH 3HaTb, Kak paboTaeT 06opyAoBaHue,
1 NOHMMaTb paboyne npouecchl. OnepaTopbl 0693aHb!
3HaTb, KaK BbIKJIHOYNTb 060pyA0BaHME.

MoHMMaTb 3HaKKN NpedynpexaatoLmne 06 onacHoOCTH
npeacTaBnsemMoin obopyaoBaHnem. icnonbayinTe
COOTBETCTBYIOLLME CPELCTBA MHANBMAYANbHON 3aLLUNTbI
[N151 BbINOMHAEMO paboTbl (HanprMep, cpeacTBa
3alUMTbI rNas, nepyaTku, 3alUTHYO 06yBb U T.1.).
Y6eamTech, YTO HUYErO, YTO Bbl HOCUTE, HE MOXET
nonacTb B MexaHu3mbl (Hanpumep, rancTyKu, NnaTku 1
T.n.) Mpw paboTe co BceM 060py0BaHUEM UK PSIAOM

C HUM n3beranTe HoweHna CBOGOAHON OAEXAbI,

FOBENMPHBIX YKPaLLEHWIA, PaCNYLLEHHbIX ANMHHbBIX BOOC
NN TancTyKOB, PEMHEN, Lap®oB UM NPpeaMETOB,
KOTOpble MOTYT 6bITb 3axXxBadeHbl ABVXKYLIMMUCS
YyacTsaMu o6opyaoBaHns. He npubnmnxkainTte KOHEYHOCTH
K ABMXYLIMMCA YacTaM. [TonagaHne yacten Tena

NNV OfieXAbl B ABMXKYLLMECS Y3Nbl 060pyA0BaHMA
MOXET NMPUBECTU K CMEPTU UM CEPbE3HON TPaBMe
onepatopa. [Ins HoBOro o60pyAoBaHKsa NpoBepbTe
COOTBETCTBME HAMPAXEHWE NCTOYHWKA MUTAHUA C
Hanps>KeHWEM, YKa3aHHbIM Ha MallnHe. ONeKTpuyecKne
XapaKTepucTuKku Ans Balero o6opyaoBaHma ykasaHbl
Ha 61pKe C cepuitHbiM HomMepoM. s 6e3onacHoi
paboTbl 060pyA0BaHNS HEOBXOANMMO UCMONb30BaTb
NpaBUIbHO 3a3EMJIEHHbIE S1EKTPUYECKIME PO3ETKN
He3aBUCUMO OT TPe6OBaHMI K HAaNPSAXKEHMIO
aneKkTponuTaHua. MicnonbayiTe o60pyaoBaHmne TONbKO
no NPAMOMY Ha3Ha4YeHMHO.

CneanTe 3a TeM, YTobbI B paboyeit 30He He HbI10
NpenaTCTBUIA, KOTOPbIE MOTYT CNY>XWUTb NPENATCTBUEM
051 NepcoHana v NpMBECTU K NaeHnto Noaen Ha
paboTatolliee 060pya0BaAHNS.

He nprbnunxaiTe nanblbl, PyKW AN ApYyrie 4acTu

Tena K MallvHe 1 K ee ABUXYLIMMCA YacTaM, Koraa
MalliMHa paboTaeT. JTiob6aa MallvHa ¢ ABMXKYLLIMMMICA
YaCTAMU U / NW 3NEKTPUYECKMMU KOMAOHEHTaMM
MOXET ObITb NMOTEHLMANTbHO ONAacHOMW, HE3aBUCUMO OT
TOro, CKOMbKO YHKLMA 6€30MacHOCTU OHa COAEPXKUT.
BynbTe 64MTENbHbI N ACHO MbICIUTE BO BpeMS
aKcnayaTauum nnm o6cnyxxmnsaHuns o6opyaoBaHums.
CnenwuTe 3a AENCTBUAMM OKPY>KaroLLLEro NepcoHana.
ByabTe BHMMaTENbHbI K CBETOBBIM MHAMKATOPaM U1 /
nnv akpaHam nHTepdeiica onepatopa, 0To6pa)KaembIM
Ha MallWHe, 1 3HaiTe, Kak Ha HMUX pearnpoBaThb.

He paboTaliTe ¢ MexaHW3MaMK, ECNIN Bbl yCTanw,
SMOLMOHAIbHO PACCTPOEHbI UM HAXOAUTECH N0/
OeCTBMEM HAPKOTUKOB WM ankorona.3HanTe, rae
HaxoaMTCA MYHKT MeANUMHCKOK MOMOLLM UM anTeyKa.
Bpauatouimecs n ABMXKYLIMECH YaCTN ONaCHbI.
Hepxutech nofanbslie oT paboyelt 3oHbI. Hukoraa He
nometllanTe NOCTOPOHHWE NPeAMETbI B paboyyto 30HY.
McnonbayiTe noaxoasime noAbeMHO-TPaHCNOPTHbIE
YyCTpOWCTBa AN TAXKeN0oro 060pyaoBaHus. HekoTopble
TUMNbl 060PYA0BAHNS MOTYT ObITh OUYEHb THXKENbIMY,
cnefyeT MCNoNb30BaTh COOTBETCTRYHOLLEE MOABEMHOE
o6opyaoBaHMe.
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lNepeBon OpUrMHaIbHOM MHCTPYKLUMM

Hoebin TWIN-MATRIX - 3T0 caMblii YMHbI CNOC06
OTAEeNUTb MaTpuULly OTXOA0B OT 3TUKETOK. JIn6o

B Ka4eCTBe aBTOHOMHOW CTaHLUMK B COYETaHMUM C
pasmaTbiBatoLMM YCTPONCTBOM, MO0 HaNpAMYHO C
BalLMM (UBETHbIM) MPUHTEPOM STUKETOK. IMHHbIN
HaTSHKHOW pblyar co3aaeT NeT/o U3 STUKETOK A5
noAAep>KKKM npoLiecca o6paTHOM NoAayn ¢ Ballero
LIBETHOrO MpuHTepa. C MoAensiMmn pasHbix pa3aMepoB 1
opuneHTaunmn Hangetca nogxoadawmin TWIN-MATRIX ons
N60IN MoAENM NPUHTEPA.

OBLUEE COOEPXWMMOE YTAKOBKW

* PykoBOACTBO Mosib3oBaTenst (AaHHbIN JOKYMEHT)

+ OCHOBHOW BJ10K C ABYMS MATPULIAMU

+ OnekTponuTanue: BXO 100-2408B, 50-600u, Bbixon 15B
DC-4,6A

* HaTsi»kKHOW pblyar ¢ yCTaHOBOYHbIM BUHTOM U BUHTOM
Bana

« KOMIMJIEKT HAMPABASIOLLMX KPOHLUTENAHA

+ 2 6bICTPO3aXXMMHbIX NaTpoHa Quick-Chuck™ ¢
BHYTPEHHUM BnaHuem

COJEPXVMOE YMNAKOBKW 19 KOHKPETHOW
MOJEIN

* Mogenb LMR0O6T; o6liee cofepykaHmne ¢
LIONONHNUTENbHbIM NepemoTunkom UCAT-1 (CHUCK 076 x
170 v HanpaBnsaowWwaa ans 6ymarn) 1 BbipaBHUBatOLLE
NaacTUHOM

* Mogenb LMR062; o6lilee coaep)xaHue ¢
ZIONONHNUTENbHbIM NepemoTunkom UCAT-1 (CHUCK 076
x 220 1 Hanpansatollas 414 6ymaru) U nnacTuHom ana
BblpaBHWBaHMS

TEXHUHECKWE XAPAKTEPUCTUKW:

+ Bec MalWuHbl: OT 21 KI 40 24 Kr B 3aBUCKUMOCTU OT
MOJEeNN.

+ Makc. Bec pynoHa aTUKeTOK: 2 X 5 KI.

+ Makc. [InamMmeTp pynioHa aTUKETOK: 220 MM.

+ Paamepbl W x T xB: 40 x40 x 50 cm

OBLEE
+ OrpaHunyeHHas rapaHTus 2 roga, 1 roa Ha 610K
nUTaHUs

WA 1. YCTAHOBUTE HAMPABJTAIOLLYIO
HAMPABNAIOLLYIO KPOHLITEMH

- Hanpasnatouas kKpoHwTeiiHa (BG) ycTaHaBnMBaeTca ¢
npaBoOW CTOPOHbI A1 STUKETOK C TPaeKTOpUEN, nayLLein

cnpaga Haneso (PAC. 4)

« HanpaBngtowas 415 KPOHLUTENHA yCTaHaB/IMBAETCA C

J1IEBOVI CTOPOHbI /151 STUKETOK C TPAEKTOPUEN ABMXKEHME

cnesa Hanpaso (PAC. 5)

+ OcnabbTe (HO OCTaBMB B LWIACCH, YTOGbI n36exxaTb
noTepu) 3 BMHTA Ha Waccy 1 BCcTaBbTe BG Mexay
BMHTaMM 1 LaccK, Kak nokasaHo Ha PUC. 1 (BUHT 1/2/ 3
ana momenv R/ L v BUHT 2/3/4 ana momenu L / R).

LUAT 2: YCTAHOBUTE HATAXHOW PLIYAT

* B 3aBMCUMMOCTM OT Mozenw (MpaBblid / NEBbLIV UK
NEBbIV / NPaBblii) HATSXHOW pblyar MOXET 6bITb
YCTaHOBIEH C NMPaBOW UMM NTEBOW CTOPOHDI.

+ HataxHoi pbrdar [JO/DKEH 6bITb yCTaHOBEH Ha TOK
e CTOPOHE, 4TO 1 faTuvk (CUHUW, PUC. 1/8).

+ OcnabbTe yCTaHOBOYHbIN BUHT Ha KOHLE HATSXKHOIO
pbiyara (PVC. 1/5) 1 noMecTuTe pbidar Tak, YToobl
YCTaHOBOYHbIN BUHT Oblf1 06paLLeH K MIOCKOCTU Ha Bany
HaTAXKHOrO / perynunpyroLero pplyara.

+ 3aTAHUTE YCTaHOBOYHbIM BUHT, 06paLleHHbIR K
NI0CKOCTKM Bana. « CHoBa BCTaBbTE U 3aTAHUTE BUHT
Bana pblyara HaTaxeHus (PMC. 1/6) B Ban pblyara
HaTAXKEHWUS.

WA 3: YCTAHOBUTE 2 MPUEMHBIX BATTA

« MATPOH: YcTaHoBUTE BHYTpeHHWI hnaHel Ha
ObICTPO3aXXMMHOWM NAaTPOH C MOMOLLbIO ABYX
npunaraeMblX BUHTOB.

+ HageHbte y3nbl QUICK-CHUCK Ha Basnbl ABuratenem
TWIN-MATRIX, ocTaB1B 3a30p MeXAY LWaccu 1
BUHTaMW ABUraTend. 3aTaHUTE BUHT C BHY TPEHHUM
LIECTUIPaHHMKOM Ha NI0CKOM YacTu BanoB ABUraTens
(PWC.1/7) no ynopa.

+ YctaHoBuTe TWIN-MATRIX psioM € Npopesbro A4
BbIx0Aa 9TUKETOK NPMHTEepa, cobntoas oCTaTouYHOoe
paccTosiHMe, YTOObI HATSXKHOW pblYar Mor cBO60HO
nepemMellaTbCs BBEPX M BHUS.

+ Ha PVIC.6 nokadaHa fonosHUTEeIbHas ONMopHasa NanTa,
KOTopas MOXeT noMoyb coBmecTUTb TWIN-MATRIX ¢
BaLU NPUHTEpP

« MoakntoumnTe 610K NUTaHUA K NOAXOAALLENA PO3ETKE U
noagkmounte TWIN-MATRIX, KOTOPbI TeNepb roTOB K
MCMONMb30BAHNIO.

noAroToBKA K MEPEMOTKE

+ OTKIHOYMTE NMUTAHNE.,

+ HaeHbTe nycTon cepaeyHuK ANna 9TUKETOK Ha 2
ObICTPOCHEMHbIX MAaTPOHA, MOKa CepAeYHMK He byaeT
conpukacaTbCsl C BHyTpeHHel dhnaHLeBo NNacTUHOWM.
Ha 6bICTPO3a)kMMHbIX MaTpOHax 3aTAHUTE CTOMOPHYHO
pyuky (PUC. 4/1).

+ MpOTAHNTE 3TUKETOYUHYIO IEHTY M3 MPUHTEpPa Yepes
nepsbii Ban (PUC. 4/2), npoianTe Noj HaTAXHOM pblyar
(PWC. 4/3) v cHOBa Haf YePHbIM PE3MHOBbBIM OMOPHbIM
Banunkom (PUC. 4/4)

+ Y6eguTech, YTO MMeeTca OCTaTOYHO CBOBOAHOIO
MaTepurana, npumepHo 50 cMm.

+ HauHWnTe 0TAensTb MaTpuLy OTXOA0B OT OyMarkHO
OCHOBbI 1 HaNpaBbTe MaTPULLy OTXOA0B NOf Cleayoulni
Ban (PUC. 4/5) « 3akpenuTte ero Ha cepaedHnKe BEPXHEro
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NPUEMHOro pysoHa NEHTOM, Kak nokasaHo Ha PUC. n
NpUKpenuTe aTUKETKM (Tenepb 63 MaTpuLibl 0TXOA0B) K
CepAEYHMKY HUXKHETO MPUEMHOr0 py/oHa.

HACTPOWVIKW MAHENW YNPABEHWA PUC. 3 MOJESTb R
/L (PWC. 4)

+ BepxHuit aBMraTeNb AO/HKEH BpaLlaTbCA MO YacOBOM
cTpenke (CTpenka BNpaBo), a HUXKHWUIA ABUraTenb -
NPOTWUB YaCOBOW CTPeNKK (CTpenka BNeBO)

+ YCTaHOBUTE KPYTALMIA MOMEHT / CKOPOCTb A1 060M1X
[ABUraTenei 4Tobbl COOTBETCTBOBATbL CKOPOCTH BaLLEro
npuHTepa. MOAEJb L/ R (PUC. 5)

+ BepxHuit oBMraTeNb AOMKEH BpallaTbCs NPOTUB
4acoBOW CTPeNKu (CTpesika BNeBO), @ HUXKHWIA ABUraTe b
- N0 YacoBoW cTpefKe (CTpesika Brnpago)

+ YCTaHOBUTE KPYTALLMIA MOMEHT / CKOPOCTb A1 060X
[ABUraTenei B COOTBETCTBUM CO CKOPOCTbIO OT Balu
npuHTEp BAXXHO

- 06a MOTOpa aKTUBUPYOTCS, KOr[a byMakHas neTns
[OCTaTOYHO A/IMHHA U HATSHKHOW pblyar oka3biBaeTcs
nepepn AaTynkoMm. B npouecce nepeMoTKu Ha
MaKCVMasbHYH eMKOCTb PyJI0Ha MOXET NOTpeboBaThCH
He3HauyMTeNbHasa perynmpoBKa KpyTSLLero MOMeHTa.

NCMOJIb3SOBAHME TWIN-MATRIX OFF-LINE C
PASMOTHYMKOM

- HanpasnatoLasa kpoHwTeHa (BG) ycTaHaBnmMBaeTca ¢
npaBo CTOPOHbI /1A STUKETOK C TPAaeKTOPUEN, AYLLEN
cnpaga Haneso (PUC. 4).

- OcnabbTe (HO OCTaBMB B KOPMyCe, YTOObI HE NOTEePSTh)
3 BMHTa Ha Kopnyce v BcTaBbTe BG Mex 1y BUHTaMM 1
KOpMycoM, kak nokasaHo Ha PUC. 1 (BuHT 1/2/3).

+ HE ycTanasnmBaiTe PbIYAT HATAXEHWA (PUC.7), a
HaKpOMTE AaTUMK HEGONbLIMM 9KPaHOM, BXOAALIMM B
KOMMNEKT NOCTaBKM 1 nNokadaHHbIM Ha PNC.8.

° SKpaH MOCTOAHHO aKTUBUPYET oba aBuUraTens,
CKOPOCTb 1 prTﬂLLI,I/IIZ MOMEHT YCTaHaB/IMBAKOTCA Ha
naHenn ynpaBaeHna.

- 06a3aTeNbHO yCTaHOBUTE NOTeHUMOMeTpbl Ha HYJTb B
Hayane v B KOHLIe 3alaHnA U MOCTENEHHO YBENNYMBaNTE
CKOPOCTb C MOMOLLbO NOTEHLMOMETPA, YTO6bI
3anyCcTuTb 3aflaHne NepemMOTKMU.
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SERBIAN

BESBEAHOCT HAM JE HA TMPBOM MECTY. CAEAERE MHOOPMALNJE MPYXAJY
CMEPHWUE 3A BE3BEAHOCT NPUAMKOM YTMOTPEBE OMNPEME CA ETUKETOM.

Buno Koju Komaf MallnHa MOoxXe NoCcTaTh onacaH
3a 0Cc0o6sbe aKo Ce HenpaBUITHO pyKyje nnwm ce nowe
oAp>Kaga.

CBw 3anocfieHn Koju pajae n oapxkaajy Jlabenvarte
onpemy Tpeba fa 6yay yno3HaTu ca HheHUM paoM
n Tpeba aa 6yny TeMesbHO 06ydeHn 1 ynyheHun y
6e36eJHOCT.

BehunHa He3roga ce Moxe CnpeynT Kpo3 CBECT O
6e36eJHOCTMW.

YNOXEHM Cy CBM HAaMOPW Y MHXXEHePCKY CUTYPHOCT
[v3ajHa onpeMe Jlabenmate npemMa ctaHaapaMMa
yTBpheHnmM of cTpaHe AHCW v apyrux koju ce
npvMerbyjy No noTpebu. MNoapyyja noTeHumnjanHe
OMacHOCTW Cy MeXaHWYKM 1 / UK eNeKTPUYHO
3awTurheHa. CUrypHOCHEe HafnenHuLe 1 HanenHuue ca
ynyTCTBUMA CYy B bUBE PyKOBaOLY 1 Hanase cey
611M3MHM 6110 KOoje NoTeHUMjaiHe ONacHOCTW.

OBYKA U YINYTCTBO

OAroBOPHOCT Kynua je Aa ocurypa fia CBo ocobsbe

OJ1 KOjer ce o4eKyje fa pyKyje nav oap>xasa onpemy
yuyecTByje y 0bykama 1 obykama 1 nocTaHe 06y4deH
onepatep. CBO 0cobsbe Koje pyKyje, nperneaasa,
cepBUCUPa UK YUCTU OBY ONPEMY MOPa BUTK NPaBUITHO
06Yy4Y€eHO 3a paf 1 CUrypHocT MalunHe. MNMPE kopuwhersa
OBe€ OMpeMe NpoynTajTe yNnyTCTBa 3a ynoTpedy y
ynyTCTBY.

OMLWITA BESBEAHOCT

06aBe3HO UCKIbYUNTE CBE M3BOPE HaMajatba Kaaa
MallHa Huje y ynoTpebu. To yKibyuyje enekTpudHy
CHary.

MNpounTajTe ynyTCTBa 3a NocebHa ynyTCcTBa 3a ynoTpeody
cBake onpeme. [Nprpy4YHMK 3a NponsBoae Jlabenmare
Hanasu ce y NnakoBakby Mpom3BoAa U Moxe ce Hahu Ha
Beb nokauuju BBB.1abenmarte.loMm

3HaTu Kako onpemMa MyHKLMOHWLLE 1 pa3yMeTH
onepaTvBHe npoLece.

3HaTW Kako UCKIbYYUTK onpemy. PasymeBarbe
CUT'YPHOCHUX HafenHuLa Ha onpemu

HocuTe ogroeapajyhy AM4Hy 3alUTUTHY ONpemMy 3a
nocao Koju xxenute fa o6asuTe (HMp .. 3awWwTHTa 3a

04K, pykaBuLle, 3aWTUTHa obyha uta.). YeepuTe ce aa
HMLUTa WTO MMaTe Ha Cebn He MOXKe Aa Ce 3arnaBu y
MallnHama.

Kapaa paamnTe Ha L|en1oj oNpemMm Uan OKO He, n3beraBajTe
Hollerse Wnpoke oaehe, HaknTa, Heoby3aaHe ayre

Koce nnn 61No KakBKX ONYLUTEHNX KpaBaTa, KauLleBa,

WwanoBa nUnu npeaMeTa Koju ce MOory yxBaTutn y
NMOKPETHNM AeNoBMMa. ﬂ.p)KVITe CB€ EKCTpeEMUTETE
flarbe of] NOKPETHMX enoBa. 3anneTeHOCT MoXe
Npoy3pOoKOBaTU CMPT UKW TellKe nospese. 3a HOBY
onpemy, NpoBepwuTE HaNOH NOCTPOjeHa HanoHOM
HaBeAeHWMM Ha MalUnHK. EnekTpuyHe cneumdukaumje
3a Ball ypehaj je oawiTamMnaH Ha CeprjcKoj 03HaLm
ypehaja. NoTpe6Ha je NpaBUIHO y3eM/beHa enekTpuyHa
yTUYHMLA 3a curypaH paj 6e3 063unpa Ha 3axTeBe
HarmoHa.

OnpeMy KopucTuTe camo 3a npeasuheHy HameHy.
OcurypajTe pafiHy 30Hy 6e3 npenpeka Koje 61 Morne
[lOBECTW A0 TOra Aa ce ocoba CnoTakHe U nagHe
npema ynpassbaykoj MalnHu. Jp>xxute npcTe, pyke nnm
6110 KOj1 1e0 TeNa BaH MallWHe 1 jasbe 0] MOKPETHUX
Jenosa Kaja je MalliMHa ornepaTuBHu. CBaka MallvHa
Ca NoKpeTHUM fgenoBnMa 1 / vnn €NNEKTPUYHNUM
KOMMOHeHTaMa Moxe 6UTK NoTeHLMjaHo onacHa 6e3
0631pa Ha TO KOSTMKO CUIYPHOCHNX KapaKTepucTmka
cazpXu. byanTe onpesHu U pasMUCcanTE jacHO 40K
pyKyjeTe nnu cepeucupate onpemy. byamte cBecHun
onepauuja 1 ocobsba y BallleM OKpYKery. byanTe
naXx/bnBW Ha MHANMKATOPCKE naMnuue n / N Ha eKpaHy
NHTepdejca onepaTepa Koju cy NpmKasaHin Ha MaLlnHm
1 3HajTe KaKo Aa pearyjeTe. He pykyjTe MallnHamMa ako
CTe YMOPHW, EMOLMOHANIHO YBHEMUPEHN NN CTE MO
yTuLajemM apore unu ankoxona. 3HajTe rae ce Hanasu
CUTYPHOCHA CTAHMLIA TMPBE MOMOTRW. PoTupajyhu
1 MOKPETHW eNI0BM Cy OnacHW. [lpxxute ce nofarse of
onepaTMBHOr NoApydja. Hukaga He cTaB/bajTe cTpaHe
npeamMeTe y Nogpydje paaa.

KopucTtute oarosapajyhe ypehaje 3a nogmsarbe 1
TpaHCMopT Tellke onpemMe. Heke BpCTe onpeme Mory
OUTU N3Y3eTHO Tellke. Tpeba KopUcTUTK oaroapajyhn
ypehaj 3a noansarse.
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MpeBoA OPUrMHANHUX yNyTCTaBa

Hosa TBNH-MATPUNKC je HajnaMeTHMjU Ha4nH oBajarba
MaTpuLe oTnaaa of eTukeTta. Minu kao odhd-nuHe
CTaHMua y KOMBMHaUMjK ca oAMOTa4eM Uan ANPEKTHO

y MHWjM ca BallVM LWTaMnadyemM eTuketa (y 60ju).

[lyra 3aTe3Ha pyka cTBapa NeT/by HajlenHuua Koja
nofp»aBa npouec NoBpaTHOT yBlladera ca Baller
WwTamnayay 60ju. Ca Mofenvma pasnnymTx BennyinHa
1 opwjeHTauwje, nocToju oarosapajyha TBMH-MATPUKC
3a CBakv MOoZer Wramnaya.

OonuwTK CAAPXAJ MAKOBAHA

+ YnyTcTBO 3a ynoTpeby (0Baj AOKYMEHT)

+ BASHA JEAVHUNLIA IBOCTPYKA MATPULIA

+ Hanajare: YJ1A3 100-240B- 50-60X3, nanas 158 [L-
4,6A

+ 3aTe3Ha pyKa ca 3aBpTH-EM 3a NojeLlaBarbe 1
3aBPTHEM 33 OCOBUHY

« KOMIMJIET BOOAMYA 3A IPXXAYE

+ 2 K, Kynuk-Lixyuk ™ CTesHa rnaBa ca 6p3nMm
3aKJbyyaBarbeM, ca YHYyTPallHOM NMpUpy6EHULIOM

CMEUMONHAH 3A MOAEN CAAPXAJ MAKOBAHA

* Mogen JIMPO61; onwTn cagpykaj ca gogatHum YLAT-1
npemoTavem (LIXYLIK 076 k 170 1 Bofnua 3a nanup) 1
NJ04YOM 3a MopaBHakbe

* Mogen JIMP062; onwTn cagpxaj ca gogatHum YLAT-1
npemoTavem (LUIXYLIK 076 k 220 n Bofjuua 3a nanvp) un
NJ04YOM 3a MopaBHakbe

CMEUMOUNKALUNJIE:

* TexxnHa MmawmHe: 21 KM go 24 KI''y 3aBUCHOCTH 0Of
Mogaena.

+ Makc. TeXknHa posnHe eTukeTe: 2 K 5 Kr.

+ Makc. lNpeYyHnK posiHe eTukeTe: 220 MM.

« Anmensnje Wk Ok B: 40 k 40 k 50 um

TEHEPATN
+ OrpaHunydeHa rapaHuuja of 2 roaunHe, 1 roguHa Ha
Hanajakbe

KOPAK 1: IHCTAJTALIMJA BOOWHA 3A HOLLAY

+ Bofuua Hocaya (BI) je MOHTVpaHa Ha AeCcHOj CTpaHm

3a HanenHwLe ca nyTarbOM Koja UAae C iIecHa Ha NeBo
(CNNKA 4)

- Bohua Hocava je MOHTMpaHa Ha 1eBoj CTpaHK 3a
eTuKeTe ca nyTaroM nayhu ¢ neesa Ha gecHo (CJ/TIMKA 5)
- OnabaBuTe (@ann octaBuTe y KyhULWTY Aa 6UCTe U3GErun
ryéuTak) 3 3aBpTHba Ha LWacuju n rypHute bIr nsmehy
wpadoBa 1 kyhnwTa Kao WTo je npukasaHo Ha CJTLIN

1 (Bujak 1/2/ 3 3a P//1 monen v 3aBpTars 2/3/4 3a J1/P
mMogaen).

KOPAK 2: MHCTAJTALMJA SATE3HE PYKE

- Y 3aBucHocTw o mogena (P//1unw J1/P) 3aTesHa pyka
Ce MOXe MOHTMPATU Ha JECHY MW NIEBY CTPaHYy.

- 3aTe3Ha pyka MOPA 61MTU MOHTMpaHa Ha UCTOj CTpaHK
Ha K0joj je MoHTUMpaH ceHsop (MJTABA, C/TMKA 1/8).

+ OTnycTuTe 3aBpTaks 3a NojellaBakse Ha Kpajy 3aTesHe
pyke (Cn.1/5) v nocTaBWTe KpaK Tako fja 3aBpTH:M 3a
nojellaBarbe 6yae paBHO OKPEHYT Ha OCOBUWHY 3aTe3He/
KOHTPOJIHE pyKe.

- 3aTerHnTe 3aBpTaks 3a NOAeLLaBarbe OKPEHYT PaBHO
Ha OCOBWHY

+ [TOHOBO YMETHWTE 1 3aTerHnTe 3aBpTak OCOBMHE
3aTesHor kpaka (C/IMKA 1/6) y 0OCOBWHY 3aTe3He pyKe.

KOPAK 3: MHCTANMAUMJA 2 HASVIBHE OCOBNHE

- CTe3Ha rnaBa: MOHTMpajTe YHYTpallHy NPUpyeHULY Ha
6p3y CTe3Hy rnaBy NomMohy ABa NpUNoXeHa 3aBpTHoa.

* ['ypHuTe cknonose KYMLUK-LIXYLK Ha ocoBnHe MmoTOpa
ca IBOJHUM MATPULIMMA omoryhasajyhu cno6oaaH
NMPOCTOP 3a LWacujy 1 3aBpTHEe MOTOPa. 3aTerHuTe
MMBYC 3aBPTaH Ha paBHM €0 ocoBKHe MoTopa (Cn. 1/7)
[IOK He CTerHe.

+ MocTaBuTte TBMH-MATPWKC Ha MecTo y 61IM3UHHM
M3na3Hor 0TBOPA 3a HanenHuLe wramMnaya, gp>xxehu
[IOBOJ/bHO pacTojakba fja ce 3aTesHa pyka cnoboaHo
Kpehe rope 1 fone

+ QU6 NpuKasyje onunoHy OCHOBHY MJI04Y KOja MOXe
nomohu aa ce TBMH-MATPUKC nopaBHa ca BalL
Wwramnay

* YKJbyunTe Hanajare y oaroapajyhy yTuaHuuy 1
nosexute TBUH-MATPUKC koju je capa cnpemMaH 3a
ynoTpeoby.

MNPUTMPEMA SA TIPEMOTAJAHSE

* VickrbyymnTe Hanajambe

« [YpHWTE Npa3Ho je3rpo ca eTUKEeTOM NpeKo 2 6p3e
CTe3He rnaBe CBe []0K je3rpo He 6y/e y3 YHyTpallHby
npvpy6Hy nnoyy. Ha 6p3nm cTesasbkamMa 3aTerHuTe
Iyrme 3a 3aksbydaBarbe (CJ/TIMKA 4 /1)

- YByLMTE TpaKy 3a eTMKeTe ca WTamnada Npeko npee
ocoBuHe (C/TIMKA 4 /2), npofjuTe ucnop 3aTesHe pyke
(C/IMKA 4 /3) ¥ noHOBO rope npeKo LpHOT ryMeHor
Barbka (C/IMKA 4/4) - YBepwuTe ce a UMaTe AOBO/bHO
cno6oaHor matepujana, oko 50 um

« [ToyHWTe fa oABajaTe oTnagHy MaTpuuy of nanupa 3a
noanory v BoanTe oTnajaHy Matpuuy ncnof cnegehe
ocoBuHe (Cn. 4/5)

* [TpMYBpPCTUTE ra 3a ropHse je3rpo PosiHe 3a
HaMoTaBaHe TPakoM Kao LUTO je npukasaHo Ha Cn.4. u
npuuBpCTUTE HanenHuue (caga 6e3 MaTpule 3a oTnan)
Ha je3rpo LOoH-e pOosIHe 3a Nnpujem.

MNOAEWABAHA KOHTPOJTHE TABJIE CJTMKA 3
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P/ITMOLEST (CITMKA 4) « Topren MOTOP Tpeba fa ce
okpehe y cMepy Kasasbke Ha caTy (CTpenuua yaecHo), a
[0V MOTOP Y CMepY CYNPOTHOM Off Ka3arbKe Ha caTy
(cTpenunua neeo)

+ MNMopecnTe 06pTHM MOMEHT/6pP3KHY 3a 06a MOTOpa Aa
ce yck/laam ca 6p3MHOM Baller WTamnava.

J1/P MOLEST (CITNKA 5)

+ Foprbn MoTOp Tpeba fa ce okpehe y cMepy CynpoOTHOM
o[l Kasasbke Ha caTy (cTpenvua neBo), a 10+ MOTOP Y
CMepy Kasarbke Ha caTy (CTpenuvua yaecHo)

+ MNMopecnTe 06pTHNM MOMEHT/6P3KHY 3a 06a MOTOPa Tako
fla 6byae y cknaay ca 6p3nMHOM O Ball liTamMnay

BAXHO

- O6a MOTOpa ce akTUBMpajy Kaja je oMya nanupa
[OBOJBHO Aiyra 1 3aTe3Ha pyka fohe ncnpe ceHsopa.
Matba nofielaBatba 06pTHON MOMEHTa MOTY BUTH
noTpebHa TOKOM Mpolieca Npy npeMoTaBarby A0
MaKCUMasHOr KanauuTeTa posHe

KOPULWREHE TBUH-MATPUKC OO®-JTMHE CA
OLMOTAHOM

+ Boauu 3a Hocade (BI) je MOHTMPAH Ha JECHOj CTPaHM
3a eTuKeTe ca NyTarbOM Koja Mae C AecHa Ha NeBo
(CIINKA 4)

- OnataBuTe (@anm octaBuTe y KyhnTY Aa 61cTe
n36ernu ryéuTtak) 3 3aBpTHba Ha KyhuwTy v rypHuTe bI-
namehy wpadoBa 1 KyhuwTa Kao WTO je NprMKasaHo Ha
CNNUM 1 (wpad 1/2/3)

+ HEMOJTE uxcTanupaty TEHUCOH PYKY (CITMKA

7) Beh NokpujTe CeH30p MannMm LUTUTHUKOM, KOju je
NPUIOXEH Yy BalleM nakoBamy 1 npukasaH Ha CJTNLIA 8.
« lUTnT he TpajHO akTMBMPaTK 06a MOTOPa, 6p3rHa 1
0BPTHM MOMEHT CYy NOAELEHN Ha KOHTPOJTHOj Tabu

+ 06aBes3HO CTaBUTe NoTeHLMoMeTpe Ha HYJTY Ha
MoYeTKY 1 Ha Kpajy nocna 1 nocteneHo nosehaajTe
6p3KHY NoMohy NoTeHUMOMeTpa Aa 61UcTe MOKPEHYN
nocao npemoTaBara.
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SLOVAK

U LABELMATE JE BEZPECNOST NASOU PRIORITOU CiSLO JEDEN. NASLEDUJUCE
INFORMACIE POSKYTUJU BEZPECNOSTNE POKYNY PRI POUZIVAN{ ZARIADENIA
STITKOM.

Akakolvek ¢ast strojového zariadenia sa moze stat
nebezpecnou pre personal pri nespravnej obsluhe alebo
nespravnej Udrzbe.

VSetci zamestnanci obsluhujuci a udrziavajuci zariadenie
Labelmate by mali byt oboznameni s jeho obsluhou a mali
by byt dokladne vyskoleni a pouceni o bezpeénosti.
Vacsine nehdd sa da predchadzat prostrednictvom
povedomia o bezpec¢nosti.

Vynalozilo sa vSetko Usilie na zabezpecenie bezpecnosti
pri navrhovani zariadenia Labelmate podla noriem
stanovenych ANSI a dalsimi, ktoré sa podla potreby
uplatiuju. Miesta mozného nebezpecenstva su chranené
mechanicky a / alebo elektricky. Bezpe¢nostné stitky a
Stitky s pokynmi su pre obsluhu viditelné a umiestnené v
blizkosti potencialneho nebezpecenstva.

VYCVIK A POKYNY

Je zodpovednostou zékaznika zabezpecit, aby sa vsetok
personal, od ktorého sa oc¢akava, ze bude zariadenie
obsluhovat alebo udrZiavat, zi¢astnil na sSkoleniach a
Skoleniach a stal sa vySkolenym operatorom. Vsetci
pracovnici, ktori prevadzkuju, kontroluju, servisuju alebo
Cistia toto zariadenie, musia byt riadne vyskoleni v oblasti
prevadzky a bezpe&nosti stroja. PRED POUZIVANIM tohto
zariadenia si precitajte navod na pouzitie v navode.

VSEOBECNA BEZPECNOST

Ked zariadenie nepouzivate, uistite sa, ze su vypnuté
vSetky zdroje napajania. Patri sem elektricka energia.

V tomto ndvode si precitajte vSetky Specidlne prevadzkové
pokyny pre kazdé zariadenie. Prirucka k produktu
Labelmate je sucastou balenia produktu a je k dispozicii
na webovej stranke www.labelmate.com Vediet, ako
zariadenie funguje, a pochopit prevadzkové procesy.
Vediet vypnut zariadenie. Pochopte bezpecnostné stitky
zariadenia Noste vhodné osobné ochranné pracovné
prostriedky pre vykondvanu pracu (EX: ochrana ocf,
rukavice, bezpeénostnd obuv atd"). Zaistite, aby sa do
stroja nemohlo zachytit ni¢, ¢o méte na sebe.

Ak pracujete na alebo okolo vsetkého zariadenia, nedavajte
na seba volny odey, Sperky, neobmedzené dihé vlasy alebo
akékolvek volné kravaty, opasky, Satky alebo predmety,
ktoré by sa mohli zachytit v pohyblivych ¢astiach. Chrante
vSetky koncatiny od pohyblivych ¢asti. Zapletenie méze
spbsobit smrt alebo tazké zranenie.

U nového vybavenia skontrolujte napatie zariadenia s
napatim uvedenym na stroji. Elektrické Specifikacie pre
vase zariadenie je vytlacené na stitku so sériovym

Cislom zariadenia. VyZaduje sa spravne uzemnena
elektrickd zasuvka pre bezpecnu prevadzku bez ohladu na
poZiadavky na napatie.

Pouzivajte zariadenie iba na ur¢eny ucel. Udrzujte
operacnu zonu bez prekazok, ktoré by mohli sposobit,

Ze osoba zakopne alebo spadne k obsluhujucemu

stroju. Pokial je stroj v prevadzke, drzte prsty, ruky

alebo akékolvek ¢asti tela mimo stroja a v dostatocnej
vzdialenosti od pohyblivych ¢asti prevadzkové. Akykolvek
stroj s pohyblivymi ¢astami a / alebo elektrickymi
suc¢astami moze byt potencidlne nebezpecny bez

ohladu na to, kolko bezpecnostnych prvkov obsahuije.

Pri prevadzke alebo servise zariadenia budte v strehu a
zretelne premyslajte. Uvedomte si prevadzku a personal vo
vasom okoli. Dajte pozor na kontrolky alebo na obrazovky
rozhrania operdtora zobrazené na stroji a vediet, ako
reagovat.

Nepouzivajte stroje, ak ste unaveni, emocionalne vycerpani
alebo pod vplyvom omamnych latok alebo alkoholu.
Zistite, kde sa nachadza BEZPECNOSTNA STANICA
PRVEJ POMOCI. Rotujuce a pohyblivé ¢asti su
nebezpecné. Udrziavajte odstup od opera¢ného priestoru.
Do operacného priestoru nikdy nevkladajte cudzie
predmety. Pre tazké zariadenia pouzivajte spréavne
zdvihacie a prepravné zariadenia. Niektoré typy zariadeni
moézu byt mimoriadne tazké. Malo by sa pouzit vhodné
zdvihacie zariadenie.
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Preklad pévodného navodu

Novy TWIN-MATRIX je najinteligentnejsi sposob, ako
oddelit matricu odpadu od Stitkov. Bud ako off-line stanica
kombinovana s odvijacom alebo priamo in-line s vasou
(farebnou) tlaciarnou etikiet. DIhé napinacie rameno
vytvara slucku stitkov na podporu procesu spatného
podavania z vasej farebnej tlaciarne. S modelmi v réznych
velkostiach a orientdciach existuje vhodny TWIN-MATRIX
pre akykolvek model tlaciarne.

VSEOBECNY OBSAH OBALU

« Pouzivatel'skd prirucka (tento dokument)

* DVOJMATICOVA ZAKLADNA JEDNOTKA

+ Napdjanie: VSTUP 100-240V- 50-60Hz, Vystup 15V DC-
4,6A

- Napinacie rameno so nastavovacou skrutkou a skrutkou
hriadela

- SADA VODICA DRZIAKA

+ 2 x rychloupinacie jadrové sklu¢ovadlo ,Quick-Chuck” ™ s
vnutornou prirubou

OBSAH BALENIA SPECIFICKY PRE MODEL

+ Model LMR061; vSeobecny obsah s pridavnym navijacom
UCAT-1 (CHUCK 076 x 170 a papierovéa vodiaca lista) a
vyrovnavacou doskou

+ Model LMR062; vSeobecny obsah s pridavnym navijacom
UCAT-T (CHUCK 076 x 220 a papierova vodiaca lista) a
vyrovnavacou doskou

TECHNICKE UDAJE:

* Hmotnost stroja: 21 kg az 24 kg v zévislosti od modelu.
+ Max. Hmotnost kotuca stitkov: 2 x 5 kg.

- Max. Priemer kotuca Stitkov: 220 mm.

+ Rozmery § x h x v: 40 x 40 x 50 cm

VSEOBECNE
- Obmedzena zaruka 2 roky, 1 rok na napajaci zdroj

KROK 1: INSTALACIA VODICA DRZIAK

+ Vodidlo drziaka (BG) je namontované na pravej strane pre
Stitky s drédhou idUcou sprava dolava (OBR. 4)

+ Vodidlo drZiaka je namontované na lavej strane pre §titky
s drédhou prechadzanie zlava doprava (OBR. 5)

« Uvolnite (ale nechajte v Sasi, aby ste predisli strate) 3
skrutky na §asi a zasunte BG medzi skrutky a $asi, ako

je zndzornené na OBR. 1 (skrutka 1/2/ 3 pre model R/L a
skrutka 2/3/4 pre model L'/P).

KROK 2: INSTALACIA NAPINACIEHO RAMENA

-V zdvislosti od modelu (R/L alebo L/R) je mozné napina-
cie rameno namontovat na pravu alebo lavid stranu.

- Napinacie rameno MUSI byt namontované na rovnakej
strane ako je namontovany snima¢ (MODRY, OBR. 1/ 8).

+ Uvolnite nastavovaciu skrutku na konci napinacieho
ramena (OBR. 1/5) a umiestnite rameno tak, aby nastavo-
vacia skrutka smerovala k ploche na hriadeli napinacieho/
riadiaceho ramena.

+ Utiahnite nastavovaciu skrutku smerom k plochej ¢asti
hriadela.

+ Znovu vlozte a utiahnite skrutku hriadela napinacieho
ramena (OBR. 1/6) do hriadela napinacieho ramena.

KROK 3: INSTALACIA 2 NABIJACICH HRIADELOV

+ SKLUCIDLO: Namontujte vnutornu prirubu na rych-
loupinacie sklu¢ovadlo pomocou dvoch dodanych
skrutiek.

+ Nasunte zostavy QUICK-CHUCK na hriadele motora
TWIN-MATRIX, aby ste mali volny priestor pre ram a skrut-
ky motora. Utiahnite imbusovu skrutku na plocht ¢ast hri-
adelov motora (OBR. 1 /7), kym nebude pevne utiahnuta.
+ Umiestnite TWIN-MATRIX na miesto blizko vystupného
otvoru pre stitky na tlaciarni, pricom ponechajte dosta-
to¢nu vzdialenost, aby sa napinacie rameno mohlo volne
pohybovat hore a dole

+ OBR. 6 zobrazuje volitelnu zékladnu dosku, ktord méze
poméct vyrovnat TWIN-MATRIX s vasa tlaciaren

+ Zapojte napajaci zdroj do vhodnej elektrickej zasuvky a
pripojte TWIN-MATRIX, ktory je teraz pripraveny na pouzi-
tie.

PRIPRAVA NA NAVIATIE

- Vypnite napdjanie

+ Nasunte prazdne jadro Stitku cez 2 rychloupinacie
skluc¢ovadla, kym sa jadro nedotkne vnutornej prirubovej
platne. Na rychloupinacich sklu¢ovadldch utiahnite zaisto-
vaci gombik (OBR. 4 /1)

« Posunte pas Stitkov z tlaciarne cez prvy hriadel (OBR. 4
/2), prejdite pod napinacie rameno (OBR. 4 /3) a opéat nahor
cez Gierny gumeny pritlacny valec (OBR. 4/ 4)

- Uistite sa, Ze mate dostatok volného materidlu, priblizne
50 cm

+ Zacnite oddelovat odpadovi matricu od podkladového
papiera a vedte odpadovu matricu pod dalsi hriadel (OBR.
4/5)

+ Pripevnite ho k hornému jadru navijacej rolky paskou, ako
je zndzornené na OBR. a pripevnite $titky (teraz bez odpa-
dovej matrice) na spodné jadro navijacej rolky.

NASTAVENIA OVLADACIEHO PANELU OBR.3
MODEL R/L (OBR. 4)

Labelmate.com



« Horny motor by sa mal otd¢at v smere hodinovych
ruciciek (Sipka doprava) a spodny motor proti smeru hodi-
novych ruciciek (Sipka dolava)

- Nastavte krutiaci moment/otacky pre oba motory
zosuladit s rychlostou vasej tlaciarne.

L/R MODEL (OBR. 5)

+ Horny motor by sa mal otdc¢at proti smeru hodinovych
ruciciek (Sipka dolava) a spodny motor v smere hodi-
novych ruciciek (Sipka doprava)

» Nastavte krutiaci moment/otacky pre oba motory tak, aby
boli v sulade s rychlostou od vasa tlaciaren

DOLEZITE

- Oba motory sa aktivuju, ked' je slu¢ka papiera dostato¢ne
diha a napinacie rameno sa dostane pred snimac. Poc¢as
procesu previjania na maximalnu kapacitu kotu¢a mézu
byt potrebné mensie Upravy krdtiaceho momentu
POUZIVANIE TWIN-MATRIX OFF-LINE S ODVIJACOM

- Drziak (BG) je namontovany na pravej strane pre Stitky s
dréhou idtcou sprava dolava (OBR. 4)

+ Uvolnite (ale nechajte v Sasi, aby ste predisli strate) 3
skrutky na Sasi a zasunte BG medzi skrutky a $asi, ako je
zndzornené na OBR.1 (skrutka 1/2/3)

- NEINSTALUJTE TENISON ARM (OBR. 7), ale zakryte
snimac¢ malym $titom, ktory je suc¢astou balenia a je
znazorneny na OBR.

- Stit aktivuje obidva motory trvalo, rychlost a krutiaci mo-
ment sa nastavuju na ovladacom paneli

- Uistite sa, Ze ste na zaciatku a na konci ulohy dali poten-
ciometre na NULU a postupne zvysujte rychlost pomocou
potenciometra, aby ste spustili Ulohu previjania.
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SLOVENIAN

PRI ZALOZBI LABEL JE VARNOST NASA PRVA NALOGA. NASLEDNJE INFORMACIJE
VSEBUJEJO SMERNICE ZA VARNOST PRI UPORABI OPREME ZA NALEPKE.

Vsak kos stroja lahko postane nevaren za osebje, e ga
nepravilno upravljate ali ga ne vzdrzujete.

Vsi zaposleni, ki upravljajo in vzdrZujejo opremo Label-
mate, morajo biti seznanjeni z njenim delovanjem, temel-
jito usposobljeni in pouceni o varnosti. Ve¢ino nesrec je
mogoce prepreciti z ozavescanjem o varnosti. Po na-
jboljsih moceh smo si prizadevali za varnostno zasnovo
opreme Labelmate v skladu s standardi, ki so jih postavili
ANSI in drugi, ki veljajo po potrebi. Obmocja potencialne
nevarnosti so mehansko in / ali elektri¢no zascCitena. Var-
nostne nalepke in nalepke z navodili so vidne upravljavcu in
se nahajajo v blizini morebitne nevarnosti.

USPOSABLJANJE IN NAVODILA

Stranka je odgovorna, da zagotovi, da vse osebje, od
katerega se pricakuje, da upravlja ali vzdrzuje opremo,
sodeluje v izobrazevanjih in izobrazevanijih ter postane
usposobljeni operater. Vse osebje, ki upravlja, pregleduje,
servisira ali Cisti to opremo, mora biti ustrezno usposoblje-
no za uporabo in varnost stroja. PRED uporabo te opreme
preberite navodila za uporabo v prirocniku.

SPLOSNA VARNOST

Ko naprava ni v uporabi, se prepricajte, da so vsi viri napa-
janja izklopljeni. To vkljucuje elektri¢no energijo.

V navodilih preberite posebna navodila za uporabo posa-
mezne opreme. Priro¢nik za izdelke Labelmate je vkljucen
v embalazo izdelka in ga najdete na spletni strani www.
labelmate.com Vedeti, kako deluje oprema, in razumeti op-
erativne procese. Vedeti, kako izklopiti opremo. Razume-
vanje varnostnih nalepk na opremi

Nosite primerno osebno zascitno opremo za opravljeno
delo (Npr .: zas¢ita za o¢i, rokavice, zas¢itna obutev itd.).
Prepricajte se, da se ni¢esar, kar imate na sebi, ne ujame v
stroje. Ko delate na celotni opremi ali okoli nje, se izogi-
bajte nosenju ohlapnih oblacil, nakita, neomejenih dolgih
las ali kakrsnih koli ohlapnih vezi, pasov, Salov ali izdelkov,
ki se lahko ujamejo v gibljive dele. Vse okoncine naj bodo
stran od premikajocih se delov. Zaplet lahko povzroc¢i smrt
ali hude poskodbe. Za novo opremo preverite napetost

Vv napravi z napetostjo, navedeno na stroju. Elektricne
specifikacije za

vasa naprava je natisnjena na oznaki s serijsko Stevilko
naprave. Potrebno je pravilno ozemljeno elektri¢no vticni-
co za varno delovanje ne glede na zahteve glede napetosti.

Opremo uporabljajte samo za predvideni namen. V de-
lovnem obmocju naj ne bo ovir, ki bi lahko povzrocile, da
se oseba spotakne ali pade proti delujo¢emu stroju. Ko je
naprava, ne drzite prstov, rok ali katerega koli dela telesa

stran od stroja in stran od gibljivih delov delujejo. Vsak
stroj z gibljivimi deliin / ali elektri¢nimi komponentami je
lahko potencialno nevaren, ne glede na to, koliko varnostnih
elementov vsebuje. Bodite pozorni in premisljeno razmisl-
jajte med upravljanjem ali servisiranjem opreme. Zavedajte
se operacij in osebja v vasi okolici. Bodite pozorni na lucke
in / ali zaslone uporabniskega vmesnika, ki so prikazani na
napravi, in vedite, kako se odzvati. Ne upravljajte s stroji,

Ce ste utrujeni, Custveno prizadeti ali pod vplivom mamil

ali alkohola. Vedeti, kje je VARNOSTNA STANICA ZA PRVO
POMOC.

Vrtljivi in gibljivi deli so nevarni. Pazite na cbmocje delovan-
ja. Nikoli ne polagajte tujih predmetov v obmocje delovanja.
Uporabite ustrezne dvizne in transportne naprave za tezko
opremo. Nekatere vrste opreme so lahko izredno tezke.
Uporabiti je treba ustrezno dvizno napravo.

Labelmate.com



Prevod originalnih navodil

Nova TWIN-MATRIX je najpametnejSi nacin za loCevanje
odpadne matrike od nalepk. Bodisi kot brezmrezna postaja
v kombinaciji z odvijalcem ali neposredno v liniji z vasim
(barvnim) tiskalnikom nalepk. Dolga napenjalna roka ustvari
zanko nalepk, ki podpira postopek povratnega podajanja iz
vasega barvnega tiskalnika. Pri modelih razli¢nih velikosti

in usmerjenosti je primerna TWIN-MATRIX za vsak model
tiskalnika.

SPLOSNA VSEBINA EMBALAZE

+ Uporabniski priro¢nik (ta dokument)

- DVOMATRICNA OSNOVNA ENOTA

- Napajanje: VHOD 100-240V- 50-60Hz, Izhod 15V DC-4,6A

- Napenjalna roka z nastavitvenim vijakom in vijakom za gred
+ KOMPLET VODIL ZA NOSILO

+ 2 x "Quick-Chuck"™ vpenjalna glava s hitrim zaklepanjem, z
notranjo prirobnico

POSEBNA VSEBINA EMBALAZE ZA MODEL

+ Model LMR061; splo$na vsebina z dodatnim navijalcem
UCAT-1 (CHUCK 076 x 170 & vodilo za papir) in poravnalno
plosco

+ Model LMR062; splo$na vsebina z dodatnim navijalcem
UCAT-1 (CHUCK 076 x 220 in vodilo za papir) in poravnalno
plosco

SPECIFIKACIJE:

« Teza stroja: 21 KG do 24 KG, odvisno od modela.
+ Maks. Teza zvitka etikete: 2 x 5 kg.

+ Maks. Premer zvitka etikete: 220 mm.

+Mere Sx G x V: 40 x 40 x 50 cm

SPLOSNO
- Omejena garancija 2 leti, 1 leto na napajalnik

1. KORAK: NAMESTITE VODILO NOSILA

+ Vodilo nosilca (BG) je namesc¢eno na desni strani za

nalepke s potjo od desne proti levi (SLIKA 4) « Vodilo nos-
ilca je namesceno na levi strani za nalepke s potjo od leve
proti desni (SLIKA 5) - Odvijte (vendar pustite v ohisju, da se
izognete izgubi) 3 vijake na ohisju in potisnite BG med vijake in
ohisje, kot je prikazano na sliki 1 (vijak 1/2/ 3 za model R/L in
vijak 2/3/4 za model L/L).

2. KORAK: NAMESTITEV NATEZNE ROKE

+ Odvisno od modela (R/L ali L/R) lahko napenjalno rocico
namestite na desno ali levo stran. « Napenjalna roka MORA
biti namesc¢ena na isti strani, na kateri je namescen senzor
(MODRA, SLIKA 1/8). - Odvijte nastavitveni vijak na koncu
napenjalne rocice (SLIKA 1/5) in postavite rocico tako, da je
nastavitveni vijak obrnjen navzgor na gredi za napenjanje/kon-
trolno roko. « Zategnite nastavitveni vijak, obrnjen na gredi, *
Ponovno vstavite in privijte vijak gredi napenjalne roke (SLIKA
1/6) v gred napenjalne roke.

3. KORAK: NAMESTITE 2 NAUMALNI GRI

- Vpenjalna glava: Namestite notranjo prirobnico na hitro
vpenjalno glavo z dvema priloZzenima vijakoma. « Potisnite sk-
lope QUICK-CHUCK na gredi motorja TWIN-MATRIX, tako da
omogocite razmik do ohisja in vijakov motorja. Privijte imbus
vijak na ravni del gredi motorja (SLIKA 1/7), dokler ni tesen. +
Postavite TWIN-MATRIX na mesto v blizini izstopne reze za
nalepke tiskalnika, pri ¢emer drzite zadostno razdaljo, da se
napenjalna roka prosto premika gor in dol. vas tiskalnik « Prikl-
jucite napajalnik v ustrezno vti¢nico in prikljucite TWIN-MA-
TRIX, ki je zdaj pripravljen za uporabo.

PRIPRAVA ZA PREVIJANJE

- Izklopite napajanje « Potisnite prazno jedro z nalepko ¢ez

2 hitri vpenjali, dokler ni jedro ob notranji prirobni¢ni plosc¢i.
Na hitrih vpenjalnikih zategnite zaklepni gumb (SLIKA 4 /1) «
Napeljite trak za nalepke iz tiskalnika preko prve gredi (SLIKA
4 /2), pojdite pod napenjalno rocico (SLIKA 4 /3) in ponovno
navzgor ¢ez ¢rni gumijasti valj (SLIKA 4/4) - Prepricajte se,
da imate dovolj prostega materiala, priblizno 50 cm - Zacnite
lo€evati odpadno matriko od podloge in vodite odpadno
matriko pod naslednjo gred (SI. 4 /5) « S trakom ga pritrdite
na jedro zgornjega prevzemnega zvitka, kot je prikazano na
Sl.4. in pritrdite nalepke (zdaj brez odpadne matrike) na jedro
spodnjega prevzemnega zvitka.

NASTAVITVE NADZORNE PLOSCE SLIKA 3

MODEL R/L (SLIKA 4)

+ Zgornji motor se mora vrteti v smeri urinega kazalca (pusci-
ca v desno) in spodnji motor v nasprotni smeri urinega kazalca
(puscica v levo) - Nastavite navor/hitrost za oba motorja da se
uskladi s hitrostjo vasega tiskalnika.

MODEL L/R (SLIKA 5)

- Zgornji motor naj se vrti v nasprotni smeri urinega kazalca
(puscica levo) in spodnji motor v smeri urinega kazalca (pusci-
ca desno) - Nastavite navor/hitrost za oba motorja tako, da se
uskladi s hitrostjo od vas$ tiskalnik.

POMEMBNO

- Oba motorja se aktivirata, ko je papirna zanka dovolj dolga
in napenjalna roka pride pred senzor. Med postopkom bodo
morda potrebne manjse prilagoditve navora pri previjanju na
najvecjo zmogljivost zvitka.

UPORABA TWIN-MATRIX OFF-LINE Z ODVITKOM

+ Vodilo nosilca (BG) je namesc¢eno na desni strani za nalepke
s potjo od desne proti levi (SLIKA 4)

+ Odvijte (vendar pustite v ohi$ju, da se izognete izgubi) 3
vijake na ohisju in potisnite BG med vijake in ohi§je, kot je
prikazano na SLICI 1 (vijak 1/2/3)

+ NE namescajte TENISON ROKE (SLIKA 7), ampak pokrijte
senzor z majhnim S¢itom, ki je prilozen v vasi embalazi in
prikazan na SLIKI 8.

- S¢it bo trajno aktiviral oba motorja, hitrost in navor sta nas-
tavljena na nadzorni plosci

- Poskrbite, da boste potenciometre postavilina NULO na
zacetku in na koncu opravila in postopoma povecujte hitrost s
potenciometrom, da zazenete opravilo previjanja.
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SWEDISH

HOS LABELMATE AR SAKERHET VAR HOGSTA PRIORITET. FOLJANDE
INFORMATION GER RIKTLINJER FOR SAKERHET VID ANVANDNING AV
ETIKETTUTRUSTNINGSUTRUSTNING.

Alla maskiner kan bli farliga for personalen nar de
anvands felaktigt eller underhalls daligt. Alla anstallda
som anvander och underhéller Labelmate-utrustning bor
kanna till dess anvandning och bor vara valutbildade och
instruerade i sakerhet. De flesta olyckor kan forebyggas
genom sakerhetsmedvetenhet.

Alla anstrangningar har gjorts for att konstruera
sakerheten i utformningen av Labelmate-utrustning enligt
standarder som anges av ANSI och andra som galler

vid behov. Omraden med potentiell fara ar mekaniskt

och / eller elektriskt skyddade. Sakerhetsetiketter och
instruktionsdekaler &r synliga for operatoren och ligger
nara eventuella risker.

TRANING OCH INSTRUKTION

Det ar kundens ansvar att se till att all personal som
forvantas anvanda eller underhdlla utrustningen deltar i
utbildning och instruktioner och blir utbildad operator. All
personal som arbetar, inspekterar, underhéller eller rengér
denna utrustning maste vara ordentligt utbildad i drift och
maskinsakerhet. INNAN du anvander utrustningen, las
bruksanvisningen i handboken.

ALLMAN SAKERHET

Se till att alla stromkallor ar avstangda nar maskinen
inte anvands. Detta inkluderar elkraft. Las manualen

for eventuella speciella driftsinstruktioner for varje
utrustning. Labelmate-produkthandboken ingér i
produktférpackningen och finns pa webbplatsen www.
labelmate.com Vet hur utrustningen fungerar och

forsta driftprocesserna. Lar dig stdnga av utrustningen.
Forsta utrustningen sakerhetsetiketter Anvand lamplig
personlig skyddsutrustning for jobbet (EX: 6gonskydd,
handskar, skyddsskor etc.). Se till att inget du bar kan
fastna i maskinen. Undvik att bara I6sa klader, smycken,
obegransat langt hér eller 16sa slipsar, balten, halsdukar
eller foremal som kan fastna i rorliga delar nar du arbetar
pa eller runt all utrustning. Hall alla extremiteter borta
fran rorliga delar. Fortrassling kan orsaka dodsfall eller
allvarliga skador.

For ny utrustning, kontrollera anldaggningsspanningen
med den spanning som anges pa maskinen. Elektriska
specifikationer for din maskin &r tryckt pa maskinens
serienummer. Ett korrekt jordat eluttag kravs for saker
drift oavsett spanningskrav. Anvand endast utrustningen
for det avsedda syftet.

Hall arbetszonen fri fran hinder som kan orsaka att en
person snubblar eller faller mot en mandvermaskin.

Hall fingrar, hander eller ndgon del av kroppen ur maskinen
och borta frén rorliga delar nar maskinen ar

fungerar. Alla maskiner med rorliga delar och / eller
elektriska komponenter kan vara potentiellt farliga

oavsett hur manga sékerhetsfunktioner den innehaller.
Hall dig vaken och tank klart nar du anvander eller servar
utrustningen. Var medveten om verksamhet och personal i
din omgivning. Var uppmarksam pa indikatorlampor och /
eller operatorsgranssnittsskarmar som visas pa maskinen
och vet hur du ska svara.

Anvand inte maskiner om du ar trott, kanslomassigt
besviken eller paverkad av droger eller alkohol.

Vet var SAKERHETSSTATIONEN FOR FORSTA HJALPEN
finns.

Roterande och rorliga delar ar farliga. Hall dig borta

fran arbetsomrédet. Lagg aldrig frammande foremal i
arbetsomradet. Anvand ratt lyft- och transportanordningar
for tung utrustning. Vissa typer av utrustning kan vara
extremt tunga. En lamplig lyftanordning bor anvandas.
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Overséttning av originalinstruktioner

Den nya TWIN-MATRIX ar det smartaste sattet att separera
avfallsmatris fran etiketter. Antingen som en offlinestation
kombinerad med en avrullare eller direkt i linje med din (farg)
etikettskrivare. Den langa spannarmen skapar en 6gla med
etiketter for att stodja atermatningsprocessen fran din farg-
skrivare. Med modeller i olika storlekar och orientering finns
det en lamplig TWIN-MATRIX for alla skrivarmodeller.

FORPACKNINGENS ALLMANNA INNEHALL

+ Anvandarmanual (detta dokument)

+ TWIN-MATRIX BASENHET

+ Stromforsorjning: INPUT 100-240V- 50-60Hz, utgang 15V
DC-4,6A

+ Spannarm med stallskruv och axelskruv

« FASTEGUIDEKIT

+ 2 x "Quick-Chuck" ™ Quick-Locking Core Chuck, med inre
flans

MODELLSPECIFIKT INNEHALL | FORPACKNINGEN

+ Modell LMR067; allmént innehall med extra UCAT-T omrul-
lare (CHUCK 076 x 170 & pappersguide) och inriktningsplatta
+ Modell LMR062; allmént innehall med extra UCAT-1 omrul-
lare (CHUCK 076 x 220 & pappersguide) och inriktningsplatta

SPECIFIKATIONER:

+ Maskinens vikt: 21 KG upp till 24 KG beroende pa modell.
+ Max. Etikettrullens vikt: 2 x 5 kg.

+ Max. Etikettrullens diameter: 220 mm.
+MattBxDxH:40x40x50cm

ALLMAN
+ Begransad garanti pa 2 ar, 1 ar pa stromforsorjningen

STEG 1: INSTALLERA FASTGUIDEN

« Fastguiden (BG) ar monterad pa hoger sida for etiketter med
en bana som gar fran hoger till vanster (FIG.4) « Fastguiden
ar monterad pa vanster sida for etiketter med en bana gé fran
vénster till hoger (FIG.5) « Lossa (men ld&mna kvar i chassit for
att undvika forlust) de 3 skruvarna pa chassit och skjut in BG
mellan skruvarna och chassit som visas i FIG.1 (skruv 1/2/ 3
for R/L-modellen och skruv 2/3/4 fér L/R-modellen).

STEG 2: INSTALLERA SPANNARMEN

- Beroende pa modell (R/L eller L/R) kan Spannarmen
monteras pa hdger eller vanster sida. « Spannarmen MASTE
monteras pa samma sida som sensorn (BLA, FIG.1/8) ar
monterad. - Lossa instéllningsskruven i anden av spannarmen
(FIG.1 /5) och placera armen med instélliningsskruven vand
mot planen pa spann-/kontrollarmsaxeln. « Dra &t installn-
ingsskruven vand mot axeln. - Satt tillbaka och dra at spén-
narmsaxelns skruv (FIG.1 /6) i spannarmsaxeln.

STEG 3: INSTALLERA DE 2 UPTAGNINGSAXLEN
+ CHUCK: Montera den inre flansen pa Quick-Chucken med
tva medfdljande skruvar. « Skjut QUICK-CHUCK-enheterna

pa TWIN-MATRIX-motoraxlarna sa att det finns spelrum till
chassit och motorskruvarna. Dra at insexskruven pa den
platta delen av motoraxlarna (FIG.1 /7) tills den ar &tdragen.
- Satt TWIN-MATRIX pa plats néra skrivarens etikettutgang,
hall tillréckligt avstand for att spdnnarmen ska kunna réra
sig fritt upp och ned + FIG.6 visar den valfria basplattan som
kan hjalpa till att rikta in TWIN-MATRIX med din skrivare -
Anslut stromforsorjningen till ett lampligt eluttag och anslut
TWIN-MATRIX som nu ar redo att anvandas.

FORBEREDELSE FOR ATEROPPINDNING

- Stang av strommen - Skjut en tom etikettkarna over de 2
snabbchuckarna tills karnan ligger mot den inre flansplattan.
P& snabbchuckarna, dra at lasknappen (FIG.4 /1) - Mata
etikettbanan fran skrivaren over den forsta axeln (FIG.4 /2),
ga under spannarmen (FIG.4 /3) och upp igen Gver den svarta
gummivalsen (FIG.4 /4) - Se till att ha tillrackligt med fritt ma-
terial, cirka 50 cm + Borja separera avfallsmatrisen fran under-
lagspapperet och styr avfallsmatrisen under nasta axel (FIG. 4
/5) « Fast den vid den 6vre uppruliningsrullens kérna med tejp
som visas i FIG.4. och fast etiketterna (nu utan avfallsmatris)
pa den nedre kérnan fér upptagningsrullen.

KONTROLLPANELINSTALLNINGAR FIG.3

R/L MODELL (FIG.4)

+ Den Ovre motorn ska vridas medurs (pilen till héger) och den
nedre motorn moturs (pilen till vanster) « Stall in vridmomen-
tet/hastigheten for bada motorerna for att anpassa sig till
hastigheten fran din skrivare.

L/R MODELL (FIG.5)

+ Den 6vre motorn ska vridas moturs (pilen till vanster) och
den nedre motorn medurs (pilen till hdger) « Stall in vridmo-
mentet/hastigheten for bAda motorerna sé att den &riilinje
med hastigheten fran din skrivare.

VIKTIGT

- B&dda motorerna aktiveras nar pappersoglan &r tillrackligt
lang och spannarmen kommer framfér sensorn. Mindre
justeringar av vridmomentet kan behovas under processen vid
aterlindning till maximal rullkapacitet

ANVANDNING AV TWIN-MATRIX OFF-LINE MED UNWINDER
« Faststyrningen (BG) & monterad pa hoger sida for etiketter
med en bana som gar fran hoger till vanster (FIG.4)

+ Lossa (men léamna kvar i chassit for att undvika forlust) de

3 skruvarna pa chassit och skjut in BG mellan skruvarna och
chassit som visas i FIG.1 (skruv 1/2/3)

- Installera INTE SPANNARMEN (FIG.7) utan téck dver sen-
sorn med den lilla skélden som ingar i forpackningen och som
visas i FIG.8.

+ Skolden kommer att aktivera bada motorerna permanent,
varvtal och vridmoment stélls in pd kontrollpanelen

- Se till att s&tta potentiometrarna bade pa NOLL i bérjan och'i
slutet av ett jobb och 6ka gradvis hastigheten med potentiom-
etern for att starta ditt aterspolningsjobb.
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TURKISH

LABELMATE'DE GUVENLIK BiZiM BIR NUMARALI ONCELIGIMIiZDIR. ASAGIDAKI
BILGILER, ETIKET ARKADASI EKIPMANI KULLANIRKEN GUVENLIK iGIN YONERGELER
SAGLAR.

Herhangi bir makine pargasi, yanlis galistirildiginda veya
kotl bakim yapildiginda personel icin tehlikeli hale gelebilir.
Labelmate ekipmanini galigtiran ve bakimini yapan

tim galisanlar, ¢alistirimasina asina olmali ve givenlik
konusunda kapsamli bir sekilde egitilmeli ve talimat
verilmelidir. Gogu kaza, glvenlik bilinci ile 6nlenebilir.
Labelmate ekipmaninin tasariminda, ANSI ve gerektiginde
gecerli olan digerleri tarafindan belirlenen standartlara
gore guvenligi saglamak icin her tirll gaba gosterilmistir.
Potansiyel tehlike alanlari mekanik ve / veya elektriksel
olarak korunur. Guvenlik etiketleri ve talimat etiketleri
operator tarafindan gorulebilir ve herhangi bir potansiyel
tehlikenin yakininda bulunur.

EGITIM VE TALIMAT

Ekipmani galistirmasi veya bakimini yapmasi beklenen
tim personelin egitim ve talimat oturumlarina katilmasini
ve egitimli operatorler olmasini saglamak musterinin
sorumlulugundadir. Bu ekipmani galistiran, inceleyen,
bakimini yapan veya temizleyen tim personel, ¢alistirma
ve makine guvenligi konusunda uygun sekilde egitilmelidir.
Bu ekipmani ¢alistirmadan ONCE kilavuzdaki galistirma
talimatlarini okuyun.

GENEL GUVENLIK

Makine kullanimda degilken tim gug kaynaklarinin
kapatildigindan emin olun. Buna elektrik gtict dahildir.
Her bir ekipman pargasina yonelik 6zel galistirma
talimatlari igin kilavuzu okuyun. Labelmate Grtin kilavuzu
Urun paketine dahildir ve www.labelmate.com web
sitesinde bulunabilir. Ekipmanin nasil galistigini 6grenin ve
calisma sureglerini anlayin. Ekipmani nasil kapatacagmizi
bilin. Ekipman guvenlik etiketlerini anlayin Yapilacak

is icin uygun kisisel koruyucu ekipman giyin (EX: goz
korumasi, eldivenler, glivenlik ayakkabilari vb.). Giydiginiz
higbir seyin makineye takilmadigindan emin olun. Tim
ekipman tzerinde veya gevresinde calisirken bol giysiler,
mucevherler, dizginlenmemis uzun saglar veya hareketli
parcalara takilabilecek herhangi bir gevsek bag, kemer,
esarp veya esya takmaktan kaginin.

TUm uglari hareke li pargalardan uzak tutun. Dolasma
ollime veya ciddi yaralanmaya neden olabilir. Yeni ekipman
icin, makinede belirtilen voltajla tesis voltajini kontrol edin.
icin elektriksel 6zellikler makineniz, makine seri numarasi
etiketi Uzerine basiimistir. Uygun sekilde topraklanmis bir
elektrik prizi gereklidir voltaj gereksinimlerinden bagimsiz
olarak guvenli calisma igin. Ekipmani yalnizca tasarlandigi
amag igin kullanin. Calisma alaninda, bir kisinin takilip

dismesine veya calisan bir makineye dogru dismesine
neden olabilecek engellerden uzak tutun. Makine galigirken
parmaklarinizi, ellerinizi veya vicudunuzun herhangi bir
bolimuni makineden ve hareketli pargalardan uzak tutun.
isletme.

Hareketli parcalari ve / veya elektrikli bilesenleri olan
herhangi bir makine, ne kadar guvenlik ozelligi igerdigine
bakilmaksizin potansiyel olarak tehlikeli olabilir . Ekipmani
galistirirken veya bakimini yaparken dikkatli olun ve net

bir sekilde dislinun. Gevrenizdeki operasyonlarin ve
personelin farkinda olun. Makinede gorlntilenen gosterge
1siklarina ve / veya operator arayuzu ekranlarina dikkat edin
ve nasil yanit vereceginizi 6grenin. Yorgunsaniz, duygusal
olarak sikinti yagiyorsaniz veya uyusturucu ya da alkolin
etkisi altindaysaniz makine galistirmayin. ILK YARDIM
GUVENLIK ISTASYONU'nun nerede oldugunu bilin. Dénen
ve hareketli parcalar tehlikelidir. Galisma alanindan uzak
durun. Ameliyat alanina asla yabanci bir nesne koymayin.
Agir ekipman igin uygun kaldirma ve tagima araglari
kullanin. Bazi ekipman turleri asiri derecede agir olabilir.
Uygun bir kaldirma cihazi kullaniimalidir.
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Orijinal talimatlarin gevirisi

Yeni TWIN-MATRIX, atik matrisini etiketlerden ayirmanin

en akilli yoludur. Ya bir sarici ile birlestirilmis bir gevrim disi
istasyon olarak ya da (renkli)etiket yazicinizla dogrudan hat
icinde. Uzun gerdirme kolu, renkli yazicinizdan geri besleme
islemini desteklemek icin bir etiket dongusu olusturur. Farkli
ebat ve yonlerdeki modelleriile her yazici modeline uygun bir
TWIN-MATRIX mevcuttur.

AMBALAJIN GENEL IGERIGI

+ Kullanim Kilavuzu (bu belge)

« IKIZ MATRIKLI TEMEL BIRIM

- Glg Kaynagi: GIRIS 100-240V- 50-60Hz, Cikis 15V DC-4,6A
« Ayar vidali ve Mil Vidal Gergi Kolu

* BRAKET KILAVUZ KiTI

+ 2 x "Quick-Chuck" ™ Hizli Kilitlemeli Cekirdek Mandren, i¢
flansli

PAKETIN MODEL OZEL IGERIGI

+ Model LMRQO61; ekstra UCAT-1 sarici (CHUCK 076 x 170 ve
kagit kilavuzu) ve hizalama plakast ile genel icerik

+ Model LMRQ62; ekstra UCAT-1 sarici (CHUCK 076 x 220 ve
kagit kilavuzu) ve hizalama plakast ile genel icerik

OZELLIKLER:

+ Makinenin agirhgi: Modele bagli olarak 21 KG'dan 24 KG'ye
kadar.

+ Maks. Etiket Rulo Agirhgr: 2 x 5Kg.

+ Maks. Etiket Rulo Capi: 220mm.

+ Boyutlar Gx D x Y: 40 x 40 x 50 cm

GENEL
+ 2 Yil Sinirli Garanti, Glg Kaynaginda 1 Yil

ADIM 1: BRAKET KILAVUZUNU KURUN

* Yol Sagdan Sola giden etiketler igin Braket Kilavuzu (BG) Sag
tarafa monte edilmistir (SEKIL 4) - Yollu etiketler igin Braket
Kilavuzu Sol tarafa monte edilmistir Soldan Saga Gitmek
(SEKIL 5) « Sasideki 3 vidayi gevsetin (ancak kaybetmemek
icin saside birakin) ve BG'yi SEKIL 1'de gosterildigi gibi vidalar
ve sasi arasina kaydirin (vida 1/2/ R/L modeli igin 3 ve L/R
modeli igin vida 2/3/4).

ADIM 2: GERGI KOLUNU TAKIN

- Modele bagli olarak (R/L veya L/R) Gergi Kolu sag veya

sol tarafa monte edilebilir. « Gergi Kolu MUTLAKA sensorin
(MAVI, SEKIL 1/8) monte edildigi tarafa monte edilmelidir. «
Gergi Kolunun ucundaki Ayar Vidasini (SEKIL 1/5) gevsetin

ve Kolu Ayar Vidasi diz tarafa bakacak sekilde Gergi/Kontrol
Kolu Mili tzerinde konumlandirin. « Mil Uzerindeki diz tarafa
bakan Ayar Vidasini sikin « Gergi Kolu Mili Vidasini (SEKIL 1 /6)
Gergi Kolu Miline yeniden takin ve sikin.

ADIM 3: 2 CEKME MILININ TAKILMASI
+ AYNA : Verilen iki vidayla i¢ Flansi Quick-Chuck'a monte edin.
+ QUICK-CHUCK Tertibatlarini, Sasi ve Motor Vidalarina aciklik

saglayacak sekilde TWIN-MATRIX Motor Millerinin Uzerine
kaydirin. Alyan Vidasini Motor Millerinin diiz kismina (SEKIL
1/7) sikilagana kadar sikin. « TWIN-MATRIX'i, Gergi Kolunun
yukari ve asagi serbestce hareket etmesi icin yeterli mesafeyi
koruyarak yazicinin etiket ¢ikis yuvasina yakin bir yere yerlesti-
rin « SEKIL 6, TWIN-MATRIX ile hizalamaya yardimci olabilecek
istege bagli taban plakasini gosterir. yaziciniz « Glg Kaynagini
uygun bir elektrik prizine takin ve artik kullanima hazir olan
TWIN-MATRIX'i baglayn.

SARMA IGIN HAZIRLIK

- Gucu kapatin « Bos bir etiket masurasini 2 Quick-Chcks'in
Uzerine, gobek i¢ Flansg Plakasina dayanana kadar kaydirin.
Quick-Chucks'ta Kilit Dugmesini (SEKIL 4/1) sikin « Yazicidan
etiket kagidini ilk saftin (SEK.4 /2) Uzerinden besleyin, Gergi
Kolunun (SEKIL 4/3) altina gidin ve siyah kauguk merdane
Uzerine tekrar yukari kaldirin (SEKIL 4/4) + Yaklasik 50 cm'lik
yeterli serbest malzemeye sahip oldugunuzdan emin olun «
Atik matrisini arka kagittan ayirmaya baslayin ve atik matris-
ini bir sonraki saftin altina yonlendirin (SEK. 4/5 « SEKIL 4'te
gosterildigi gibi bantla Ust sarma rulosu gébegine sabitleyin.
ve etiketleri (artik atik matrisi olmadan) alt sarma rulosu
gobegine yapistirin.

KONTROL PANELI AYARLARI SEKIL 3

R/L MODELI (SEKIiL4)

- Ust motor saat yéniinde (ok sada) ve alt motor saat yoniiniin
tersine (ok sola) dénmelidir « Her iki motor igin Tork/hizi ayar-
layin yazicinizin hiziyla uyum saglamak icin.

L/R MODELI (SEKIL 5)

- Ust motor saat yoniinin tersine (ok sola) ve alt motor saat
yonune (ok saga) donmelidir « Her iki motor icin Tork/hizi
asagidaki hiz ile hizalanacak sekilde ayarlayin. yaziciniz.

ONEMLI

- Kagit dongusu yeterince uzun oldugunda ve Gergi Kolu
sensorun onune geldiginde her iki motor da etkinlestirilir. Mak-
simum rulo kapasitesine geri sarma islemi sirasinda Tork'ta
kiclk ayarlamalar gerekebilir.

IKiZ MATRIKSIN SARICI ILE CEVRIMICI KULLANIMI

- Sagdan Sola giden bir yolu olan etiketler igin Braket Kilavuzu
(BG) Sag tarafa monte edilmistir (SEK.4)

- Sasideki 3 vidayi gevsetin (ancak kaybolmasini dnlemek igin
saside birakin) ve BG'yi SEKIL 1'de gdsterildigi gibi vidalar ve
sasi arasinda kaydirin (vida 1/2/3)

+ CEKME KOLUNU (SEKIL 7) TAKMAYIN, ancak sensori
ambalajinizda bulunan ve SEKIL 8'de gosterilen kiigiik kalkanla
kaplayin.

« Kalkan her iki motoru da kalici olarak etkinlestirir, hiz ve tork
kontrol panelinde ayarlanir

- Potansiyometreyiisin basinda ve sonunda SIFIR konuma
getirdiginizden emin olun ve geri sarma isinizi baslatmak icin
potansiyometre ile hizi kademeli olarak artirin.
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